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.ﬁ Ilkler ve tesekkiirler
Firsts and Thanks

\ Prof.Dr. Ugur Erdener

Tiirkiye Milli Olimpiyat Komitesi Baskani
President, National Olympic Committee of Turkey

1 Agustos 2011 tarihinde Sayin Bagbakanimiz
tarafindan ilan edilen istanbul'un 2020
Olimpiyat ve Paralimpik Oyunlari adayligi, Buenos
Aires'te I0C Genel Kurulunda 7 Eylil 2013 tarihin-
de yapilan oylama sonucu Tokyo'nun kazanmasi ile

sona ermis bulunmaktadir.

iki yillik bu stirec icerisinde adaylik icin basvuruda
bulunan kentlerden Roma, Bakl ve Doha elenmis;
istanbul, Tokyo ve Madrid aday kent statiistinii ka-
zanarak yarigmayi surdirmaslerdir.

Onceki adayliklarimizdan farkli olarak; istanbul
2020 projesi ve adaylik dosyasinin hazirlanma-

sI, teknik ve finansal planlama ve dosya icerigi-
nin milkemmelligini saglamak tzere konularin-
da uzman, ulusal ve uluslararasi profesyonel kuru-
luslardan hizmet alimi yoluna gidilmistir. istanbul
2020 Projesi kapsaminda 6nerilen tim yapilan-
malar; iBB, sehir planlamacilari ve ilgili kamu ida-
releriyle isbirligi icerisinde, 2023 Stratejik Master
Plani'na uyum ve entegrasyon saglayacak sekilde
planlanmistir. Bu yaklagimla, énemli seviyelerde-
ki yatinmlardan en iyi sekilde faydalanilmasi, eko-
nomik gecerlilik ve uygulanabilirligin saglanma-
si hedeflenmistir.

Yine onceki adayliklarimizdan farkli olarak; siireg
boyunca ihtiya¢ duyulan stratejik iletisim ve halk-
la iligkiler / lobi danismanligi, tanitim, reklam ve
promosyon alanlarinda hizmet alimi yoluna gidi-
lerek, diinyanin en 6nde gelen profesyonel kuru-
lus ve uzman danismanlarin katilimi ile ¢cok ulus-
lu bir konsorsiyum olusturulmustur. Bu kapsam-
da; ana iletisim stratejileri, temel mesajlar, s6y-
lem birligi ve katilimcr unsurlar belirlenmis, ulus-
lararasi PR ve tanitim kampanyalar ile lobi faa-
liyetleri planlanarak en Ust diizeyde uygulanma-
ya konulmustur.
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stanbul’s candidacy for the 2020 Olympic and

Paralympic Games announced by our Prime
Minister on August 13", is now ended as Tokyo won
as a result of the voting held at the 10C General
Assembly that took place in Buenos Aires on
September 7™, 2013.

Rome, Baku and Doha, which were the other cities
applying for candidacy during this two year period
were eliminated; Istanbul, Tokyo and Madrid gained
the status of candidate cities to continue in the race.

Differently from our previous candidacies, servic-

es were acquired from specialist national and inter-
national establishments for the preparation of the
Istanbul 2020 project and the candidacy file and to
ensure the excellence of the technical and financial
planning and the contents of the files. All invest-
ments proposed within the scope of the Istanbul
2020 Project were planned in collaboration with the
Istanbul Metropolitan Municipality, city planners and
the concerned public administrations to ensure con-
formance and integration with the 2023 Strategic
Master Plan. With this approach it was aimed to
best benefit from considerable investments and to
ensure economic viability and applicability.

Again, differently from our previous candidacies,
services were acquired in the areas of strategic
communications and public relations / lobbying
consultancy, promotions and advertising, while a
multinational consortium was formed with the par-
ticipation of the leading establishments and ex-
pert advisors. The main communication strate-
gies, fundamental messages and unity in deliver-
ance and main participants and stakeholders were
determined, international PR and promotion cam-
paigns were planned and implemented at the high-
est level.



istanbul 2020 adayli§l, énceki adayliklarimiz-
dan daha bircok ‘ilk" ile ayrismistir: ilk defa Sayin
Cumhurbaskanimiz ve Sayin Basbakanimizdan
baglayarak tim siyasi liderlerimiz, ilgili
Bakanliklar ve kamu kurumlari desteklerini esir-
gememis, stirece fiilen katkida bulunmuglar-
dir. ilk defa Tiirk is aleminin énde gelen kuru-
lus ve yoneticileri de katiimcr unsurlar arasinda
yerlerini almig, sadece maddi yonden degil ki-
sisel olarak da blyUk gayretlerini esirgememis-
lerdir. Kisisel birikim, gii¢ ve iliskilerini bu dava-
ya hasretmis insanlardan olusan, ¢ok katilim-

i ve kapsamli bir ‘Gérev Giicil, istanbul'un ve
Tarkiye'nin kazanmast icin elden gelen tim ca-
bay gostermistir.

istanbul, ilk defa olmak iizere, gecmis algilama-
larin aksine, uluslararasi spor arenasinda saygin
ve her zaman dikkate alinmasi gereken gucli bir
aday konumuna gelmistir.

Suphesiz finalde kaybetmemiz ile ilgili ayrinti-

li bir analiz yapilmakta, sonuca etki eden degisik
faktorler objektif bir bakis acisi icinde degerlen-
dirilmektedir. Amag, edinilen bu deneyimin 1si-
ginda gelecege yonelik adimlarin atilmasidir.

25 aydan bu yana siirdiiriilen yogun ¢alismala-
ra emedi gecen herkese ve daha énce hic olma-
di§1 kadar Olimpiyatlara yaklastigimiz bu siirec-
te bizleri destekleyen, goris ve katkilarini bizim-
le paylasan ve bdyle yapmaya devam edecedgini-
ze olan inancimla, degerli Gyelerimize tesekkiir-
lerimi sunuyorum.

Saygilarimla.

The Istanbul 2020 candidacy is distinguished from
our previous candidacies with many ‘firsts” Starting
with our President and Prime Minister all our polit-
ical leaders, concerned ministries and public insti-
tutions have not held back their support and per-
sonally contributed to the process. For the first
time, leading establishments and executives of the
Turkish business community took part among the
participants; they put forth their personal efforts as
well as their financial contributions. A multi partic-
ipatory and extensive ‘Task Force’ consisting of in-
dividuals, who devoted their personal experienc-
es, strengths and relationships to this cause expend-
ed all the efforts they could in order to get Istanbul
and Turkey to win.

For the first time, Istanbul gained the status of a seri-
ous and powerful candidate to be respected and al-
ways be taken into consideration in the internation-
al sports arena.

Certainly, a detailed analysis is being made con-
cerning our defeat in the final and the various fac-
tors that made an impact on the result are being as-
sessed with an objective point of view. The aim is to
make sure that future steps are taken in light of the
experiences obtained.

I would like to thank everyone who made efforts in
the intensive work that has gone on for 25 months
and to our esteemed members, who supported us,
shared their views and contributions with us, which
I know that they will continue to do so, during this
period when we so close to the Olympics as nev-
er before.

Respectfully,

Olympic World 5



2020'nin Ev Sahibi Tokyo
2020 Host is Tokyo

10C liyeleri, 2020 Olimpiyat ve Paralimpik Oyunlari'na ev sahipligi icin yarisan
istanbul, Tokyo ve Madrid kentleri arasindan Tokyo'yu tercih etti. Buenos Aires’te
diizenlenen 125. 10C oturumunda ilk turda Madrid elendi, finalde Tokyo‘ya 60,
istanbul’'a 36 oy cikti. Bashakan Recep Tayyip Erdogan, finale kalmanin basari
oldugunu belirterek, bundan sonraki hedefin Olimpiyatlarda daha iyi neticeler almak
oldugunu soyledi. Kararin aciklanmasinin ardindan basta Basbakan Erdogan olmak
tizere Tiirk heyeti, Tokyo heyetini tebrik etti.

I0C members preferred Tokyo out of the cities of Istanbul, Tokyo and Madrid,
competing to host the 2020 Olympic and Paralympic Games. During the 125%™ IOC
session held in Buenos Aires, Madrid was eliminated in the first round, in the final
there were 60 votes for Tokyo and 36 votes for Istanbul. Prime Minister Recep
Tayyip Erdogan indicated that it is a success to reach up to the final round and said
that the objective from now on is to receive better results in the future Olympic
endeavours. After the announcement of the decision, the Turkish delegation led by
Prime Minister Erdogan cdngratulated the Tokyo delegation.

]
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020 Olimpiyat ve

Paralimpik Oyunlar’nin
hangi sehre verilecedi
Arjantin’in baskenti Buenos
Aires’te belirlendi. I0C uyeleri,
aday kentler istanbul, Madrid
ve Tokyo arasindan ev sahipli-
gi icin Tokyo'yu secti. Buenos
Aires'te 7 Eylil 2013 glnd yak-
lasik sekiz saat siiren sunum-
lar ve pesi sira gerceklesen se-
¢im sonrasi |0C dyelerinin kul-
landi§i oylarla Japonya'nin
baskenti mutlu sona ulasirken,

Werw.olympic.org

itk turda Tokyo 42, istanbul ve
Madrid 26'sar oy ald!. iki kent
arasinda yeniden yapilan oyla-
mada 49 oy alan istanbul, 45
oyda kalan rakibini saf disi bi-
raktl. Finalde 96 oy kullanil-

di ve Tokyo 60, istanbul 36 oy
topladi. Sonucun agiklanmasi-
nin ardindan Japon heyeti bi-
yuk seving yasadi.

t was determined which

city would host the 2020
Olympic and Paralympic
Games in Buenos Aires, the
capital of Argentina. 10C
members picked Tokyo from
among the other candidate
cities Istanbul and Madrid
and Tokyo. Following the
presentations lasting near-
ly eight hours, the elections
were held in Buenos Aires
on September 7', 2013. In

the first round Tokyo received
42 votes while Istanbul and
Madrid tied with 26 votes each.
In the tie-breaker voting round
Istanbul received 49 votes to
oust its rival with the remain-
ing 45 votes. In the final bal-
lot where 96 votes were cast,
Tokyo gathered 60 and Istanbul
36 votes. Following the an-
nouncement of the result, the
Japanese delegation experi-
enced a great joy.

Buenos Aires'te se¢im &n-
cesi aday kentler son su-
numlarini gerceklestirdi-

ler. istanbul’'un sunumu-

na; Basbakan Recep Tayyip
Erdogan, Bashakan Yardimcisi
Ali Babacan, Genclik ve Spor
Bakani Suat Kilig, istanbul
Biylksehir Belediye Baskani
Kadir Topbas, Tarkiye Milli
Olimpiyat Komitesi Bagkani
ve 10C Uyesi Prof. Dr. Ugur
Erdener, istanbul 2020 Adaylik
Komitesi Baskani Hasan

Arat, TMOK Genel Sekreteri
Nese Giindogan, istanbul
2020 Ust Yoneticisi (CEQ) Ali
Kiremitcioglu, istanbul 2020
Spor Direktord Alp Berker ve

OlympicWorld 7



milli sporcular Gizem Girismen
ile Cagla Biiyukakcay katild!.

2020 Yaz Olimpiyat ve
Paralimpik Oyunlari ev sahip-
ligini Tokyo'nun almasinin ar-
dindan Bagbakan Recep Tayyip
Erdogan, finale kalmanin bii-
yik bir basar oldugunu ifade
ederek, bundan sonraki hede-
fin Olimpiyatlarda daha iyi ne-
ticeler almak oldugunu soy-
ledi. Bagbakan Erdogan soy-
le konustu:

“Istanbul, farkl kiiltiir ve mede-

niyetlerin bulustugu, Asya ve
Avrupa'yi birbirine baglayan
cok farkli bir sehir... Ozellikle

de 6niimizdeki yedi yillik prog-

ram agisindan cok farkli yati-
rimlari yapmayi éngdren bir
sehirdi. Finale kalmak 6nem-
liydi, biyik basariydi. Bircok

8 Olimpiyat Diinyas:

spor organizasyonlarini ba-

sariyla gerceklestirmis bir il-
keyiz. Komite, organizasyona
hazir olmadigimizi karar ver-
mis olacak ki boyle bir kara-
ra vardilar. Ama bizim su an

tek hedefimiz Olimpiyatlarda

Candidate cities gave their fi-
nal presentations before the
elections in Buenos Aires.
Istanbul’s presentation was
attended by Prime Minister
Recep Tayyip Erdogan, Deputy

 [STANBUL2020-

CANDI

55

DATE CITY

=l

Prime Minister Ali Babacan,
Minister of Youth and Sports
Suat Kilig, Istanbul Metropolitan
Municipality Mayor Kadir Topbas,
National Olympic Committee

of Turkey President and 10C
Member Prof. Dr. Ugur Erdener,
Istanbul 2020 Candidacy
Committee President Hasan
Arat, NOCT Secretary General
Nese Glindogan, Istanbul

2020 Senior Official (CEO) Ali
Kiremitcioglu, Istanbul 2020
Sports Director Alp Berker

and national athletes Gizem
Girismen and Cagla Biyiikakcay.

Following the winning of the
hosting of the 2020 Summer
Olympic and Paralympic Games
by Tokyo, Prime Minister Recep
Tayyip Erdogan indicated that
going to the final is a great



cok daha basarili neticeler al-
mak. Olimpiyatlarda madalya
sayimizi artirmak gayreti iceri-
sinde olmak...”

TMOK Baskani ve 10C Uyesi
Prof. Dr. Ugur Erdener de, so-
nucun ac¢iklanmasinin ardin-
dan yaptigi aciklamada sunla-
r soyledi:

“Adaylik streci boyunca esit
sans verilen ¢ aday kent so-
nuna dek blylk bir micade-
le icerisinde yarist. istanbul
2020 ekibi cok basarili bir su-
num da yapti ama olmadi.
Sonucta bu bir oylama. lyi bir
yaris oldu. Kazanani kutluyoruz.
Istanbul kazansaydi, yeni nesil
sehirlerin ortaya ¢ikmasina il-
ham kaynagi olacakti. Olimpik

Hareket'in yeni bélgelere
acilmasi gerektigi inancin-
dayim. Trkiye'nin Olimpiyat
Oyunlari'na ev sahipligi yap-
ma arzusu bundan sonra da
devam edecektir.”

istanbul 2020 Adaylik
Komitesi Baskani Hasan Arat
ise, “Bu bir yaristi. Son ana ka-
dar geldik ama olmadi” diye-
rek soyle konustu:

“Tirk halkina ¢ok tesekkir edi-

yorum. Yaptigimiz ¢alismalar-
dan cok mutluyum. Ulkemiz
cok iyi sekilde temsil edildi.
Istanbul ok giizel bir sehir, bu
kente sahip ¢ikalim. Biz yap-
mamiz gerekeni yaptik tlkemiz
icin. Dogrulugunu da gordiik.
Aylarca Tirkiye konusuldu.”

success and said that the
next objective is to obtain

better results in the Olympics.

Prime Minister Erdogan went
on to say:

“Istanbul is a unique city

where different cultures and
civilizations meet, connect-
ing Asia and Europe togeth-
er... It is a city where a num-
ber of very important invest-
ments are to be realized in
line with the program in the
coming seven years. Going
to the final round was im-
portant and was a great
success. We are a country
that successtully held many
sports events. The commit-
tee must have believed that

we are not yet ready for the
Games to make this deci-
sion. However, our only target
now is to obtain much better
results in the Olympics. We
need to make efforts to in-
crease our number of medals
in the Olympics...”

NOCT President and 10C
Member Prof. Dr. UGur Erdener
made an announcement af-
ter the result was announced
and said:

“The three candidate cities,

which were given an even
chance, competed to the
end vigorously throughout
the candidacy process. The
Istanbul 2020 team made a
very successful presentation

Olympic World 9
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but it did not work out. At

the end this is a vote. It was

a good race. We congratu-
late the winner. If Istanbul had
won, it would have been a
source of inspiration for a new
generation of cities. | believe
that the Olympic Movement
needs to open to new regions.
Turkey's desire to host the
Olympic Games will continue
in the future.”

Istanbul 2020 Candidacy
Committee President Hasan

Arat said, “This was a race.
We competed to the last min-
ute but it did not work out”
and continued:

“I'thank the Turkish public. | am

very satisfied with the work we
did. Our country was represent-
ed in the best manner. Istanbul
is a very beautiful city, let us be
proud of this city. We did what
we had to do for our coun-

try and we saw that it was cor-
rect. Turkey was discussed for
months.”




Kilic: ‘istanbul Kaybetmedi’
Kilig: ‘Istanbul Did Not Lose’

Genclik ve Spor Bakani Suat Kilig, istanbul’'un 2020
Olimpiyat ve Paralimpik Oyunlari’ni alamayisina ce-
sitli nedenler ileri siiriilebilecegini ancak kaybede-
nin Istanbul olmadigini séyledi. Bakan Kilig, “Goniil
arzu ederdi ki farkli bir cografyayi, farkli bir kiilturu,
farkli bir kenti ve llkeyi tercih edebilsinler. Oyunlar
Tiirkiye'de, istanbul'da yapilabilseydi diinyada gercek-
ten cok biiyiik bir degisim yaratacakti. Diinya gencleri
uzerinde cok buyiik bir doniisiim yasatacakti” dedi.

Turkiye'nin de yer aldigi bolgede basta Misir, Suriye ve
Irak olmak iizere bircok iilkede istikrarsizlik oldugunu
vurgulayan Kilic, bu kadar istikrarsizligin bulundugu
bir bolgenin, Olimpiyat’in temsil ettigi degerlere, en
tist diizeyde ihtiyac duyan bir bolge oldugunu soyledi.

“Olimpiyat Istanbul’u tercih etseydi, Istanbul merkez-
li bu biiyiik hareket, diinyadaki en btiytik dontistiimii bi-
zim cografyamizda yasatma imkanini yakalayacakti”
diye konusan Kilic, “Olimpik harekete yeniden cok bli-
yiik bir heyecan dalgasina, yeniden gencligin kurtulus
iimidine dontisecekti, spora mesafeli kalan bir cograf-
yanin yeniden spor yoluyla déniisiimiine ve hayata tu-
tunmasina imkan saglamis olacakti. Biz iki yillik aday-
lik stirecince tiim bunlarin ne kadar biiytik firsatlar ol-
dugunu anlattik, ne kadar onemli hamleler olduguna
dikkati cektik. Ama nihayetinde hic Olrmpryat yapma-
yan Istanbul degil, daha 6nce Olimpiyat Oyunlarr na
ev sahipligi'yapan Tokyo tercih edildi” §ekl|nde_
konustu. |

Minister of Youth and Sports Suat Kili¢ stated that vari-
ous reasons could be cited for Istanbul’s not winning the
right to host the 2020 Olympic and Paralympic Games
but Istanbul was not the one that lost. Minister Kilic said,

“We would have wished that they would have preferred a

different geography, a different culture, a different city
and country. If the Games could have been held in Turkey,
in Istanbul it would have made a great difference for the
world. A tremendous transformation would have taken
place for the youth of the world”.

Emphasizing that there is instability in many countries
within the region where Turkey is also located led by
Egypt, Syria and Iraq; Kilic stated that a region where
there is so much instability is one where values repre-
sented by the Olympics are needed the most.

“If the Olympics had chosen Istanbul, this great move-

ment centered in Istanbul would have had the opportuni-
ty torealize the world's biggest transformation our geog-
raphy” said Kilic and continued, “The Olympic movement
would have been converted once again to a large wave
of excrtement the salvation hope of the youth, enabling
a geography. thatqremamed distant from sports to trans-
form again throug (Ia;ﬂgﬁr,ts and holding on to life. We kept
ellingiduring the two'year candidacy period how all

these were tremendous opportunities and were impor-

3 ta -leaps Byt at the end.of the day, Tokyo, which had al-
»Gmelc Games was preferred rather
i - [ )

as;edj them <
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I0C’nin Yeni Baskani Thomas Bach
IOC's New President Thomas Bach

1976 Montreal Olimpiyat Oyunlari’nin altin madalyali eskrimcisi Alman spor adami
Thomas Bach, 119 yillik tarihe sahip Uluslararasi Olimpiyat Komitesi’nin dokuzuncu
baskani olarak tarihe adini yazdirdi. Buenos Aieres‘teki 125. IOC oturumunun son
gununde yapilan secimde; Richard Carrion, Ng Ser Miang, Sergei Bubka, Denis Oswald
ve Ching-Kuo Wu ile yarisan 59 yasindaki Bach, ikinci turda 93 uyenin 49'unun oyunu
alarak hedefe ulasti.

The gold medalist fencer of the 1976 Montreal Olympic Games, German athlete
Thomas Bach inscribed his name into history as the ninth president of the
International Olympic Committee with a past of 119 years. Competing against
Richard Carrion, Ng Ser Miang, Sergei Bubka, Denis Oswald and Ching-Kuo Wu
during the election held on the last day of the 125™ IOC session in Buenos Aires,
the 59 year old Bach received 49 votes from 93 members in the second round to
achieve his target..

12 oOlimpiyatDiinyas:



luslararasi Olimpiyat

Komitesi'nin (I0C) se-
kizinci baskani Jacques
Rogge’un gdrev siresinin
bitmesi ile Arjantin’in bas-

kenti Buenos Aires'te diizen-

lenen 125. 10C oturumunun
son gilininde altr aday bas-
kanlik i¢in yaristi. Almanya
Olimpiyat Komitesi Baskani
ve 10C Asbaskani Thomas
Bach, ikinci turda 93 lye-
nin 49'unun oyunu ala-

rak 119 yillik tarihe sahip
[0C'nin dokuzuncu baska-
ni oldu. Olimpiyat sampiyo-
nu ilk baskan olarak da 10C
tarihine gecen eski eskrim-

ci 59 yasindaki Bach, 71 ya-

sindaki Belcikali Jacques
Rogge’un halefi oldu. Bach,
1976 Montreal Olimpiyat
Oyunlari'nda altin madal-
ya kazanmisti.

Diger bes aday; sirikla atla-
ma erkekler dlinya rekoru

hala kirilamayan eski atlet ve

2008'den bu yana 10C uyesi

olan Ukraynali Sergei Bubka,

I0C Mali Komisyon Bagkani
Porto Rikolu Richard Carrion,
Singapurlu 10C Asbagkani Ng
Ser Miang, Uluslararasi Kiirek
Federasyonu Baskan isvicreli
Denis Oswald ve Uluslararasi
Boks Federasyonu Baskani
Tayvanli Ching-Kuo Wu idi.

Elektronik ortamda gizli ya-
pilan oylamanin ilk turun-
da Tayvanli Wu ve Singapurlu

ith the ending of the

term of the eighth pres-

ident of the International
Olympic Committee (I0C)
Jacques Rogge, six candi-
dates competed for the pres-
idency on the last day of the
125" [0C session in the capi-

tal of Argentina, Buenos Aires.

German Olympic Committee
President and I0C Vice

Thomas

BACH

President Thomas Bach re-
ceived 49 votes of 93 members
in the second round of vot-

ing to become the ninth pres-
ident of the IOC with a history
of 119 years. 59 year old Bach
became the successor of the
71 year old Belgian Jacques
Rogge and also inscribed his
name into history as the first
President who was an Olympic
Champion. Bach had won the
gold medal in fencing at the
1976 Montreal Olympic Games.

The other five members were;
former athlete whose pole
vault world record has still not
been broken and I0C mem-
ber since 2008 Ukrainian
Sergei Bubka, I0C Finance
Commission President Puerto
Rican Richard Carrion, I0C
Vice President from Singapore
Ng Ser Miang, International
Rowing Federation President
Swiss Denis Oswald and
International Boxing
Federation President
Taiwanese Ching-Kuo Wu.
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Miang en az (6) oyu ald!. Esit
oy nedeniyle iki isim arasin-
da yeniden oylama yapildi. Bu
oylama sonucunda da 93 Uye-
nin 36'sinin oyunu alan Wu
elendi. 56 oy alan Miang yo-
luna devam etti. ikinci turda
beg aday arasinda gecen ya-
rista ise Bach, 49 oyla bas-
kan secildi. Richard Carrion'un
29 oy aldigr secimde, Miang
alti, Oswald bes ve Bubka
dort oyda kaldl. Sekiz yil-
ligina baskanliga secilen
Bach'in g&rev siresi bir defa-
ya mahsus olmak tzere dort
yil uzatilabilecek.

Baskanlik seciminden 6nce,
|0C'ye dokuz yeni Uye se-
cildi. Boylelikle 10C'nin 103
olan Uye sayisi 112'ye yik-
seldi. Yeni dyeler su isimler-
den olusuyor:

Octavian Morariu (Romanya),
Bernard Rajzman (Brezilya),
Mikaela Maria Antonia
Cojuangco (Filipinler),
Alexander Zhukov (Rusya),
Paul Kibii Tergat (Kenya),
Lawrence Probst Il (ABD),
Dagmawit Girmay Berhane
(Etyopya), Camiel Eurlings
(Hollanda), Stefan Holm
(isveg).

14 Olimpiyat Diinyas1
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During the first round of the se-
cret ballot in electronic envi-
ronment, Taiwanese Wu and
Singaporean Miang received least
votes, 6 each.

Another round of voting was done
between these two names due

to the tie in votes. At the end of
the tie-breaker round Wu, who
received 36 votes of 93 mem-
bers was eliminated and with

56 votes Miang continued with
the race between five candi-
dates. At the second round, Bach
was elected President with 49
votes where Richard Carrion re-
ceived 29, Miang 6, Oswald 5 and
Bubka 4 votes. Bach is elected
for a term of eight years which
can be extended for a period of 4
last years.

Before the Presidential elec-
tions, nine new members were
elected to the 10C, bringing

the total number of IOC mem-
bers from 103 to 112. The new
members are: Octavian Morariu
(Romania), Bernard Rajzman
(Brazil), Mikaela Maria Antonia
Cojuangco (Philippines), Alexander
Zhukov (Russia), Paul Kibii Tergat
(Kenya), Lawrence Probst Il
(USA), Dagmawit Girmay Berhane
(Ethiopia), Camiel Eurlings
(Holland), Stefan Holm (Sweden).



Giires Giiven Tazeledi
Wrestling Restored Trust

Subat ayinda giires, beyzbol-softbol, karate, paten sporlari, dagcilik, squash, wakeboard ve
wushu branslari arasinda baslayip Mayis sonundan beri giires, squash ve beyzbol-softbol
branslari arasinda devam eden ‘Olimpiyat Oyunlari’'nda var olma miicadelesinin galibi giires
oldu. 10C iiyelerinin yaptigi oylamada 95 gecerli oydan 49’unu alan giires 2020 ve 2024
Olimpiyat Oyunlari'na istirak edecek son brans olarak ilan edildi.

The victor of the struggle to exist among Olympic Sports, which had started in February between
wrestling, baseball-softball, karate, skating, mountaineering, squash, wakeboard and wushu and
continued between wrestling, squash and baseball-softball since the end of May, was wrestling.
Receiving 49 of the 95 votes in the IOC membersvoting, wrestling was announced as the last
branch to participate in the 2020 and 2024 Olympic Games.

rjantin’in baskenti Buenos

Aires'te diizenlenen 125.
I0C oturumunun ikinci gu-
niinde, 2020 ve 2024 yilla-
rinda diizenlenecek Olimpiyat
Oyunlari'nda yer alacak son
brans i¢in glires, squash ve
beyzbol-softbol dallari ya-
risti. 8 Eyliil 2013 giind yapl-
lan sabah oturumunda 2020
Olimpiyat Oyunlar’'nda yer ala-
cak 25 ana bransin belirlenme-
sinin ardindan, son dal olarak
programa dahil olmak i¢in si-
rasiyla Dlinya Beyzbol-Softbol
Konfederasyonu (WBSC),
Diinya Squash Federasyonu
(WSF) ve Uluslararasi Giires
Federasyonlari Birligi (FILA)
adina konusmacilar 20'ser da-
kikalik sunum gerceklestir-
di. Sunumlarinin ardindan her
bransin yetkilileri soru-cevap
bélimiyle 10C dyelerini ikna
etmek icin calisti.

FILAnin sunumunda; gireste-
ki yeni kural degisikliklerine,
FILA'daki bayan yonetici artigl-
na ve bayan glresci sayisindaki
artisa dikkat cekildi. Diinyanin
dért bir yanindan gelen eski
Olimpiyat madalyali giresciler
de giiresin hayatlarina kattigi
anlami vurguladilar.

Sunumlarin ardindan (¢ spor
bransindan birinin 2020 prog-
ramina alinmasi i¢in oyla-
maya gecildi. I0C Bagkani
Jacques Rogge, 95 gecerli oy-
dan 49'unu alan gliresin 2020
ve 2024 Olimpiyatlarinda tem-
sil edilecek son brans oldugu-
nu ilan etti. Rogge, beyzbol ve
softboli 24, squash bransini
ise 22 tyenin oyladigini belirt-
ti. Sonucun ardindan salonda
bulunan FILA yetkilileri blyiik
seving yasadi.

1896'daki ilk Modern Olimpiyat
Oyunlari'mdan iki yil 6nce 1894
yilinda yapilan ilk 10C toplan-
tisinda, atletizm, bisiklet, cim-
nastik, eskrim, aticilik, hal-

ter, ylizme, tenis ile birlikte
Olimpik programa dahil edi-
len dokuz branstan biri olan ve

In order to control the

size, cost and complexi-

ty of the Games, the Olympic
Programme was capped in
2002 at 28 sports, approxi-
mately 300 events and a tar-
get of 10,500 athletes. It was
also decided that a system-
atic review of the Olympic
Programme would be conduct-
ed after every edition of the
Games to provide reqular re-
juvenation of the Games while

maintaining continuity and con-

sistency. The concept of a core

group of 25 sports with a maxi-

mum of three additional sports
was adopted in 2007, and two
years later golf and rugby sev-
ens were added to the pro-
gramme of the Rio 2016 and
the 2020 Olympic Games.

On the second day of the
125™ 10C session held in the
capital of Argentina, Buenos
Aires, wrestling, baseball-soft-
ball and squash competed for
the final branch to be includ-
ed in the Olympic Programme
for 2020 and 2024. Following
the determination of the 27
core sports of 2020 Olympic
Games, speakers from the
World Baseball-Softball
Confederation (WBSC), World
Squash Federation (WSF) and
Association of International
Wrestling Federations (FILA)
made their 20 minutes pres-
entations at the morning ses-
sion held on September 8™,
2013. Following the presen-
tations, officials of each sport
tried to convince I0C mem-
bers during the Q&A session.

FILA's presentation drew at-
tention to the new rule
changes in wrestling, the
number of women executives
in FILA and the increase in
the number of women wres-
tlers. Former wrestlers with
Olympic medals coming from
all four corners of the world
emphasized the meaning that
wrestling gave to their lives.
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1900 Paris Olimpiyati disinda-
ki tim Modern Olimpiyatlarda
yer alan gires, Rio de Jenairo
2016'nin ardindan Tokyo'da
dlzenlenecek 2020 ve son-
rasinda 2024 Olimpiyat
Oyunlari'mda var olacak.

18 Mayis'taki olaganiisti FILA
kongresiyle basa gelen Nenad

Lalovic ve ekibi, glresin 25 ce-

kirdek brans arasina gireme-

mesinin temel sebepleri gdste-

rilen seyir zevkinin azalmasi ve
hakem kararlari basta olmak
tizere sporcu disindaki fak-
tdrlerin oyuna etki etmesinin
onine ge¢cmek ve maclardaki

dinamizmi artirmak icin bu dal-

da kural degisikligine gitmisti.

Yerlikaya: 10C iiyeleri
sagduyulu davrandi

Glres Federasyonu Baskani
Hamza Yerlikaya, giiresin ye-
niden Olimpiyat programina
alinmasiyla ilgili olarak, “10C
lyelerinin bu konudaki sag-
duyusu ve olumlu tutumla-
ri sayesinde, glires hakki ola-
ni geri aldi” dedi. Yerlikaya,
“Subat ayinda I0C’den ¢ikan
bu kararin Buenos Aires'teki
toplantida bozulacagini séy-
lemistim. Ayni gérisim son

16 Olimpiyat Diinyas1

dakikaya kadar devam edi-

yordu, dedigimiz gibi de oldu”

diye konustu.

Ahmet Ayik: Cok
mutluyum

Bagsta FILA Baskani Nenad
Lalovi¢ olmak Uzere glresin
yeniden Olimpiyat projesine
dahil edilmesi icin ¢aba gos-
teren herkese tesekkir eden
eski Diinya ve Olimpiyat sam-
piyonu Ahmet Ayik da konuyla
ilgili sunlari soyledi:

“Gireste cok degisiklikler oldu.

Benim verdigim 10 madde-
lik bir kural degisikligi dne-
risi vardi. Onun asagi yuka-
ri yedisi hemen hemen ka-
bul edildi. Simdi glires ¢ok iyi
oldu. 7-0'da bitiyor. Cok he-
yecan geldi. Karsilasmalar
cerden alti dakikaya ¢ik-

t1. Set usulii degil totale ba-
kiliyor. Yani kimin puani faz-
laysa iki devre sonunda gire-
si 0 kazaniyor. Uzatma kalkti.
Cok seyler degisti. Giires sim-
di zevkle seyredebilecegimiz
eski haline geldi. Belki ufak
tefek birkac sey var ama on-
lar da Budapeste’deki Diinya
Sampiyonasi'ndan sonra
dizelecektir.”

Following the presenta-
tions, voting started for the
acceptance of one of the
three sports into the 2020
and 2024 Programmes. 10C

President Jacques Rogge an-

nounced that wrestling won
49 out of the 95 votes and
became the final sport to be
represented in the 2020 and
2024 Olympic Games. Rogge
indicated that 24 members
voted for baseball and soft-
ball, while 22 members vote
for squash. The result was
greeted with great jubilation
among the FILA officials pre-
sent in the hall.

During the first IOC meet-
ing held in 1894 two years
before the first Modern
Olympic Games in 1896,
wrestling was one of the
nine branches included in
the Olympic Programme
along with athletics, cycling,
gymnastics, fencing, shoot-
ing, weightlifting, swim-
ming and tennis. Wrestling
was included in all the
Modern Olympics, except
for the 1900 Paris Olympics,
will take its place in Rio

de Janeiro 2016 and Tokyo
2020 and later in the 2024
Olympic Games.

Elected on 18 May at the ex-
traordinary FILA congress,
President Nenad Lalovic and
his team effected rule chang-
es in this sport in order to
increase the dynamism in
matches and level of spec-
tator pleasure and to pre-
vent the impact of non-ath-
lete factors led by the umpire
decisions which were indicat-
ed as among the main rea-
sons why wrestling should
not be included among the
25 core sports.

Yerlikaya: 10C
members acted with
common sense

Regarding the re-inclu-

sion of wrestling in the
Olympic Programme, Turkish
Wrestling Federation
President Hamza Yerlikaya
said, “Thanks to the common
sense and positive attitudes
of I0C members on this sub-
ject, wrestling took back
what it deserved” Yerlikaya
added, “I had said in
February that this decision of
the 10C would be undone in
the meeting in Buenos Aires.
That same view lasted until
the last minute and it turned
out as | have said”.

Ahmet Ayik: | am very
happy

Thanking everyone and espe-
cially FILA President Nenad
Lalovic that made efforts

for wrestling to be includ-

ed again into the Olympic
Programme, former World
and Olympic champion
Ahmet Ayik had the following
to say about the subject:

“There were many changes

in wrestling. There was a 10
item rule change suggestion
that I had submitted. About
seven of them were accepted.
Now wrestling is very good.
It ends at 7-0. There is more
excitement. Matches are six
minutes with two three min-
ute periods. It is not based
on a set system but is based
on the total. Whoever has
more points wins at the end
of two periods. Overtime
has been eliminated. Many
things changed. Wrestling is
now back to its old way that
we could watch with pleas-
ure. There are maybe a few
minor issues but they will be
corrected after the World
Championship in Budapest.”



EYOF’all04 Sporcu Ile Renk Kattik
We AddeflColorto EYOF withi104 Athletes

Hollanda’'nin Utr

Close to 2,700 L th

t kentinde 24=29 Temmuz 2013 tarihleri arasinda diizenlenen
12. Avrupa GenclikKiOlimpik YazlFestivali'nde (EYOF) 49ilKeden yaklasik 2 bin 70G
sporcu mucadelejetti. Dokuz dalEa gerceklestirilen orba"hi%asyonda Turkiye henth)l
disindaki tiim branslara istirak'ederken; kafilemizde 16:5 orcu yer aldi.

. | r
etes from 49 (J)untr'ies competed inithe 12

European YouthiBlympic Summe I'=esti\|/al (EYOF) helc 'Illltrecht,
Holland during 28829 July. Turkeéyparticipated in all the¥branches

except handball§ati
in our team.

i

II i
on olarak 2011 yilin-
da Trabzon'un ev sahip-
liginde diizenlenen EYOF'un
12'ncisi Hollanda'nin Utrecht
sehrinde yapildi. 14 Temmuz
2013 aksami acilis tore-
ni ile baslayan organizas-
yon 19 Temmuz aksami ka-
panis toreni ile noktalan-
di. Uluslararasi Olimpiyat
Komitesi (I0C) Baskani
Jacques Rogge da acilis-
ta hazir bulundu. 49 ilke-
den yaklasik 2 bin 700 spor-
cunun katildi§i EYOF'ta Ulke-
ler, atletizm, basketbol, bi-
siklet, cimnastik, hentbol,
judo, tenis, voleybol ve yiiz-
me dallarinda mucadele etti.
Organizasyonu dort altin, iki
glimis, yedi bronz madalya
ile tamamlayan Turkiye hent-
bol disindaki tim branslara
katilirken, milli kafilemizde
60" erkek ve 44’0 kadin top-
lam 104 sporcu yer aldl.

itk giin atletizm kizlar iki

bin metre engelli yariginda
Seyma Gl 6:57.56'lik dere-
cesi ile ti¢iincii oldu ve bronz
madalya kazandi. Bu dal-

da altin madalyayi 6:45.45

g il i
i I i

ile Macar Lili Anna Toth alir-
ken, Hollandali Veerle Bakker
6:56.78 ile gimus madalya
elde etti.

ikinci giin; atletizm erkek-

ler {i¢ bin metrede Omer Oti,
Fransiz rakibi ile verdigi ikin-
cilik micadelesini saniyenin
ylzde 40" farkla kazanarak
varis ¢izgisini 8:31.28 gecti.
Mohamed Amine Bouajaji'nin
8:31.68 ile bronz madalya
kazandigi yarista, altin ma-
dalya 8:28.89 Polonyali at-
let Mateusz Borkowski'nin
oldu. Judoda ise, kizlar 44 ki-
loda Rabia Senyayla glimds,
erkekler 50 kiloda Oduzhan
Karaca bronz madalya aldilar.

Oyunlarin G¢incl gunin-

de judoda kizlar 57 kiloda
ilayda Seyis ve yiizmede kiz-
lar 200 metre kurbagalama-
da Beste Samanci bronz ma-
dalya elde ettiler.

Doérdinci gln judoda 73 ki-
loda islam Abanoz rakip-
lerini yenerek altin madal-
yanin sahibi oldu. Abanoz
ilk turda Sirbistan’dan
Nemanja Majdov'y,

€ event he ﬁir{e brahlies g_j; 104 athletes

eld for the last time in

2011 in Trabzon, Turkey,
the 12" EYOF was held in
Utrecht, Holland. Starting with
the opening ceremony on the
evening of July 14", 2013 the
event ended on the evening of
July 19" with the closing cer-
emony. International Olympic
Committee (I0C) President
Jacques Rogge also attended
the opening ceremony. With
nearly 2,700 athletes from 49
countries, the EYOF had the
countries competing in athlet-
ics, basketball, cycling, gym-
nastics, handball, judo, ten-
nis, volleyball and swimming.
Completing the event with
four gold, two silver and seven
bronze medals, Turkey partic-
ipated in all the branches ex-

cept handball, with our nation-

al team consisting of 60 men
and 44 women athletes total-
ing 104.

On the first day Seyma Gl
was third with a time of
6:57.56 in the women’s 2000
meter steeplechase and won
the bronze medal. The gold
medal was won by Hungarian

f\

EUROPEANYOUTH
OLYMPICFESTIVAL
UTRECHT2013

Lili Anna Toth with a time of
6:45.45 while the silver med-
al went to Dutch Veerle Bakker
with a time of 6:56.78.

On the second day, in the ath-
letics men's three thousand
meters Omer Oti won the
challenge for second place
against his French rival by

40 one hundredths of a sec-
ond to cross the finish line

at 8:31.28. In the race where
Mohamed Amine Bouajaji
won the bronze medal with

a time of 8:31.68, the gold
medal went to Polish Athlete
Mateusz Borkowski with a
time of 8:28.89. In Judo; Rabia
Senyayla won the silver med-
al in the women's 44 kilos

and Ogduzhan Karaca won the
bronze medal in the men’s

50 kilos.

On the third day of the games
in women's 57 kilos ilayda
Seyis and in swimming wom-
en’'s 200 meters breast-
stroke Beste Samanci won
bronze medals.

On the fourth day in judo in
the 73 kilos islam Abanoz
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ikinci turda Fransa'dan Tony
Persehais’i, yari finalde Cek
Cumhuriyeti'nden Marek
Svetska'yi yendikten sonra fi-
nalde Gurcistan'dan Tamaz
Kirakozashvili'yi maglup ede-
rek birinci oldu. Gunin di-
ger altin madalyasi ise atle-
tizmden geldi. Erkekler ci-

rit atmada Emin Oncel 68.50
metrelik atisr ile seref kiir-
stistinlin en Gst basamagi-
na ¢kt

12. EYOF'un besinci ve son
ginunde yuzmede kizlar 100
metre kurbagalamada Beste
Samanci ve atletizm kizlar ci-
rit atmada Eda Tugsuz altin
madalyaya ulasan sporcu-
larimiz olurken, cimnastikte
Ahmet Onder, basketbol ve
voleybol erkek milli takimla-
rimiz bronz madalya ald1.

13. EYOF, 2015 yilinda
Gircistan'in Tiflis kentin-
de gerceklesecek

18 Olimpiyat Diinyas1

Tarihce

EYOF ilk kez Hollanda Milli
Olimpiyat Komitesi‘nin 75. ku-
rulug kutlamalari kapsamin-
da 1987 yilinda beg ilke-

nin katilimiyla dizenlendi. Bu,
tek guin suren bir yarismay-

di. Daha sonra Uluslararasi
Olimpiyat Komitesi'nin (I0C)
patronajinda iki yilda bir yapil-
masina karar verilen organi-
zasyonun ilki 32 Ulkenin katili-
miile 1991 yilinda Briksel'de
Avrupa Olimpik Genglik

GUnleri adr altinda gerceklesti.

EYOF'un fikir babasi, 0 zaman-
lar Avrupa Olimpiyat Komitesi
(EOC) baskani olan ve ha-

len 10C baskanligini yiiriiten
Jacques Rogge'dur. EYOF'a 17
yas ve alti sporcular katilmak-
tadir. Avrupa’daki geng spor-
culari dostluk, fair-play, hos-
goru, baris ruhuyla bir araya
getirmek amaciyla planlanan
EYOFa katilan sporcularin bir-
cogu daha sonra katildiklar

s

ndys  TRMve &

beat his rivals to win the

gold medal. In the first round
Abanoz defeated Nemanja
Majdov from Serbia, in the
second round Tony Persehais
from France, in the semi final
Marek Svetska from the Czech
Republic and was first after
beating Tamaz Kirakozashvili
from Georgia in the final. The
other gold medal of the day
came in athletics. In the men'’s
javelin, Emin Oncel made a
throw of 68.50 meters to rise
to the top rung of the hon-
ors podium.

On the fifth and final day of
the 12" EYOF, in the swim-
ming women's 100 meters
breaststroke Beste Samanci
and in athletics women's jave-
lin Eda Tugsuz were the ath-
letes who won gold medals,
while Ahmet Onder in gym-
nastics and our men's basket-
ball and volleyball national
teams won bronze medals.

TURKdve, 1-umﬁ'_ . ietyg -.um} s

The 13" EYOF will be held in
2015 at Thilisi, Georgia.

Background

EYOF was held for the first
time within the 75" anni-
versary of the foundation of
the Dutch National Olympic
Committee during 1987 with
the participation of five coun-
tries. This was a single day
contest. Later it was decid-
ed to hold the event eve-

ry two years under the pa-
tronage of the International
Olympic Committee (I0C) as
the first event was held with
the participation of 32 coun-
tries in 1991 in Brussels un-
der the name of European
Olympic Youth Days. The
conceptual father of EYOF

is 10C president Jacques
Rogge, the European Olympic
Committee (EOC) President
at that time. EYOF is attend-
ed by U17 athletes. Many of



Olimpiyat Oyunlar’'nda isimle-
rini duyururken bazilari tlke-
lerine Olimpiyat madalyalar
ile dondler.

EYOF Yaz
Organizasyonlari

1991 Briiksel (Belcika)
1993 Valkenswaard (Hollanda)
1995 Bath (ingiltere)

1997 Lizbon (Portekiz)
1999 Esbjerg (Danimarka)
2001 Murcia (ispanya)
2003 Paris (Fransa)

2005 Lignano Sabbiadoro
(Italya)

2007 Belgrad (Sirbistan)
2009 Tampere (Finlandiya)
2011 Trabzon (Tirkiye)
2013 Utrech (Hollanda)
2015 Tiflis (Gurcistan)

EYOF'a Katilan
Ulkeler

Arnavutluk, Andora,
Ermenistan, Avusturya,
Azerbaycan, Beyaz Rusya,
Belcika, Bosna Hersek,
Bulgaristan, Hirvatistan,
Kibris Rum Kesimi, Cek
Cumhuriyeti, Danimarka,
Estonya, Makedonya,
Finlandiya, Fransa,
Gdrcistan, Almanya,
ingiltere, Yunanistan,
Macaristan, izlanda,
irlanda Cumhuriyeti, israil,
italya, Letonya, Lihtestayn,
Litvanya, Liksemburg,
Malta, Moldova, Monaco,
Karadag, Hollanda,
Norvec, Polonya, Portekiz,
Romanya, Rusya, San

Marino, Sirbistan, Slovakya,

Slovenya, ispanya, Isvec,
isvicre, Ukrayna, Tirkiye

the athletes that participated
in EYOF, planned for the pur-
pose of bringing young ath-
letes in Europe together with
the spirit of friendship, fair-
play, tolerance and peace,
later had their names heard
in the Olympics and some re-
turning to their countries with
Olympic medals.

EYOF Summer Events
1991 Brussels (Belgium)

1993 Valkenswaard (Holland)
1995 Bath (UK)

1997 Lisbon (Portugal)

1999 Esbjerg (Denmark)
2001 Murcia (Spain)

2003 Paris (France)

2005 Lignano Sabbiadoro
(Italy)

2007 Belgrade (Serbia)

2009 Tampere (Finland)
2011 Trabzon (Turkey)
2013 Utrecht (Holland)
2015 Thilisi (Georgia)

Countries Participating
in EYOF

Albania, Andorra, Armenia,
Austria, Azerbaijan, Belarus,
Belgium, Bosnia Herzegovina,
Bulgaria, Croatia, Cyprus
Greek Side, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Macedonia,
Finland, France, Georgia,
Germany, the UK, Greece,
Hungary, Iceland, Republic of
Ireland, Israel, Italy, Latonia,
Liechtenstein, Lithuania,
Luxemburg, Malta, Moldova,
Monaco, Montenegro, Holland,
Norway, Poland, Portugal,
Romania, Russia, San Marino,
Serbia, Slovakia, Slovenia,
Spain, Sweden, Switzerland,
Ukraine, Turkey
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‘TMOK’un Kararhiligimi

Takdirle Karsiliyoruz’
We Appreciate the Decisiveness of the ‘NOCT

Buenos Aires’te 10 Eyliil 2013 tarihinde yapilan 125. 10C Genel Kurul oturumunda
Uluslararasi Olimpiyat Komitesi’'nin dokuzuncu baskani secilen Thomas Bach, Diinya Okculuk
Sampiyonasi icin geldigi Belek’te kendisine y6neltilen sorulari yanitlarken TMOK’un dopingle
miicadele konusundaki kararliligini 6vdii. Tiirkiye'nin son yillarda basarili biiyiik turnuvalar
diizenledigini, bunun yani sira dopingle miicadele konusunda 6nemli ilerlemeler kaydettigini
dile getiren Bach, “10C, uluslararasi standartlarin ve kurallarin yaptirimi konusunda TMOK'un
kararligini takdirle karsilamaktadir. Temizlik siiresi zordur ancak bir seyi temizledikten sonra
piriltisi daha parlak olacaktir” dedi.

Roportaj
Interview

ontreal'de yapilan 1976
Olimpiyat Oyunlari'nda
eskrimde altin madalya kaza-

nan Thomas Bach, 10C tarihinin

ilk ve tek Olimpiyat Sampiyonu
olmus baskanidr.

59 yasindaki Alman vatandasi
Bach, Almanya Olimpik Sporlar
Konfederasyonu'nun (DOSB)
kurucu baskani olup, 2006 yI-
linda basladi§i bu gérevi I0C
Baskani secildikten kisa siire
sonrasina kadar sirddrmustr.

20 Olimpiyat Diinyas1

Elected the ninth president of the International Olympic Committee at

Marcos LORENZO, WA & Nese GUNDOGAN, TMOK

10C yeligini 1991 yilindan beri

stirdiren Bach, dort kez 10C
Yonetim Kurulu'na secilmis ve
10 seneden fazla bir stire 10C
Baskan Yardimcisi olarak hiz-
met vermistir.

Thomas Bach, kendisi gibi 10C
tiyesi olan TMOK ve Diinya

Okguluk Federasyonu Bagkani
Prof.Dr.Ugur Erdener ve diinya

okculugunun diger yetkilileri ile
birlikte Eylul ayinda Antalya'nin

Belek beldesinde yapilan

the 125" |OC General Assembly session held in Buenos Aires on 10
September 2013 Thomas Bach answered the questions directed at him
at Belek, where he was attending the World Archery Championship,

praising NOCT's decisiveness about the fight against doping.

Indicating that Turkey has been holding successful

tournaments in recent years and made significant
advancements in the fight against doping,
Bach said, “IOC appreciates the consistency of
the NOCT about the sanctions of international
standards and rules. It is hard to cleanse, but once

r Thomas Bach was
Melected the ninth
President of the International
Olympic Committee on 10
September at the 125" 10C
Session in Buenos Aires.
Having won gold in the
men'’s foil team event at
the 1976 Olympic Games
in Montreal, he is the first
Olympic medallist to lead the
Olympic Movement.

The 59-year-old German was

something is purified, it will shine brighter”.

the founding President of

the German Olympic Sports
Confederation (DOSB) in 2006,
a position he held until short-
ly after his election as 10C
President. An I0C Member
since 1991, Mr Bach was elect-
ed to the 10C Executive Board
four times and served as 10C
Vice-President for more than
10 years.

Mr BACH recently visited the
qualifications and eliminations



Diinya Sampiyonasi'ni izlediler.
Recurve ve Compound yayla-

rin sunumu ile karisik takimlar
(bir bayan-bir erkek) kategori-

sinin yarismasina katildilar.

|0OC Baskani secildikten son-
ra bir Dlinya Sampiyonasi i¢in
ilk seyahatini Antalya'ya ger-
ceklestiren Thomas Bach, ilk
réportajini da burada Dinya
Okculuk Federasyonu'nun ve
TMOK'un resmi yayin organla-
riigin verdi.

m Olimpiyat Sampiyonu
unvanina sahip ilk 10C
Baskani olarak kendinizi
spor ve sporculara ozel-
likle daha yakin hissedi-
yor musunuz?

m “Bence, sporcu olarak de-
neyimlerim kesinlikle ya-
rarli olacaktir. Meslektasim
ve {inli judo sampiyonu
Anton Geesink bir keresin-
de Olimpiyat ailesi tyelerinin
ayni dili konustuklarini sdyle-
misti, zannedersem hakliydi.
Sporcular her seviyede ve her
zaman yaptidimiz her seyin
merkezinde olmalidir.”

= Oniimiizdeki yillar-
da Olimpik Hareket'te
ne tiir degisim-

ler ongoriiyorsunuz?

m “Olimpik Hareket cok saglikli
olmakla birlikte, tabii ki sorun-

lar da bulunmakta... Sporun du-

ristligiini, doping ve spor et-
kinliklerinde sike yapilmasi gibi
tehditlere karsi korumak benim
bagkanligim esnasinda en bi-
yuk oncelik olarak kalacak ve
bu 6nemli gorevin sirdirilme-
si‘icin daha da fazla kaynak ya-
tinmi yapmamiz gerekecektir.
Ayni zamanda Oyunlarin stirdi-
rilebilirligi tzerinde yogunlas-
mak zorundayiz ve siirecin ba-
sindan itibaren adaylik basvu-
ru prosedrlerini gdzden gegir-
memiz gerekiyor. Ornegin, po-

tansiyel aday adayligi konusun-

da kentlerden taleplerimizin

cok asiri ve ¢cok erken mi oldu-
gunu sorgulamaliyiz. Oyunlarin
organizasyonu icin var olan
standartlari diinyanin sadece

tek bir bolgesinde oldugu sekil-

de uygulayamayacagimizin far-
kina varmallyiz ve tim potan-
siyel aday adayi sehirlerin de-
gisik evrelerde oldugunu g6z
éntnde bulundurmaliyiz. Her
spor etkinliginin en 6nemli he-
defi, genclerin spora katilmasi-
ni saglamaya tesvik olarak kal-
malidir. Bazi spor organizas-
yonlari sporu daha fazla gencin
izlemesini hedeflemektedir, bu
da olumlu bir durumdur ancak
yeterli degildir. Genclerin sa-
dece sporu izlemeleri ile yetin-
memeliyiz; ayrica mutlaka spor
da yapmalilar. Geng insanlari
koltuklarindan kaldirarak spo-

ra nasil katilmalarini saglayaca-

gimizi diistinmeli ve saglikli ya-
sam tarzlari gelistirmeleri icin
onlara yardim etmeliyiz.”

= insanlan spor yapmaya
tesvik etmek icin Genclik
Olimpiyat Oyunlari’'nin en
iyi yontem oldugunu dii-

siiniiyor musunuz?

m “Gengclik Olimpiyat
Oyunlarrnin 6nemli bir adim

venue of the Belek Antalya
World Championships in Turkey,
joining World Archery President
and fellow I0C Member Prof Dr
Ugur Erdener and other World
Archery officials for a presen-
tation of the two types of ar-
chery competition equipment

- recurve and compound bows
- and the introduction of the

mixed-team category.

After being elected 10C
President, making his first trip
for a World Championship to
Antalya, Thomas Bach gave
his first interview for the offi-
cial publications of the World
Archery Federation and the
NOCT.

m As a former Olympic
champion, and the first
Olympic medallist to lead
the 10C, do you feel par-
ticularly close to athletes
and to sport?

m | think my experience as an
athlete is definitely useful. My
former colleague and great ju-
doka champion Anton Geesink
once said that Olympians speak
the same language, and | think
he was right. Athletes should

be at the heart of all we are
doing — at all levels and at all
times.

m What major challeng-
es and changes do you
foresee for the Olympic
Movement in the com-
ing years?

m Though the Olympic
Movement is in quite a healthy
state, there are of course chal-
lenges. Protecting the integri-
ty of sport against threats such
as doping and the manipulation
of sport events will remain a top
priority under my Presidency
and probably we will need to
invest even more resources to
pursue this important task.

We will also need to concen-
trate on the sustainability of the
Games and look into the bidding
procedure from the beginning
of the process. For instance, we
have to ask ourselves if we are
requesting too much, too early,
from potential bid cities. We have
to realise that we cannot apply
the standards for the organisa-
tion of the Games from one part
of the world only, and must re-
spect that all potential bid cities
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oldugu dogru, ancak tabanda
daha fazla calisma yapmamiz
gerekiyor. Sosyal medya (ze-
rinden kitle iletisimi ve devle-
tin ist kademelerinde politika
dedgisiklikleri dahil olmak tze-

re elimizdeki tim olanaklari kul-

lanarak geng insanlara ulas-
maya ¢alismaliyiz. Tim din-
yadaki hikiimetlere ¢agri ya-
parak, sporun egitimin olmaz-
sa olmaz bir parcasi oldugu-
nu, sadece bir eglenceden iba-
ret olmadigini vurgulamaliyiz.
Bu alanda hi¢ durmadan siirek-
li yogunlasmaliyiz.”

m Olimpiyat Oyunlari
icinde ok¢ulugu na-
sil algiliyorsunuz?

m “Uluslararasi federasyon-

lar, sporlarinin ve Olimpik
Hareket'in icindeki oyuncularin
hamileridir. Zira onlar olmaz-
sa zaten Olimpiyat Oyunlari

da olmaz. Diinya Okc¢uluk
Federasyonu ¢ok dinamik olup,
ruhunu zedelemeden bu spo-
ru modern bir hale getirmis-

tir. Federasyon rekabet sistemi-

ne iliskin bir ¢cok ilerleme kay-
detmistir. Sporun kireselles-
tirilmesi ve yeni lazer él¢im
sisteminin gelistirilmesi gibi
yeni teknolojilerin yaratilma-
si dahil olmak Gzere calisma-
lar gerceklestirmistir. Bu son
derece onemlidir. Son yillar-
da yaptiklarindan dolay! Dinya
Okculuk Federasyonu'nu teb-
rik ediyorum. Bu dnlemler ha-
yatidir. Cok hizla degismekte

2 2 Olimpiyat Diinyas1

olan diinyamizda spor ayni
hiza ayak uyduramazsa ceki-
ciligini ve anlamini kaybede-
cektir. Ginlin gelismelerini iz-
lemeli ve gelecek trendleri
de 6ng6rmeliyiz.”

m Bircok uluslararasi fe-
derasyon Olimpik Spor
Programi‘nda daha faz-
la spor dali ve madalya
istiyor. Program gercek-
ci bir sekilde genisletile-
bilir mi?

m “SUrdurlebilirlik ve miras
konusunda iki kisitlamaya ta-
biyiz; bir taraftan sporcu sayi-
si, diger taraftan gerekli olan
kalici tesis sayisi. Bence, bu
iki etken Oyunlarin strduri-
lebilirlik ve mirasi konusunda
6nemlidir. Etkinlik ve spor dali
sayisina gore tesisler daha
agirliktadir. Bu konuda el ele
calismaliyiz. Cinmu uluslara-
rasi federasyonlar Oyunlarin
topyekln basarisina biyik 6l-
cude katki yapmaktadir.”

start from different levels.

Encouraging young people to
go out and practice sport must
remain a key objective of every
sport organisation. Some sport
organisations want to get more
youth watching sport, which is
fine, but not enough. We can-
not be satisfied if youth are just
consuming sport; we must get
them practising sport. We have
to consider how to get young
people off the couch and into
sport and help them adopt
healthy lifestyles.

m Do you believe the Youth
Olympic Games is the
best way to attract people
to sport?

m The Youth Olympic Games

is one step - but we must do
more at the grassroots lev-

el and reach out to young peo-
ple using every means possi-
ble, including mass communi-
cation via social media and pol-
icy changes at the top levels of

government. We need to ad-
dress governments around
the world, telling them that
sport is an indispensable
part of education, not only

a means for fun or leisure.
We can never do enough in
this area.

m What is your percep-
tion of archery within
the Olympic Games?

m International Federations
are guardians of their sport
and key players in the
Olympic Movement - with-
out them there would be

no Olympic Games. World
Archery is a very dynamic
federation which has mod-
ernised its sport without cut-
ting into its soul. You have
done a lot in regard to the
competition system, the glo-
balisation of the sport, and
the introduction of new tech-
nologies, including the new
laser measuring system.

This is very important. | can
only congratulate World
Archery for what has been
done in the past years. Such
measures are crucial. The
world is changing faster than
ever before and if sport does
not adjust and progress at
the same time, it will lose at-
traction and relevance. It is
about keeping up with the
times and anticipating fu-
ture trends.

! L
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m Siz hem sporculuk hem
Ulusal Olimpiyat Komitesi
(NOC) baskanlig: yapti-
niz. Uluslararasi Olimpiyat
Komitesi'nin Baskani
olarak NOC’lar ile na-

sil calisacaksiniz?

m "Olimpik Hareket bir dizi ki-
lit paydaglardan olusuyor ve
her birinin tim diizeylerde spo-
run gelismesi, sporculara hiz-
met etmek, gencleri egitmek
ve Oyunlarin basarisina katki
yapmak gibi dnemli rolleri bu-
lunuyor. Cesitli aktdrler arasin-
da yakin ishirligi yapilmasi ya-
samsal 6nem tasimaktadir ve
bazen NOC'larin, uluslarara-

si federasyonlarin (IF), I0C'nin
cok yakindan birbirlerine bag-
li olduklari g6zden kacirilmak-
tadir. Baskaniniz Sayin Prof. Dr.
Ugur Erdener miikemmel bir
ornektir; hem 10C Uyesi, hem
bir NOC (TMOK), hem de bir
IF'nin baskanidir. Bazen hepimi-
zin degisik menfaatler icin ra-
kip oldudu sanilmaktadir, an-
cak bence hepimiz ayni hede-
fe dogru calisiyoruz; sporun ve
Olimpiyat Oyunlari'nin basari-
sticin...”"

= 10C'nin tabandaki spor
hareketi acisindan tiim
diinyada genclere yone-
lik projeleri desteklemesi
saglanabilir mi?

m “Bu kesinlikle benim bagkan-
ligimin 6nceligidir ve 10C tim
degisik duzeylerde bu eylem-
leri desteklemektedir. Herkes

icin Spor Komisyonumuz bir-
cok projeyi orgiitlemis ve ta-
nitmigtir; bunlarin arasin-

da 23 Haziran tarihinde yillik

‘Olimpik Gin' kutlamasi da bu-

lunmaktadir. Spor sisteminin
disindaki ortaklarimizla da ca-
lismaliyiz ve sporun ulusal egi-
tim sistemlerine daha iyi en-
tegre olmasi icin devletler ve
UNESCO gibi sivil toplum ku-
ruluslarr ile ighirligimizi artir-
maliyiz. NOC'larin ve IF'lerin
bu alanda ¢cok 6nemli islevle-
ri vardir ve tiim diinyada bi-
yik projeler uygulanmakta-
dir. Bu sistemlerin var oldugu
ulkelerde yerel kullpler okul-
larla birlikte hareket etmelidir.
I0C en iyi uygulamalari tes-
vik eder, yayilmalarini saglar
ve destek verir, ancak toplum
dlzeyinde bagkalar da proje-
ler ylUrGtmelidir.”

m Son yillarda spor organi-
zasyonlari ve sporun tani-
timi icin Tiirkiye neler yap-
t1, siz nasil goriiyorsunuz?

m “Turkiye basarili biylk spor
turnuvalari dizenlemenin ya-
ninda dopingle micadele ko-
nusunda da énemli ilerleme-
ler kaydetti. Tabii ki zorluklar
olmustur, ancak 10C uluslara-
rasi standartlarin ve kurallarin
yaptirmi konusunda TMOK'un
kararligini takdirle karsila-
maktadir. Temizlik suresi zor-
dur, ancak bir seyi temizledik-
ten sonra piriltisi daha da par-
lak olacaktir.”

m Many International
Federations want more
events and medals in
the Olympic sports pro-
gramme. Can the pro-
gramme realistically
be extended?

m With regard to sustainabili-
ty and legacy, we have to re-
spect two limitations: the num-
ber of athletes on the one hand
and the number of permanent
facilities needed on the oth-
er. In my view, these two fac-
tors are crucial to the sustaina-
bility and legacy of the Games,
with the number of events and
sports being less of an issue.
Of course, we need to work
hand in hand on this, as the
International Federations con-
tribute significantly to the over-
all success of the Games.

m You have been an ath-
lete and a National
Olympic Committee (NOC)
President. As International
Olympic Committee
President, how will you
now deal with NOCs?

m The Olympic Movement con-
sists of a variety of key stake-
holders and each one has an
important role to play in the
development of sport at all lev-
els, serving the athletes, edu-
cating young people and con-
tributing to the success of the
Games. Close collaboration
between the different play-
ers is essential, and what is of-
ten overlooked is that NOCs, IFs
and the 10C are closely inter-
twined. Your President, Prof Dr
Ugur Erdener, is a perfect ex-
ample: he is an I0C Member,
an NOC President and an IF
President. Sometimes the per-
ception is that we are compet-
ing for different interests, yet
to my mind we are all work-
ing toward the same goal:

the success of sport and the
Olympic Games.

mIn terms of grassroots
sport, can you ensure that
the 10C will support pro-
jects for youth around

the world?

m This will definitely remain a
priority under my Presidency
and the 10C is supporting such
action at different levels.

Our Sport for All Commission
has already organised and pro-
moted many projects, includ-
ing the annual celebration of
Olympic Day on 23 June. We
must also work with partners
outside the sport system and
increase our cooperation with
governments and non-govern-
mental organisations such as
UNESCO, to get sport better in-
tegrated in national education
systems.

NOCs and IFs have a major
role to play in this field and
are implementing great pro-
jects all over the world. For ex-
ample, local clubs must work
with schools in the countries
where such systems exist. The
|0C can encourage, dissemi-
nate best practises and pro-
vide support, but we rely on
many others to lead projects
at the community level.

m What has Turkey done in
recent years in terms of
sport events organisation
and sport promotion?

m Turkey has made considera-
ble progresses in many areas,
not only in organising success-
fully major sport events but
also when it comes to the fight
against doping. There have
been challenges, of course,
and the 10C appreciates the
determination of the Turkish
Olympic Committee to imple-
ment international standards
and policies. The cleaning pe-
riod is difficult - but after you
have cleaned something it
shines even brighter.
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TMOK ‘Olimpik Ruhu’
Asilamaya Devam Ediyor
NOCT Continues to Inoculate
‘Olympic Spirit’

Kiltir ve Olimpik Egitim Komisyonu’nca 17 Subat 2006
tarihinden bu yana yurutulen ‘Spor Kiilturiu ve Olimpik
Egitim Projesi’ hiz kesmeden siiriiyor. ilk ve orta ogretim
cagindaki 4. ve 5. sinif ogrencilerine yonelik yeni egitim-
ogretim doneminin ilk sunumu izmir'de gerceklesti. Yedi
yilda Tirkiye’nin 20’den fazla sehrinde 720 bin ogrenciyle
bulusulan projede 2013-2014 doneminde de 150 bin
ogrenciye daha ulasilmasi hedefleniyor.

The ‘Sports Culture and Olympic Education Project’sustained by the Culture and Olymp
Education Commission since February 17", Z&Qﬁtinues without slowing down. The
first presentation of the 2013 - 2014 education-training term, aiming at the 4" and 5"
grade students in the primary and secondaryeducation, took placeiin Izmir. Throughout

the 7 years of the project 750.000 studentsiWere reached in more than 20 citiesin -
Turkey and the target is to reach an additionali¥50:000 studentsiinithe)2013=2014term:




urkiye Milli Olimpiyat

Komitesi (TMOK)
Kiltlr ve Olimpik Egitim
Komisyonu tarafindan ilk ve
orta 6gretim cagindaki 4. ve
5. sinif 6grencilerine yone-
lik hazirlanan ve 2006 yilin-
dan beri devam eden Spor
Kiiltirt ve Olimpik Egitim
Projesi’nin sunumlarinda
yeni dénem basladi. 2013-
2014 egitim-0gretim déne-
miyle birlikte ilk sunum 23
Eyliil 2013 gind izmir'de
Konak 100. Yil Olgunlasma
Kiz Teknik Lisesi Salonu'nda
gerceklestirildi. izmir'de bes
glin siren sunumlar daha
sonra 30 Eylil-4 Ekim 2013
tarihleri arasinda Denizli'de,
7-11 Ekim 2013 tarihle-
ri arasinda Gaziantep'te de-
vam etti.

Projeyi yuriten ekibin
basinda yer alan TMOK
Genel Sekreter Yardimcisi,
Kiltdr ve Olimpik Egitim
Komisyonu Baskani Bilal
Porsun, “Cocuklarin algi,

ilgi ve yaslarina gére hazir-
lanan, eglenceli, onlarin dili-

ni konusmanin ve yaratici ¢6-

ziimler 6§retmenin ne ka-
dar énemli oldugunu gérdi-
§imiiz bir proje yiritmekte-
yiz" dedi.

Komisyon Bagkani Porsun ken-

disine yoneltilen sorulari soy-
le yanitlad::

m Geride kalan yedi yili
ele aldiginizda, projenin

he presentations of

the ‘Sports Culture and
Olympic Education Project’
implemented by NOCT
Sports Culture and Olympic
Education Commission since
2006, aiming at the students
of 4" and 5% grades of pri-
mary and secondary schools,
has started afresh for the
new 2013-2014 school year.
The first presentation was
held on September 239,

Turkive OLIMPIZM

2013 in Izmir at the audi-
torium of the Konak 100"
Anniversary Girls" Maturation
Technical High School.
Presentations lasting for five
days in Izmir later contin-
ued during 30 September—4
October 2013 in Denizli and
during 7-11 October 2013

in Gaziantep.

Heading the team im-
plementing the project,
NOCT Deputy Secretary
General, President of the
Sports Culture and Olympic
Education Commission Bilal
Porsun said, “"We are run-
ning a project that is pre-
pared in accordance with
the perceptions, interests
and ages of the students,
which is also entertaining
and where we see how im-
portant speaking their lan-
guage and teaching creative
solutions is”

Commission President
Porsun answered questions
asked as follows:
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beklentileri karsiladigini
ve amacina ulastigini dii-
siiniilyor musunuz?

m “Projenin amacina ulag-
tigini ve ilerleyen donem-
lerde de ulasmaya devam
edecegini diisiiniyorum.
Her gecen giin cesitli iller-
den bize ulasan talepler-
deki artis bunu ortaya ko-
yuyor. 17 Subat 2006 ta-
rihinden bu yana Istanbul
basta olmak lzere Sakarya,
Edirne, Kirklareli, Manisa,
Mersin, Konya, Eskisehir,
Bolu, Balikesir, Tekirdag,
[zmir, Trabzon, Kocaeli,
Aksaray, Mugla, Samsun,
Bursa, Ankara, Denizli,
Aydin, Hatay ve Gaziantep
sehirlerinde 4. ile 5. sinif-
lardan dort bin ilk6gretim
okulunda 750 binden faz-
la 6grenciye ulastik. 'Spor
Kiiltiiri ve Olimpik Egitim
Projesi‘yle genc nesillerin

26 Olimpiyat Diinyas1

erken yasta spor kiltdri-
ne sahip olmalari yolun-
da 6nemli bir adim atti§i-
miz inancindayim.”

m ilerleyen yillarda projeyi
daha kiiciik yas siniflarin-
da da hayata gecirme gibi
bir plan var mi?

m “Bdyle bir disiincemiz
vardi. Fakat pedagog ve

m When you consider the
past seven years, do you
think that the project met
expectations and reached
its objectives?

m ‘| think that the project
reached its purpose and will
continue to do so in the near
future. The increasing demand
from various provinces that

reach us every passing day
proves this. Since February
17", 2006 we reached more
than 750 thousand elemen-
tary schools from the 4™ and
5" grade in istanbul, Sakarya,
Edirne, Kirklareli, Manisa,
Mersin, Konya, Eskisehir, Bolu,
Balikesir, Tekirdag, Izmir,
Trabzon, Kocaeli, Aksaray,
Mugla, Samsun, Bursa, Ankara,
Denizli, Aydin, Hatay and
Gaziantep. With the ‘Culture
and Olympic Education
Commission’ | believe that

we have taken a major step
along the way for young gen-
erations to possess sports cul-
ture at an early age.”

mlIs there a plan to imple-
ment the Project towards
younger age groups in
the coming years?

m “We did have such a
thought. But as a result of



psikologlarla yapilan goriis-
meler sonrasinda yaptigimiz
degerlendirmede projenin
oladan haliyle devam etmesi-
ni uygun gérdik.”

m Uluslararasi Olimpiyat
Komitesi (10C), diinyada
baska drnegi bulunmayan
projeyi her yil belli bir fon
ile destekliyor. Programi
gelistirmek ve yayginlas-
tirmak amaciyla 10C ile
birlikte ne gibi bir calis-
ma yiirutuliyor?

m “S6z konusu pro-

je Uluslararasi Olimpiyat
Komitesi tarafindan diinya ¢a-
pinda ‘Spor Kiltiri ve Olimpik
Egitim" alaninda en iyi drnek
projeler arasina dahil edildi.
Programimizla alakali 10C'nin
belirledigi fon egitim alaninda
kullaniliyor. Ayrica komisyonu-
muz, TMOK'un paydasi oldu-
gu ‘Uluslararasi itham Projesi’
kapsaminda ‘Gonullilik
Egitim Programi’ calismalari-
ni da UNICEF'le birlikte yiiri-
tiyor, yurt disinda diizenlenen

the evaluations we made af-
ter discussions we conduct-
ed with pedagogues and psy-
chologists, we saw it fit to
continue the project with its
current status.”

m The International
Olympic Committee (I0C)
funding the project that
has no other example

in the world, every year.
What kind of work is being
conducted with the IOC in
order to develop and ex-
pand the program?

m “The project was includ-
ed among the best ex-
emplary projects in the
area of ‘Sports Culture

and Olympic Education’ by
the International Olympic
Committee. The fund allo-
cated for our program by
the 10C is used for educa-
tion. Also our Commission
is running the "Volunteerism
Education Program’ togeth-
er with UNICEF where the
NOCT is a stakeholder in the
scope of the ‘International
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‘Olimpik Akademi’ toplanti-
larina TMOK'u temsilen kati-
limcilar gonderiyor.”

m TMOK biinyesinde yer
alan 11 komisyon icerisin-
de, catisi altinda ‘Genclik
Kurulu’ bulunduran tek
komisyon olarak, bu ku-
rulun 6nemi ve genel ya-
pist hakkinda neler sdyle-
mek istersiniz?

m “Kiltir ve Olimpik Egitim
Komisyonu yapisinda bulu-
nan Genglik Kurulu 30-40
yas aras! akademisyenler-
den olusuyor. Uyelerimiz, fi-
nansman alanindan plan-
lamada yer alacak ¢alisan-
lara kadar tim detayla-

ri digtinerek projeler ire-
tirler ve (ist komisyona su-
narlar. Projenin uygulana-
bilirligi ist komisyon tara-
findan tartisilarak gézden
gecirilir ve karara baglanir.
Ayrica, Genclik Kurulumuz

2 8 Olimpiyat Diinyas1

komisyonumuzun tim akti-
vitelerinde gdniilli olarak
yer almaktadir.”

m Yil yil ele alindiginda, su-
numlarda ulasilan 6grenci
sayisi nasil bir grafik goste-
riyor? Son donemde projeye
ne gibi yenilikler kattiniz?

m “ilk giinden bu yana siirek-

li yiikselen bir grafik ile yedi
yilda toplam 750 bin 6gren-
ciye ulastik. Aileleri, 6Gret-
menleri, arkadaslari ve ¢ev-
releri ile birlikte bunu iki mil-
yon kisi olarak da disiinebili-
riz. 2014 yilinin ortasina kadar
6grenci sayisinin bir milyo-

na yaklasacadgini umuyorum.
Yeniliklere dedinmek gerekir-
se; dizenlenen her Olimpiyat
Oyunlarr’'ndan sonra projemi-
zi gézden gecirip revize ediyo-
ruz ve sahne gorintilerimizin
konseptini her yil yeniliyoruz.”

m Projeyle ilgili kisa ve uzun
vadeli gelecege yonelik

Inspiration Project’, sends
participants to ‘Olympic
Academy’” meetings held
abroad to represent

the NOCT"

m What would you like to
say about the importance
and the structure of the

‘Youth Board'’ as yours is

the only one among 11
Commissions in the NOCT
to have such a board?

m “The Youth Board” with-
in the overall structure of
the Culture and Olympic
Education Commission con-
sists of academicians be-
tween the ages of 30 and
40. Members produce pro-
jects considering all the de-
tails from financing to staff-
ing and present them to
the Commission. The appli-
cability of the project is re-
viewed by the Commission

and a decision is made. Also,

The Youth Board takes part
in all the activities of our
Commission on a volun-
teer basis.”

m When you compare

year by year, how does

the number of students
reached in presentations
appear? What kind of inno-
vations were added to the
project recently?

m “We have reached a total of
750 thousand students in sev-
en years with a rising trend
since the first day. Along with
families, teachers, friends and
their social environment, we
can consider this to be involv-
ing about two million peo-
ple. | hope that the number of
students will reach one mil-
lion by the middle of 2014.
About innovations, after eve-
ry Olympic Games we review
and revise our project and we
renew the concept and visuals
of our stage every year.”

m What are your short and
long term plans for the
project? In which cities
will you carry out presen-
tations during the 2013-14
school year?




planlariniz nelerdir? 2013-
14 6gretim yilinda han-

gi illerde hangi sunumla-
ri gerceklestireceksiniz?

m “Gelecege doniik planlarimiz,

glinden giine 6grenci sayimi-

zi artirarak projenin maskotu

‘Oli" ile spor kiiltiird, Olimpiyat
Oyunlari, Olimpizm, Fair Play,

cevre ve saglikli beslenme

konularini cocuklarimizla bir-
likte islemektir. icinde bu-
lundugumuz 6gretim yilin-
da izmir, Denizli, Gaziantep,
Hatay, Manisa, Tekirdag,
Kocaeli, Urfa, iskenderun,

Antalya, Bursa, Samsun, Ordu,

Kahramanmaras, Canakkale

ve Mugla sehirlerinde sunum-

lar gerceklestirecegiz."

Tugay ALADAG
Eskisehir Biiylksehir Belediyesi Spordan
Sorumlu Koordinator
Eskisehir Metropolitan Municipality Coordinator
Responsible for Sports

Eskisehir olarak; TMOK'un
bu 6nemli ve degerli pro-
jesiyle 2007 yilinda ta-
nistik. Eskisehirli cocukla-
rimiz yedi yildir ‘Olimpik
Egitim ve Spor Kiltir{
Projesi'nden egitim aliyor.
Kentimizde projeden isti-
fade eden dgrenci sayisl
gindmuz itibariyle 48 bin
549 kisidir. Cocuklarimiza
boylesine glzel ve yarar-
li bir egitim veren TMOK'a,
yonetim kurulu dyelerine
ve sunumlari gerceklesti-
ren tum ekibe Eskisehirli
cocuklarimiz adina tesek-
kir ediyoruz.

Eskisehir was introduced to
this important and valuable
project of the NOCT in 2007.
The children of Eskisehir

are being educated by the

‘Sports Culture and Olympic

Education Project’ for the
past seven years. Currently
the number of children prof-
iting from the project in our
city is 48,549. On behalf of
the children of Eskisehir, we
thank the NOCT, its Board
members and the entire
team that conduct the pres-
entations for providing our
children with such a nice
and useful educational tool.

m “Our plans for the future is

to increase the number of our
students year by year and to
work with the project mas-

cot ‘Oli" on the subjects of
sports culture, Olympic Games,
Olympism, Fair Play, environ-
ment and healthy nutrition with

Hepimizin bildigi gibi bir za-
manlar insanlar dinyami-
zIn 6kiziin boynuzlari ara-
sinda bulunan tepsiye ben-
zer bir nesne olduguna ina-
nirlarmis, ta ki Kopernik

ve Galileo'ya kadar...
GlnUmiuzde ise ¢cocukla-
rimiz kiicuctik diinyalarin-
da ¢evrenin ve medyanin
da etkisiyle sporun futbol-
dan ibaret oldugunu san-
makta, futbol tutkusu ve ta-
raftarlikla sporu sevdigine
inanmakta... TMOK'un Spor
Kiltirl ve Olimpik Egitim
Projesi ‘OLi" sporu futbol
topu olarak bilen, kazan-
mak i¢in her seyin mubah
oldugu zanneden genc di-
maglara, gerceklerin fark-

li oldu§unu sdyleyen gii-
niimizin Kopernik'idir,
Galileo'sudur... Gebze'de 10
bin 6grenciye ulasan ‘Spor
Kiltirl ve Olimpik Egitim
Projesi’ egitiminin ardindan
cikardigim sonug budur.

our children. During the current
school year, we will perform
presentations in the cities of
Izmir, Denizli, Gaziantep, Hatay,
Manisa, Tekirdag, Kocaeli, Urfa,
Iskenderun, Antalya, Bursa,
Samsun, Ordu, Kahramanmaras,
Canakkale and Mugla.”

Mustafa Miicahit SAK
Gebze Genglik Hizmetleri ve
Spor ilce Middr V.

Gebze Youth Services and
Sports District Deputy
Director

As we all know, until
Copernicus and Galileo, peo-
ple used to believe that our
world was an object re-
sembling a tray resting be-
tween the horns of a bull...
Presently our children, in
their tiny worlds, think that
sports consist only of football
as a result of the effects of
the media and their environ-
ment and they believe that
they love sports by a passion
for football and being a fan...
NOCT's Sports Culture and
Olympic Education Project
and ‘OLi’ are the Copernicus
and Galileo of the present
day that tells young minds,
who know sports as foot-
ball only and that everything
goes to win, that the reality
is different... This is the con-
clusion | deduced after the
‘Sports Culture and Olympic
Education Project’ training
reached 10 thousand stu-
dents in Gebze.
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2012 Tiirkiye Fair Play Odiilleri

Sahiplerini Buldu
2012 Turkey Fair Play Awards Presented

Tiirkiye Milli Olimpiyat Komitesi Fair Play Komisyonu, 2012 Tiirkiye Fair Play Odiilleri'nin
sahiplerini belirledi. Yurt capinda yapilan taramalarda saptanan adaylar ‘Biiyiik Jiiri’

tarafindan degerlendirildi. ‘Davranis’, ‘Kariyer’ ve ‘Tanitim’ dallarinda dereceye girenlere
odulleri Olimpiyatevi’‘nde diizenlenen torenle takdim edildi.

National Olympic Committee of Turkey Fair Play Commission determined the owners of the 2012
Turkey Fair Play Awards. Candidates found in countrywide scans were evaluated by the ‘Grand Jury".
Awards of those placing in the ‘Attitude’, ‘Career’ and ‘Promotion’ branches were presented with a
ceremony held at the Olympic House.

urkiye Milli Olimpiyat

Komitesi tarafindan 1982
yilindan itibaren verilmek-
te olan Geleneksel Turkiye Fair
Play Odiillerimde 31. yil geride
kald. Gegtigimiz Mart ve Nisan
aylarinda yurt genelinde ger-
ceklestirilen taramalarda sap-
tanan adaylar arasinda yapi-
lan degerlendirme neticesinde
‘Davranig, ‘Kariyer’ ve ‘Tanitim’
dallarinda &diile deger bulunan
kisi, takim ve kuruluslar be-
lirlendi. Ornek davranislari ve

30 Olimpiyat Diinyas1

yaptiklari islerle TMOK'un 2012
Fair Play Seref Kursist'nde yer
alanlara ddulleri 22 Ekim 2012
aksami Olimpiyatevi'nde di-
zenlenen térenle dagitild.

TMOK Fair Play Komisyonu
Baskani Murat Ozbay'in
Tirkiye'de Fair Play”in tarihce-
sini anlatti§i konusmayla bas-
layan térende TMOK Bagkani
ve 10C Uyesi Prof. Dr. Ugur

Erdener’in konusmasinin ardin-

dan 6dil dagitimina gegildi.

tis the 31°t anniversa-

ry of the traditional Turkey
Fair Play Awards issued
by the National Olympic
Committee of Turkey since
1982. Candidates among per-
sons, teams and establish-
ments found worthy of award
in nationwide scans dur-
ing last March and April were
evaluated by the ‘Grand Jury’
in the ‘Attitude’ ‘Career’ and

‘Promotion’ branches. Awards

of those placing in the honors

podium of the NOCT were pre-
sented with a ceremony held
at the Olympic House on the
evening of 22 October 2012.

The ceremony started with the
speech of the NOCT Fair Play
Commission President Murat
Ozbay, wherein he explained
the history of Fair Play” in
Turkey, then NOCT President
and I0C Member Prof. Dr. Ugur
Erdener spoke followed by the
presentation of awards.



Térende TMOK Baskani ve 10C
Uyesi Prof. Dr. Ugur Erdener,
‘Davranis Dal'nda merhum
Kemal Merkit'in blytk 6duli-
ni oglu Mert Merkit'e verirken;
TMOK baskan yardimcilarin-
dan Turker Arslan, Erden Eru¢'a
‘Kariyer Dal" blylk 6dulang,
Hasan Arat ise ‘Tanitim Dali'nda
Nazilli Cumhuriyet Savciligi'nin
deger bulundugu biiyik 6di-
lii Bagsavci Dodan Kaya'ya tak-
dim etti.

Torende, ‘Seref Diplomas!’

ile onurlandinlan ‘Davranig
Dali'nda Ankaraspor U14 Futbol
Takimi, Alt Yapi Teknik Direktoru
Cagatay Salap, Teknik Sorumlu
Nuri Yakupoglu ile ‘Kariyer
DalI'nda Gokhan Yildirm'a

ve ‘Tanitim Dali'nda Migros
Grubu adina Kurumsal iletisim
Yoneticisi Sibel Ermen‘a 6dul-
leri TMOK Genel Sekreteri Nese
Giindogan, TMOK Yonetim
Kurulu Uyeleri Nihat Usta ve
Perviz Aran tarafindan verildi.

Milli atletler Arif Delen, Serkan
Kaya, M.Ugur Cakir, Abdil Ceylan
ve Mehmet Akkoyun ‘Davranis
Dali'nda, Galatasaray Tekerlekli
Sandalye Basketbol Takimi
‘Kariyer Dali'nda, Konya Karatay

Belediyesi ise ‘Tanitim DalI'nda
‘Kutlama Mektubu aldilar. Bu

kategoriye ait ddiilleri de;
TMOK Yénetim Kurulu Uyeleri
Bilal Porsun, Sema Kasapoglu
ve Gursel Sen ile TMOK Fair
Play Komisyonu Bagkani Murat
Ozbay verdi.

2012 Tirkiye Fair Play
Odiilleri'ni kazananlar ve ge-
rekceleri soyle:

SPORTIF DAVRANIS DALI
BUYUK ODUL
Kemal MERKIT (Merhum)

Motosiklet Yariscisi
Istanbul

D.T. 07 Haziran 1960,
Istanbul, O.T. O7 Eyliil
2012, Konya

0T Eylil 2012-
Uluslararasi
Transanatolia Rallisi

'Col Kaplani” lakabina sahip
olan Kemal Merkit, Glkemi-
zin en 6nemli motokros ve
endura motosiklet yariscila-
rindan biridir. Tlrkiye'de di-
zenlenen 2012 Transanatolia
Rallisi'nde, yaris esnasinda
baska bir tlke sporcusuna

NOCT President and 10C
Member Prof. Dr. Ugur Erdener
gave the ‘Behavior Branch’
grand prize of the late Kemal
Merkit to his son Mert Merkit;
while NOCT Vice President
Tirker Arslan gave to Erden
Erug the ‘Career Branch’ grand
prize; with Hasan Arat pre-

senting the 'Promotion Branch’

grand prize to District Attorney
Dogan Kaya of Nazilli wherein
the Nazilli District Attorney's
office was found worthy of
the award.

The "Honors Diploma’ in

the ‘Behavior Branch' was
awarded to Infrastructure
Technical Director Cagatay
Salap and Technical Official
Nuri Yakupoglu from the
Ankaraspor U14 Football
Team, in the ‘Career Branch’
to Gokhan Yildinm" and in the

‘Promotion Branch’ on be-

half of the Migros Group to
Corporate Communications
Executive Sibel Ermen, the
awards were given by NOCT
Secretary General Nese
Glindogan, NOCT Board
Members Nihat Usta and
Perviz Aran.

National Athletes Arif Delen,
Serkan Kaya, M.Ugur Cakir, Abdil
Ceylan and Mehmet Akkoyun
in the ‘Behavior Branch’ the
Galatasaray Wheelchair
Basketball Team in the ‘Career
Branch’ and the Konya Karatay
Municipality received ‘Letters
of Congratulations’ in the
‘Promotion Branch’ Awards for
this category were present-

ed by; NOCT Board Members
Bilal Porsun, Sema Kasapoglu
and Gursel Sen and NOCT Fair
Play Commission President
Murat Ozbay.

The winners of the 2012 Turkey
Fair Play Awards and their rea-
sons are as follows:

SPORTIVE BEHAVIOR
BRANCH

GRAND PRIZE

Kemal MERKIT (Deceased)
Motorcycle Racer / Istanbul

Born 0T June 1960,
Istanbul, Died O7
September 2012, Konya

07 September
2012 - International
Transanatolia Rally
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yon bulma amacli yardim et-
mek icin durdugu sirada ar-
kasindan gelen baska bir
sporcunun ¢arpmasi sonucu
yasamini yitirmistir. Kendisini
saygiyla aniyoruz.

SEREF DiIPLOMASI

ANKARASPOR U14
FUTBOL TAKIMI
Ankara

Cagatay SALAP
Altyapi Teknik
Direktori

Nuri YAKUPOGLU
Teknik Sorumlu

06 Ekim 2012-TFF Coca
Cola Akademi Elit U14,
Ankaraspor-Fenerbahce
magl, Aktepe Stadi-Ankara

Ankaraspor U14 takimi 2-0
yenik durumdan magi 2-2
esitlige getirirken, 53. da-
kikada bir ikili mucadelede
Fenerbahce takimi oyuncusu
Batuhan'in burnunun kirilma-

siyla, oyuncu dedgistirme hak-

kini tamamlamis olan takimi
sahada 10 kisi kald!. Bu du-
rum sonrasi Ankaraspor'un
teknik direktori ve idarecile-
ri de bir oyuncularini oyun-
dan c¢ikarma karari aldilar. Bu
centilmence davranis tribiin-
leri dolduran oyuncu ailele-
ri ve alt yapi oyunculari ta-
rafindan alkisla karsilandi.
Fenerbahgce mactan 3-2 ga-
lip ayrildi.
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KUTLAMA MEKTUBU

Arif DELEN-Serkan
KAYA-M.Ugur CAKIR-
Abdil CEYLAN-Mehmet
AKKOYUN Milli Atletler

08 Ocak 2012-2. Uluslar
arasi Adana Kurtulus
Yari Maratonu

Yarismanin yedinci kilo-
metresi civarinda lider atlet
grubu trafik yogunlugu ve
bir cankurtaran gegisi dola-
yisiyla yanlis yola saparak,
uyari gelene kadar bir kilo-
metre fazla kostu. Yari ma-
ratonu ikinci grupta yer alan
atletler 6nde tamamladi.
Kosu sonrasi yapilan toplan-
tida; birinci olan Arif Delen,
Uciincl olan Serkan Kaya,
besinci olan M. Ugur Cakir,
yedinci olan Abdil Ceylan
ve sekizinci olan Mehmet
Akkoyun siralamadaki yerle-
rinden feragatte bulunarak
yanlis yola giren dort atletin
ilk dorde girmesini kabul et-
tiler. Nakit 6dullerdeki kay-
bi da kabullenen adi gecen
atletler, blyUk bir 6zveri ve
Fair Play 6rnegi sergilediler.

SPORTIF KARIYER DALI
BUYUK ODUL

Erden ERUC

Sporcu / Kas

Gucu ile Dunya
Turu—-Kirek-Pedal-Bisiklet

Nicknamed ‘Desert Tiger,,
Kemal Merkit was a leading
motocross and endura mo-
torcycle racer. During the
2012 Transanatolia Rally in
Turkey, he stopped to assist
another racer from anoth-
er country to find direction,
he died as another racer
struck him. We respectfully
commemorate him.

HONORS DIPLOMA

ANKARASPOR U14
FOOTBALL TEAM
Ankara

Cagatay SALAP
Infrastructure
Technical Director

Nuri YAKUPOGLU
Technical Official

06 October 2012 - TFF
Coca Cola Academy
Elite U14, Ankaraspor

- Fenerbahge match,

Aktepe Stadium - Ankara

The Ankaraspor U14 team tied
from 2-0 down to 2-2, on the
53" minute Fenerbahge team
player Batuhan broke his nose
and his team was left with 10
players as their substitution
quota was used up. Ankaraspor
coach and administrators de-
cided to pull a player off the
pitch. This gentlemanly be-
havior was applauded by play-
er families and infrastructure
players. Fenerbahce won 3-2.
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LETTER
OF CONGRATULATIONS

Arif DELEN - Serkan
KAYA - M.Ugur

CAKIR - Abdil CEYLAN-
Mehmet AKKOYUN
National Athletes

08 January 2012 - 2"
International Adana
Kurtulus Half Marathon

On the seventh kilometer of
the race, the leader runner
group went the wrong way
due to intense traffic and
an ambulance, ran an ex-
tra kilometer until a warn-
ing came. The half mara-
thon was won by runners in
the second group. First Arif
Delen, third Serkan Kaya,
fifth M. Ugur Cakir, seventh
Abdil Ceylan and eighth
Mehmet Akkoyun waived
their ranks and allowed
the four athletes going the
wrong way to enter the top
four spaces. Also absorbing
the loss of the cash priz-
es the athletes displayed a
great example of Fair Play
and self-sacrifice.

SPORTIVE CAREER
BRANCH

GRAND PRIZE
Erden ERUC

Sportsman / World Tour
with Muscle Power - Oar -

Pedal - Bicycle



Sadece kas giclyle, kirek
cekerek, tarihte t¢ okyanu-
su 5 yil 11 giinde tek basi-
na gecen ilk Trk sporcusu
Erden Erug (50) denizde en
uzun sire kalarak ‘Guinness
Rekoru’ kirdi. ‘Kasla Git
Diinya Turu'nda (kiirek / pe-
dal / bisiklet) Tlrk bayra-
gini serefle dalgalandirdi.
Eruc icin toplanan paralar
(bugiine dek 100.000.- $)
ilkogretim Okullari Yardim
Vakfi'na (ILKYAR) bagislan-
di. Erden Erug, ABD'deki
‘Kasifler Kuliibi' tarafindan
Mart 2013'de liyakat ma-
dalyasl ile onurlandirildi.

SEREF DIPLOMASI

Gokhan YILDIRIM
Basketbol Antrendrd,
Beden Egitimi Ogretmeni,
Diyarbakir

Tarkiye'nin en zor ilcelerin-
den Diyarbakir Baglar'da
dort arkadaslyla sekiz yil
once Baglar Belediyesi
Erkek Basketbol Takimi'ni
kurdu. Ilce, terér-tas atan
cocuklar, cikan catismalar—
kapatilan kepenk haber-
leri ile 6n planda iken ta-
kim dnce Diyarbakir, son-
ra bolge ve Tiirkiye capin-
da basarilar elde etti. ABD
New York Syracuse’a oyun-
cu ihrac ettiler. 19 yasindaki
Ramazan Ozkan SACCS bas-
ketbol takiminda oynama-
ya ve ABD iniversitesinden

B ortif Dawt
BUYUK 1

burs almaya hak kazan-

di. Kiz basketbol takiminda
yer alan 14 yasindaki Zilan
Gllstim ise yildiz milli taki-
mina secildi.

KUTLAMA MEKTUBU

GALATASARAY
TEKERLEKLI SANDALYE
BASKETBOL

TAKIMI Istanbul

2005 yilinda kurulan ve
‘Engelsiz Aslanlar’ ismiy-
le de anilan Galatasaray
Tekerlekli Sandalye

Basketbol Takimi, ulusal lig-

de 2006-2007 sezonundan
2012-2013 sezonuna ka-

dar Ust Uste yedi kez sampi-

yon oldu. Sari-Kirmizili ekip
Avrupa'da elde ettigi sam-
piyonluklarr disinda 2008,
2009 ve 2011 yillarinda
eristigi Kitalararasi Diinya
Sampiyonlugu'na 2012

The first Turk Erden Eruc
(50) in history passing three
oceans in 5 years and 11
days by rowing broke the

‘Guinness Record’ by stay-

ing at sea longest. He flew
the Turkish flag with pride
during his "World Tour by
Muscle’ (oar / pedal / cycle).
The money collected for Erug
(100,000.- $ to date) was do-
nated to the Primary Schools
Aid Foundation (ILKYAR).
Erden Eruc was honored
with the medal of merit in
March 2013 by the Explorer’s
Club from the USA.

HONORS DIPLOMA

Gokhan YILDIRIM
Basketball Coach / Physical
Education Instructor

- Diyarbakir

At Diyarbakir Baglar, the
most desolate town in

Turkey, he founded the
Baglar Municipality Men’s
Basketball Team. The town
was besieged with terror,
rock throwing, conflicts, shut
stores, they had success in
Diyarbakir, the region and all
of Turkey. Players were sent
to New York, Syracuse in the
USA. 19 year old Ramazan
Ozkan played in the SACCS
basketball team and re-
ceived a scholarship from
the USA university. The girl's
basketball team player 14
year old Zilan Gilsim was
selected to the U1T7 nation-
al team.

LETTER
OF CONGRATULATIONS

GALATASARAY
WHEELCHAIR
BASKETBALL
TEAM Istanbul

Established in 2005 aka

‘Lions without Obstacles’

the Galatasaray Wheelchair
Basketball Team was cham-
pion in the national league
seven times in a row, from
2006-2007 to the 2012-
2013 season. In addition

to European champion-
ships, the Intercontinental
Championship won in
2008, 2009 and 2011 was
adorned with a fourth World
Championship in 2012,
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yilinda yeni bir halka ekle-
yerek dordiincii kez Diinya
sampiyonlugunu kazandi.

SPORTIF TANITIM DALI
BUYUK ODUL
NAZILLi CUMHURIYET

BASSAVCILIGI
Nazilli / Aydin

Sporla Yasa Projesi

2010 yilinda baslayan pro-
je 2012 yilinda tgiinci etabi-
na girdi. ilcedeki dezavantaj-

l1 344 cocugun Olimpik kiiltr,

cevre ve beslenme aliskanlik-

lari edinmesini ve Fair Play ru-

hunu gelistirmeyi amaclayan
proje sayesinde yaslari 12 ile
18 arasinda degisen ¢ocuklar
topluma kazandiriliyor.

SEREF DiIPLOMASI

MiGROS GURUBU
Migros Gurubu / Turkiye
Egitim Gondllileri

Vakfi (TEGV) Sosyal
Sorumluluk Projesi

11-12 yas grubu ¢cocuklarin
spor/ futbol araciligi ile haya-
ta Fair Play gozliglnden bak-
malari amaclaniyor. 2012 yi-
linda 11 ilde TEGV parklarin-
da 3070 ¢ocuk edgitildi. 2013
sonuna kadar 2064 cocuk
daha ayni sekilde egitim al-
mis olacak.

KUTLAMA MEKTUBU

KARATAY BELEDIYESi
Konya

34 olimpiyat Diinyas1
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Karatay Olimpiyat Parki icin-
de hosgdruyd sportif faali-
yetlere tagimak, sporseverler-
de Fair Play bilincini olugtur-
mak icin Fair Play MUzesi olus-
turuldu. Mizede, Tlrkiye'de ve
Diinya'da Fair Play Odiili alan
Konyali sporcular, Olimpiyat
Oyunlarrnda ve uluslararasi
sampiyonalarda basari sagla-
mis sporcu—antrendr ve idare-
cilerin 6zgeg¢misleri ve fotog-
raflari yer aliyor.

SPORTIVE PROMOTION
BRANCH

GRAND PRIZE

NAZILLi DISTRICT
ATTORNEY
Nazilli / Aydin

Live with Sports Project
Started in 2010, the pro-
ject entered its third stage

in 2012. Thanks to the pro-
ject aiming to impart habits of

Olympic culture, environmental
awareness and nutrition for the
344 disadvantaged children in
the town, also developing Fair
Play spirit, 12 to 18 year old
children are gained by society.

HONORS DIPLOMA
MIGROS GROUP

Migros Gurubu / Tirkiye
Egitim Gondllileri
Vakfi (TEGV) Sosyal
Sorumluluk Projesi

11-12 yas grubu cocuklarin
spor/ futbol araciligr ile hay-
ata Fair Play g6zlugiinden
bakmalari amaclaniyor.

2012 yilinda 11 ilde TEGV
parklarinda 3070 ¢ocuk editildi.
2013 sonuna kadar 2064
cocuk daha ayni sekilde egitim
almis olacak.

LETTER OF
CONGRATULATIONS

KARATAY
MUNICIPALITY Konya

Within the Karatay Olympic
Park a Fair Play Museum was
created in order to bring tol-
erance to sports events, and
create a Fair Play spirit in fans.
The museum contains resumés
and photos of athletes from
Konya having won Fair Play
Award in Turkey and the world,
athletes, trainers and adminis-
trators achieving successes at
the Olympic Games and inter-
national championships.



Bu Onur Fenerbahce’nin
This Honor is Fenerbahce's

Kisa adi CIFP olan Diinya Fair Play Konseyi'nin 2012 Baron de Coubertin Diinya Fair Play
Biiyiik Odiilii'nii kazanan Fenerbahce U15 Futbol Takimi ile yine CIFP tarafindan 2012 Willi
Daume Odiilii Seref Diplomasi‘na layik gériilen duayen spor yazari Kahraman Bapcum’a
odulleri Olimpiyatevi'nde verildi.

Abbreviated as CIFP, the World Fair Play Council awarded the 2012 Baron de Coubertin World Fair
Play grand prize to the Fenerbahg¢e U15 Football Team, again CIFP awarded the 2012 Willi Daume
Award Honors Diploma to renowned sports writer Kahraman Bap¢um, with their awards being

presented at the Olympic House.

013 yilinin ilk toplanti-

sini 11-13 Ocak tarihle-
ri arasinda Budapeste'de ya-
pan Uluslararasi Diinya Fair
Play Konseyi (CIFP), Uluslararasi
Olimpiyat Komitesi'nin (I0C) o
dénemdeki Baskani Jacques
Rogge tarafindan konu-
lan Diinya Genclik Fair Play
Biiyiik Odiilii'nii Fenerbahce
U15 Futbol Takimi'na vermis-
ti. Ayni toplantida, TMOK Uyesi
duayen spor yazari Kahraman
Bapcum'a da ‘Tanitim Dali'nda
Diinya Fair Play Seref Diplomasi
verilmesi karari alinmisti. O
odaller, 22 Ekim 2013 aksa-
mi istanbul’da Olimpiyatevinde
diizenlenen 2012 Turkiye Fair
Play Odiil Téreni kapsaminda
sahiplerini buldu.

Diinya Fair Play Konseyi'nin,
Modern Olimpiyat Oyunlari’'nin
kurucusu Baron Pierre de
Coubertin adina koydugu
Diinya Fair Play Biiyiik Odiilii'ne
2012 yilinda adini yazdiran
Fenerbahce U15 Futbol Takimi
ile Kahraman Bap¢um'a 4dl-
lerini, CIFP Bagkani Dr. Jend
Kamuti adina térene kati-

lan cimnastikte 1964 ve 1968
Yaz Olimpiyat Oyunlari’'nin al-
tin madalyali sporcusu EFPM

Yénetim Kurulu Uyesi Miroslav
Cerar verdi. CIFP'in Tirk
Konsey Uyesi ve EFPM Baskan
Yardimcisi Erdogan Aripinar

da térende yaptigi konusmada
Fenerbahge U15 Futbol Takimi
ile Kahraman Bapgum‘a verilen

odiillerin son derece 6nemli ol-

dugunu belirtti.

Fenerbahge U15 Futbol
Takimi'min 2012 yilinda
Eskisehirspor ile deplasman-
da oynadi§i macta, rakip takim
sahada 10 kisi kalinca, Turkiye
Futbol Federasyonu temsilci-
sine yapilan basvuru sonra-

s Sari-Lacivertli takim da kalan
bélime 10 kisi devam etmis ve

Holding the first meet-
ing of 2013 during 11-
13 January in Budapest, the
International World Fair

Play Council (CIFP), had giv-
en the World Youth Fair

Play grand prize placed by
President at that time of

the International Olympic
Committee (I0C) Jacques
Rogge to the Fenerbahce U15
Football Team. At the same
people NOCT member, vet-
eran sportswriter Kahraman
Bapcum was given the World
Fair Play Honors Diploma in
the Promotion Branch. Those

prizes were given on the even-

ing of 22 October 2013 at the

Olympic House in Istanbul
during the 2012 Turkey Fair
Play Awards ceremony.

World Fair Play Council had
placed on behalf of the found-
er of the Modern Olympic
Games Baron Pierre de
Coubertin the World Fair Play
grand prize, it was won in
2012 by the Fenerbahce U15
Football Team. Theirs and
Kahraman Bapcum’s prizes
were given by the gold med-
al winning athlete of the 1964
and 1968 Summer Olympic
Games in gymnastics, EFPM
Board Member Miroslav Cerar,
attending the ceremony on
behalf of the CIFP President
Dr. Jend Kamuti. Conceil mem-
ber of CIFP and EFPM Vice
President Erdogdan Aripinar
said on his speach the pric-

es of Fenerbahce U15 Football
Team and Mr. Kahraman
Bapcum is very important.

Fenerbahce U15 Football
Team applied to the Football
Federation of Turkey repre-
sentative during the away
game against Eskisehirspor,
as its opponent was down

to 10 players, to play with 10
players also and this behavior
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bu davranig Dunya Fair Play
Biiyiik Odiili'nii getirmisti.

Olimpiyatevi'ndeki 6dul t6-
renine Fenerbahce Spor
Kuliibii Yénetim Kurulu Uyesi
H. Ersan Topbas, Fenerbahce
Genglik Gelistirme Sorumlusu
Senol Corlu, takim antrend-

ri Tolga Sanbay ile U15 Futbol
Takimi'nin sporculari katildi.

Fenerbahge Yonetim Kurulu
Uyesi H. Ersan Topbas, 6diil-

le ilgili konugsmasinda
“Gergekten ¢ok énemli bir
olay. Degerli ve anlamli bir
6ddl. Spor sadece kazanmak
ibaret dedil. Sporun birlestirici

36 Olimpiyat Diinyas:
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yanini géstermesinden dola-
yi1 bu édiil cok 6nemli... Emegi
gecen herkese tesekkirler”
dedi.

Fenerbahce Genglik Gelistirme
Sorumlusu Senol Corlu da,
“Cok mutluyuz. Ciddi bir 6diil...
Komiteye tesekkiir ediyoruz.
Fair Play édilind kazanmig
olan herkesi tebrik ediyorum”
diye konustu.

Antrendri Tolga Sanbay ise,
“Biz oyuncularimizin li¢ puan-
dan daha biyik kazanimlar
elde etmesini disliniyoruz. Bu
édul bizi onurlandirdi” ifadesi-
ni kullandu.

brought the World Fair Play
grand prize in 2012.

The awards ceremony at the
Olympic House was attend-
ed by Fenerbahce Sports
Club Board member H.
Ersan Topbas, Fenerbahce
Youth Development
Administrator Senol Corlu,
team coach Tolga Sanbay
and players of the U15
Football Team.

Fenerbahce Executive Board
member H. Ersan Topbas,
made a speech on the prize
to say, “Itis truly a very sig-
nificant incident. It is a

valuable and meaningful award.
Sport is not just winning. This
award is very important as

it shows the unifying side of
sports... Thanks to everyone
who spent their efforts”

Fenerbahce Youth Development
Administrator Senol Corlu

said, “We are very happy. A
significant award... We thank
the committee. | congratu-

late everyone who won the Fair
Play Prize’

Coach Tolga Sanbay stated, “We
want our players to win more
than three points. This award
honors us’



Ataturk ve Spor
Ataturk and Sports

“Atatiirk, yirminci yiizyilin en biiyiik mucizesidir.”

National Tidence Gazetesi, Danimarka

“Ataturk is the greatest miracle of the twentieth century”

National Tidence Newspaper, Denmark

Biiyiik savaslardan cikmis; isgale ugramis, yanmis yikilmis bir ililkede ‘Milli Mucadele'yi
‘Biiyiik Zafer’le sonuclandirip tarihe yeni bir Tiirk Devleti armagan etmisti. Ulke perisan,
devlet fakirdi. Cumhuriyet henuz bir yasini bile doldurmamisti. Fakat O, genc Turkiye
Cumhuriyeti’nin spor diinyasinin en biiyiik gosterisi olan 1924 Paris Olimpiyat Oyunlari’‘nda
temsil edilmesini yiirekten arzuluyordu. Baskanlik ettigi hilkiimet toplantisinda Olimpiyat
Oyunlari‘na katilmak icin tahsisat cikartti, altina ilk imzayi kendisi atti. Cinkii O, Olimpiyat
ve Olimpizm kavramlarini da en iyi bilendi. Bugun butiin spor dunyasi ‘Fair Play’ tizerinde
onemle durmaya basladi. Oysa O, daha 1930°lu yillarda diyordu ki: “Ben sporcunun zeki,
cevik ayni zamanda ahlaklisini severim.”

He had come out from huge wars; he won the ‘Great Victory’ in the ‘National Struggle’in a
land that was invaded and trodden to bring into the light of history a brand new Turkish State.
The nation was miserable and the state was in poverty. The Republic was not even one year
of age. But, he heartily wanted the young Republic of Turkey to be represented at the 1924
Paris Olympic Games, the largest exhibition of the sports community. He allocated funds to
participate in the Olympic Games at the government meeting he presided and personally
signed under it. Because he was the one who best knew the concepts of Olympics and
Olympism. Today, the whole world of sports world started to dwell on ‘Fair Play’. He said in
the 1930's: “I like my athlete to be smart, agile and at the same time ethic.”

P lkemizde Olimpizmi en
iyi anlayip surekli genc-
lige asilayan, sporu arac
olarak kullanarak “Yurtta
Sulh, Dinyada Sulh” hedefi-
ne ulasmayr amac edinen ilk
kisi Ulu Onder Atatiirk'tir.

Turklerde sporun gecmi-

si hayli eski olmasina rag-
men, spora modern bicimde
egilinmesi, gereken 6nem
ve degerin verilmesi an-
cak Cumhuriyet'in ilanindan
sonra mumkin olmustur.

Bunda Cumhuriyet'in kuru-
cusu Ataturk‘in cok onemli
rolu vardir.

Ulu Onder’in Tiirk sporundaki
itk imzasint izcilikte gormek-
teyiz. 1915 yilinda, “Osmanli
Genc Dernekleri Genel

.....

kisa slire sonra hazirladigi ra-

porda hukumete, okullarda-

masini onermistir.

Atatlrk'in spora ne den-
li 6nem verdigini, 14 Agustos

he person who best under-
stood Olympism and con-

- tinuously taught this to the

© young generation and tried

- to achieve the goal of “Peace
in the Country, Peace in the

- World" through sports was our
- great leader Ataturk.

- Although history of sports
N : i - among Turks goes back to
ki cimnastik saatlerinin artiril- very old times, approaching
sports in.a modern manner
- and attributing importance

- and value to it could have

been possible only after the
establishment of the Republic.
The Republic's founder
Ataturk’s role in this was very
important. We see his first sig-
nature in the Turkish sports

in scouting. In 1915, he pro-
posed to the government to
increase the number of gym-
nastic lessons at schools in

a report he prepared short-

ly after he was assigned as in-
spector general of “Ottoman
Youth Associations.”
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Atatlirk'in, 1938 yilinda son kez seyrettigi, Ankara'daki 19 Mayis gosterileri.
Atatiirk following the May 19 exhibitions for the last time in 1938 at Ankara.

1923 tarihinde TBMM'de
okunan hikimet progra-
mindaki su sozlerden anla-
mak mimkindir:

“Milli egitimin gdrevlerin-

den birincisi; cocuklarin egi-

timi ve yetistirilmesi, ikin-
cisi; halkin egitimi ve ye-
tistirilmesi, ¢uncisd; mil-
li yildizlarin yetistirilmesi
icin gerekenlerin belirlene-
rek saglanmasidir.”

Atatirk, Kurtulus Savasi son-

rasi, mali yonden ciddi siI-
kintilar icinde bulunuldu-
gu dénemde Tiirk spor-
cularin Olimpiyat'a katila-
bilmesi icin gereken pa-
rasal destegi esirgeme-
mig, onun direktifleriyle
Paris 1924 VIII. Olimpiyat
Oyunlari icin Tirkiye idman

3 8 Olimpiyat Diinyas1

Cemiyetleri ittifaki emri-

ne 29.000 lira verilmis-

tir. Tirkiye idman Cemiyetleri
ittifaki 170 no’lu Bakanlar
Kurulu karariyla ‘Kamu yarari-
na ¢alisan dernek’ olarak ka-
bul edilmistir. Bu kararlarda
Bakanlar Kurulu'na baskan-
lik eden Cumhurbagkani Gazi
Mustafa Kemal Pasa imzasi
yer almaktaydi.

1930 yilinda ¢ikarilan Belediye
Yasasl ile belediyelere, ‘Cocuk
bahceleri, spor alanlari, yerel
intiyaclara uygun stadyumlar
yapmak ve isletmek’ gibi yi-
kimlalikler getirilmistir.

Beden egitimi 6gretmeni ye-
tistirilmesi konusunda ilk adim
Capa Ogretmen Okulu'nda do-
kuz aylik ézel bir kurs acilarak
atilmistir. 1927-1928 dgretim

How much importance Atatlrk
attached to sports can be seen
in his words in the government
program read in the National
Assembly on 14 August 1923:

“First task in national education
is to educate and raise the chil-

dren; the second task is to ed-
ucate and train the public; and
the third task is to provide and
exhibit means to raise national
elite athletes.”

Even during the serious
economic crisis after the
Independence War, Atatirk did
not withhold the financial sup-

port needed for the athletes’ at-

tendance to Olympic Games
and upon his order 29,000 li-
ras was paid to the order of
Turkish Sport Associations
Confederacy for Paris 1924 VI

Olympic Games. Turkish Sport
Associations Confederacy was
established as a “non-prof-

it public association” with gov-
ernmental decree no. 170.
The decree was undersigned
by Gazi Mustafa Kemal Pasha
who was chairing the Board of
Ministers then.

The Municipality Law, enacted
in 1930, brought liabilities for
the municipalities such as “con-
structing and operating chil-
dren playgrounds, sports fields
and appropriate stadiums in
accordance with local needs.”

The first step for training phys-
ical education teachers was
taken by a nine-month course
opened at Capa Teacher
Training School. Selim Sirri
Tarcan, founder of NOCT and



Moda’daki deniz yarislarini, Ertugrul yatindan izlerken.
Watching the regatta in Moda from the Ertugrul yacht.

Atatiirk, Moda'daki deniz yarislarina, istanbul'u ziyaret eden ingiltere Krali VII. Edward'i da
davet etti. Atatlrk, Kral ve beraberindekiler,Ertugrul yatindan yarislari birlikte izlediler.
Atatirk invited British King VII. Edward visiting Istanbul to the regatta in Moda. Atatirk,
the King and his entourage watched the races together on the Ertugrul yacht.

yilinda acilan kursun direk-
torlugune TMOK'un kurucu-
su ve 10C Tirkiye Temsilcisi
Selim Sirri Tarcan getirilmistir.
isvec'te yiiksek spor egitimi
gbren Tarcan'in araciligiyla, bu
ilkeden getirilen {i¢ egitimci
ilk beden egitimi 6gretmenle-
rini yetistirmislerdir. Asker 63-
rencilerin de katildigi bu kurs-
ta basarili olanlar daha sonra
Avrupa'ya gonderilmislerdir.

1932-1933 &gretim yilin-

da Ankara'da Gazi Egitim
Enstitlisi Beden Egitimi
Subesi kurulmus, Almanya‘dan
getirilen Kurt Dainans adin-
da bir uzman enstitinin be-
den egitimi bélimini faaliye-
te gecirmistir.

1932 yilinda Atatirk'ln ta-
limatiyla kurulmakta olan

halkevlerinin yapma-
si gereken calismalar ara-
sina spor da eklenmistir.

“Halkevleri Teskilatinin Umumi

Esaslari’'ndan spor ve beden
hareketleri, Tiirk gencliginde
ve Tiirk halkinda spor ve be-
den hareketlerine sevgi ve ilgi
uyandirmali, bunlar bir kitle
hareketi, milli bir faaliyet ha-
line getirilmelidir” diyen Ulu
Onder, daha o yillarda, spo-
ru kitle hareketinin de Gte-
sinde bir “milli hareket” ola-
rak distinmastar.

Besiktas Kullibu Baskani
Ahmet Fetgeri Aseni'nin, ‘Milli
micadele icin Samsun‘a ayak
bastigi 19 Mayis 1919 gilini-
nin Genclik ve Spor Bayrami
olarak her yil kutlanma-

sI" 6nerisini dikkate almis,

Beden Egitiminde, sporda “cagdasligin esigi” idman Senliklerinden, bir bagka gorinti.
Another view from the exercising festivities in “threshold of contemporary” physical edu-

cation and sports.

Mustafa Kemal, adina diizenlenen “Gazi Kosusu“nun birincisini, Basbakan ismet (inénii)
Beyle birlikte, bliyik bir heyecanla izlerken.
Mustafa Kemal, watching the first of the ‘Gazi Run’ held on his behalf with Prime Minister
ismet (indnii) Bey with great excitement.

Representative of I0C in Turkey,
was assigned as the Director of
the course which was opened
in 1927-1928 academic year.
With the assistance of Tarcan,

who had taken higher sports ed-

ucation in Sweden, and three
Swedish physical educators
started the program for educa-
tion of the physical education
teachers. Successful athletes,
including the ones from the mil-
itary school students were later
sent to Europe.

Physical Education branch was
established under Gazi Training
Institute in Ankara in 1932-1933
academic year. Kurt Dainans, a
specialist invited from Germany,
started the operations of the
physical education department
of the Institute.

Sport was added among the re-
sponsibilities of Halkevleri, com-
munity centers which were es-
tablished via the directives

of Atatirk. The great lead-

er considered sports as a “na-
tional movement” way back
then and said, “Sports and
physical trainings, which are
among the common princi-
pals of the ‘Community Centers
Organization, must gener-

ate love of and interest in the
Turkish youth people towards
sports and physical training
and should be turned into a
mass and national movement.”

Upon Besiktas Sports Club's
President Ahmet Fetgeri Aseni’s
proposal to celebrate 19 May
1919, the date Atatirk ar-

rived in Samsun to start the
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TBMM'nin 20 Haziran 1938
tarih, 3466 sayili karari ile
19 Mayis'in “Genglik ve Spor
Bayrami” olarak kabul edil-
mesini saglamistir.

Turk Spor Kurumu'nun isle-
yisinden rahatsiz olan Ulu
Onder Atatiirk, sporun ‘dev-
let korumasi altinda’ yapilma-
si gerektigi direktifini vermis,
Alman Spor Uzmani Dr. Carl
Diem’e hazirlatilan 3530 sa-
yili “Beden Terbiyesi Kanunu”
29 Haziran 1938 giini ka-
bul edilmistir. Ata'nin hastali-
g1 ylziinden,

TBMM'nin 1 Kasim 1938'deki
acilisinda Bagbakan Celal
Bayar tarafindan okunan nut-
kunda spor icin séyledigi son
sOzleri soyledir:

“Her cesit spor faaliyetleri-
ni, Tirk gencliginin milli egiti-
minin ana unsurlarindan say-
mak lazimdir. Bu iste hiki-
metin simdiye kadar oldugun-

dan ¢ok daha ciddi ve dikkatli

davranmasi, Tiirk gengliginin
spor bakimindan da milli he-
yecan icinde 6zenle yetistiril-
mesine dnem verilmelidir.”

Atatlrk, spor yapmaya da spo-

ra olan hayranligi kadar 6nem
vermistir. Blyuk Atatlrk'tn
bilfiil yaptigi d¢ spor vardir:
Askerlik hayatinda basladig
ve dmriiniin son yillarina ka-
dar firsat buldukca siirdiirdu-
g binicilik, istanbul'da gecir-
digi yaz tatillerinde devamli
olarak ugrastigi yiizme ve za-
man zaman da kirek...

Ulu Onder, yaz aylarinda
Florya Koski'nde dinlenmeye
cekildigi gunlerde sandala bi-
nerek kiirek cekerdi. Ozellikle
Moda Koyu'nda yapilan yel-

ken ve kirek yarislarini, “Acar”

motorundan veya “Ertugrul”
yatindan dirbunle izleyen
Atatlrk, kazananlari kiipes-
te kenarindan alkislar, onlara
takdirlerini belirtirdi.
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Atatiirk, kiirek yarislarinda birinci olan ekibi ayakta alkislarken.
Atatiirk applauding the winning team at the rowing races.

Mustafa Kemal, Ankara'da, aralarinda giires miisabakalarinin da oldugu etkinlikleri,
kendisine yakin kisiler ve bazi yabanci temsilcilerle birlikte izlerken.
Mustafa Kemal in Ankara watching events including wrestling with his entourage and

some foreign dignitaries..

Glres sporunu ¢ok seven
Atatlrk'Gn bu spor dali ile il-
gili anlatilan ¢ok anisi var-
dir. italyanlari yenen mil-

li gurescilerimizi Florya'daki
Cumbhurbagkanligi Koski'nde
yemege davet etmis, tek tek

independence war, eve-

ry year, the Grand National
Assembly declared May 19"
as the “Youth and Sports
Holiday” in Turkey via the Act
of Parliament no 3466 on 20
June 1938.

Dissatisfied with the operations
of the ‘Turkish Sports Institution,
the great leader Atatiirk gave
directives for sports to be un-
der the protection of the state
and the “Physical Training Law”
no. 3530, drawn up by German
sports specialist Carl Diem,
was enacted on 29 June 1938.
Atatiirk’s final words about
sports in his speech, read by
the Prime Minister Celal Bayar
on 1 November 1938 in the
Turkish National Assembly due
to Atatlrk’s illness were:

“All kinds of sports activities

must be considered as one of
the main elements of national
education of the Turkish youth.
The Government must act more
seriously and carefully in this
matter than ever. More impor-
tance must be attached to the
education of the Turkish youth
via sports diligently and with
national enthusiasm.”

Besides his admiration for
sports Atatirk also found prac-
ticing sports himself to be im-
portant. Great Ataturk practiced
three sports: Equestrian, which
he had started at the beginning
of his military life and carried
on as the conditions permitted
until his last years; swimming,
which he continuously prac-
ticed during his summer vaca-
tions in Istanbul and from time
to time, rowing...

The Great Leader used to row a
dinghy when he was resting in
his Florya Mansion during sum-
mer months. Atatirk used to
watch sailing and rowing com-
petitions, especially those tak-
ing place in Moda, with binoc-
ulars from his boat “Acar” or
his yacht “Ertugrul; applauded
the winners and personally ex-
pressed his admirations.

Atatlrk loved wrestling very
much and he has many anec-
dotes related to wrestling. He in-
vited victorious Turkish wrestlers



Atatiirk'iin emri ile baglatilan stad, hipodrom, atis poligonu ve atlama kulesi kompleksin-

de yer alan hipodrom ve atis poligonu.

Hippodrome and shooting range initiated with Atatirk’s orders in the complex of the sta-

dium, hippodrome, shooting range and parachute tower.

-

2

Atatiirk de bu poligona gelip, tabanca ile atis yapiyordu.
Atatiirk came to this shooting range to practice with his pistol.

kutlamis ve agir siklet sam-
piyonumuz Coban Mehmet'e
“Beni de yener misin?” diye ta-
kilmistir. “Tiirk milleti anadan
dodma sporcudur. Henliz yi-
rimeye baslayan kéy ¢ocukla-
rini bile harman yerinde glire-
sirken gorirsiniz” s6zu ile gu-
resi, Trklerin milli sporu ola-
rak nitelemistir.

Biylk Atatirk'in 6limin( ta-
kip eden giinlerde, o zamanlar
yalniz Avrupa'nin degil, diinya-
nin en dnld gindelik spor ga-
zetesi olan ve Fransa'da yayin-
lanan “L'Auto’ yayinladigi genis
bir makalede Atatiirk'iin spora
verdi§i biyik dnemi éverken
sunlari yazmisti:

“Diinyada ilk kez beden egi-
timini zorunlu kilan devlet
adami o oldu. Yalnizca ka-
git lizerinde, nutuklarda de-
gil, uyqulayarak yerine getir-
di. Stadyumlar ve cesitli spor
merkezleri kurdurdu.

Halk evlerinin spor kollarmi
sahsen denetledi. Ulusun ge-
lecegine yon verdigi glinden
itibaren Tlrkiye'de spor, git-
tikge artan bir 6nem ve de-
ger kazand."

Vecizeleri
e “Zafer, ‘zafer benimdir’ diye-

bilenin; basari, “basaracagim’
diye baslayanin ve "basardim’

diyebilenindir.”

(over the Italians) to a dinner
at the Presidential Residence
in Florya; he congratulated
them one by one and chaffed
with the heavy weight wrestler
Mehmet the “Shepherd” ask-
ing if he could “beat him too?”
He defines wrestling as the na-
tional sport of Turks with his
words, “Turks are born ath-
letes. You can always see lit-
tle children, even the toddlers,
wrestling in threshing fields of
small villages”

During the days following
Atatlrk's death, in a long arti-
cle published in “L’Auto; which
was not only the Europe’s, but
also the world's most famous
French daily sports newspaper
then, the importance Atatlrk
attached to sports was praised
with the following words:

“He was the first statesman who
made physical training manda-
tory. He did not realize this on
paper works and speeches only,
but by implementation too. He
builded stadia and various
sports centers. He personally
supervised the sports branch-
es of "Halkevleri’. from the date
he started steering the future
of the nation, sports in Turkey
gained an increasing value
and importance.”

His Aphorisms

e “Victory belongs to the one
who says ‘Victory is mine” and
success belongs to the one
who starts with saying ‘I will
succeed” and can say 'l did it

e “Tiredness is a natural thing
for every human and every
living organism. But human
beings have a spiritual power
to overcome tiredness which
makes them walk on without
any rest.”

e “Just like the inefficiency

of a young generation with-
out sports in defense of the
country, no matter how much

developed the mind of a hu-
man being, if the development
of his or her body is incom-
plete and insufficient, he or
she cannot take or carry that
head any further.”

e “There is no undefeatable
person, undefeatable team,
undefeatable army or unde-
featable commander in the
world. It is natural to be sor-
ry after defeats. However, this
despair should not be sharp
enough to destroy one’s spir-
itual strength or to collapse
it. The one who is defeat-
ed should gather himself and
work more than ever with all
his might and will to beat the
one who defeated him.”

* “Those who are liable to ar-
range sportive movements in
the social structure of Turkey,
in considerations of elevating
the level of sporting lives of
Turkish children, shall not draw
the line of sports solely for the
purpose of winning. The essen-
tial thing is to provide physical
training for Turks from all ages.”

e “Sports is not considered as a
superiority of bodily skills only.
Perception and ethics help this
too. Strong ones short of per-
ception and comprehension
cannot cope with less strong
ones whose perception and
comprehension is adequate. |
like intelligent, agile and at the
same time ethical athletes.”

e "All kinds of sports activities
must be considered as one of
the main elements of national
education of the Turkish youth.
The Government must act
more seriously and carefully in
this matter than ever. More im-
portance must be attached to
the education of the Turkish
youth via sports diligently and
with national enthusiasm.”

e “Turks are born athletes. You
can always see little children,
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* “Yorgunluk her insan, her
mahluk icin tabii bir haldir.
Fakat insanda yorgunlugu
yenebilecek manevi bir kuv-
vet vardir ki, iste bu kuvvet
yorulanlari dinlendirmeden
yaratar. "

e “Spordan yoksun olan bir
genclik nasil ki vatan mida-
faasi sirasinda etkili olami-
yorsa, insan denen varligin
kafa yapisi da ne derece te-
kamiil ederse etsin, bede-

ni gelisimi noksan ve yetersiz
olursa, o kafayi ileriye géti-
remez, tasyyamaz.”

e “Diinyada yenilmez kim-

se, yenilmeyen takim, yenil-
meyen ordu, yenilmeyen ku-
mandan yoktur. Yenilgilerden
sonra Uzilmek de tabiidir.
Ancak bu Uzinti insanin ma-
neviyatini yok edecek, onu
cOkertecek seviyeye varma-
malidir. Yenilen, toparlanarak
kendini yeneni yenmek icin
olanca glctyle, azimle daha
cok calismalidir”

e “Tirk sosyal binyesinde
spor hareketlerini diizenle-
mekle gérevli olanlar, Tirk
cocuklarinin spor hayatini
yliceltmeyi diisiiniirken sade-
ce gosteris icin herhangi bir
yarismada kazanmak azmiy-
le spor yapmazlar. Esas olan
bitin yastaki Tirkler icin be-
den egitimi saglamaktir.”

e “Spor yalniz beden kabili-
yetinin bir dstinligi sayil-
maz. [drak ve ahlak da bu ise
yardim eder. Zeka ve kavrayi-
st kisa olan kuvvetliler, zeka
kavrayisi yerinde olan daha
az kuvvetlilerle basa cika-
mazlar. Ben sporcunun zeki,
cevik ayni zamanda ahlaklisi-
ni severim.”

* “Her cesit spor faaliyeti-

ni Tirk gencliginin milli ter-
biyesinin ana unsurlarin-
dan saymak lazimdir. Bu iste
hiikimetin simdiye kadar
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oldugundan daha ¢ok ciddi
ve dikkatli davranmasi, Tiirk
gencliginin spor bakimindan
da milli heyecan icinde, iti-
na ile yetistirilmesi 6nem-

li tutulmalidir.”

e “Tiirk milleti anadan dogma
sporcudur. Henliz ylirimeye
baslayan kéy cocuklarini bile
harman yerinde glresirken
gorlrsiniz. Ata en ¢ok ve

iyi binen yalniz Tiirk erkekle-
ri- degildir; Tiirk kadini da bu
isi iyi bilir.”

e “Tiirk cocuklarina sporun
bugiinkii teknigini 6gretmek
ve bunlarin bir kismini bazi
térenlerde ve bayramlar-

da dekor olarak ortaya koy-
mak gerekir.'Buna lizum var
mi, yok mu?” gibi soruya séy-
le cevap verilebilir. Esasen
yoktur; fakat hakikati ufak
bir 6rnekle ispat edebilmek
icin gereklidir.”

e “Mispet bilimlerin temelle-
rine dayanan, giizel sanatlari
seven, fikir terbiyesinde oldu-
gu kadar beden terbiyesinde
de kabiliyeti artmis ve ylik-
selmis olan erdemli, kuvvetli
bir nesil yetistirmek ana siya-
setimizin acik delilidir.”

* “Acik ve kati séyleyeyim ki,
sporda muvaffak olmak icin
her tirli muavenetten ziyade,
batiin milletce sporun mahi-
yeti ve kiymeti anlasilmis ol-
mak ve ona kalpten muhab-
bet ve onu vatani vazife te-
lakki eylemek lazimdir.”

e “Diinyada spor hayati, spor
alemi cok énemlidir. Bu ka-
dar 6nemli olan spor hayati
bizim icin daha 6nemlidir.”

* “Her boy él¢clismede arkala-
rinda Tirk milletinin bulun-
dugunu ve millet serefini dii-
stinmelerini Turk sporcula-
rina meslek diisturu olarak
kaydediyorum.”

Saraylarin etrafina duvar cektiren eski devlet reislerinden ne kadar farkli yasiyordu. Bazen
Florya'da, kiiciik miitevazi bir sandalin icinde denize acilird. Kirekleri kendi kullanirdi. O
zaman bttn halk, (Kadinlar, erkekler, cocuklar) etrafini sararlardi ve denizin icinde bile

karsilayip, alkislarlardi Atatirk'd...

He was quite different than former state heads building walls around their palaces.
Sometimes he was in a tiny boat in Florya on the sea. He rowed on his own. The public
(women, men, children) would surround him and cheer Atatiirk in the water...

even the toddlers, wrestling
in threshing fields of small vil-
lages. It's not only the Turkish
men that can ride horses bet-
ter and more. Turkish women
know this well too.”

e “We must teach Turkish chil-
dren the current technique

of sports and some of these
should be displayed decora-
tively in some ceremonies and
holidays. One may ask if there
is a’‘need’ for that and the an-
swer is: Fundamentally there
is no need for that; however, it
is necessary to prove the fact
with an example.”

e “Raising a wholesome,
strong generation on the
foundations of positive scienc-
es, art-loving, with increased
and elevated physical abilities

- { » - .
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1912 Stockholm Olimpiyatlari'nda, ilk kez bir Tirk Bayragi, Olimpiyat Stadi'nda
dalgalaniyordu.

For the first time at the 1912 Stockholm Olympic Games, the Turkish flag would fly at the
Olympic Stadium.

along with mental abilities is
the explicit proof of our ba-
sic politics.”

* “Let me put it clearly and
straight that to be success-

ful in sports, the entire na-
tion should understand the na-
ture and value of sports and
love it from the heart and

see it as a national task rath-
er than establishing all kinds
of assistance.”

e “Sport and sports life is very
important in the world. This
important sports life is even
more important for us.”

* “I' book down, being mind-
ful of the honor of the Nation
and feeling that the Turkish
Nation is behind them in every
challenge as craft code for all
Turkish athletes.”
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Tiirk Spor Tarihi Ansiklopedisi, 1991, Cem Atabeyoglu.
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Paris 1924 Olimpiyati'nda Tirkiye'yi temsil eden sporculardan hayatta kalanlar (1974).
The surviving participants of the Paris 1924 Games (1974).

ile Tarkiye Milli Olimpiyat
Komitesi yoneticileri hikimet-
ten yardim isteme karari al-
mislar ve bunun igin bir heyeti
Ankara'ya géndermislerdi.

1923 Adustos'unda Ankara'ya
gelen idman Cemiyetleri
ittifaki Baskani Ali Sami Yen,
once Milli Egitim Bakani ismail
Sefa Ozler'i daha sonra da
Basbakan Ismet inéni'yii zi-
yaret ederek gerek idman
Cemiyetleri ittifaki Orgiitii'niin
ilkedeki gelisimi ve gerek-

se Turkiye'nin Paris 1924
Olimpiyatr'na katiimi i¢in ha-
zirlanan bir rapor sundu.

18 Agustos 1923 tarihli hiki-
met programinda su ciimleler
yer aliyordu:

“Milli EGitimin gdrevlerinden
birincisi, cocuklarin egitimi ve
dgretimi; ikincisi, halkin egiti-
mi ve 6gretimi; i¢lncisd, mil-
li yildizlarin yetistirilmesi icin
gerekli ara¢-gereclerin belir-
lenmesi ve saglanmasidir.”

Bu arada TMOK Genel
Sekreteri ve 0C Tirkiye
Temsilcisi Selim Sirri Bey
(Tarcan), hiikimet programi-
na bir yil sireli beden edgiti-

mi okulunu koydurma basarisi-

ni gostermisti.
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Avrupa’nin en glicli devlet-
lerine karsl yaptigi savastan
yeni ¢ikan Tarkiye'nin, Paris
Olimpiyati'na katilmakla po-
litik acidan da biyuk yarar
saglanacagini goren Tirkiye
Cumbhuriyeti yoneticilerinin
16 Ocak 1924 tarih, 171 sa-
yili Bakanlar Kurulu kara-

r soyleydi:

“Tiirk genclerinin spor karsilas-

malari yoluyla Avrupa sporcu-
lari ile siki iliskide bulunmalari
ve spor faaliyetlerinin bilimsel
kurallara uygun dizenlenme-
si konusunda Avrupali uzman-
lardan yararlanilmasi zorun-
luluktur. 1924 Mayis ayinda
Paris'te yapilacak Olimpiyat
yarismalarina Tiirkiye idman
Cemiyetleri ittifaki da davet
edilmistir. Bu yarismalara ka-
tilmakta Tirkiye icin yarar var-
dir. Memleketimizde sporun
gelismesi ve yayginlasmasi,
bu gibi uluslar arasi yarisma-
lara katilmakla mimkin ola-
caktir. Bu ytizden Tiirk gencle-
rini uluslararasi yarismalara
girebilecek bicimde egitmek
ve gelistirmek lzere gereken
uzmanlarin Avrupa’dan geti-
rilmesi ve adi gecen olimpiyat
yarismalarina Tirk sporcula-
rin da katiimini sadlamak icin

Sports Association and
National Olympic Committee
of Turkey decided to get as-
sistance from the govern-
ment and sent a delegation to
Ankara for this reason.

Chairman of the Turkish Sport
Associations Confederacy Ali
Sami Yen who came to Ankara
in August 1923 first visited
Minister of Education ismail
Safa Ozler and then Prime
Minister ismet indnii and pre-
sented a report about the de-
velopment of Turkish Sport
Associations Confederacy
throughout the country and
also Turkey's participation in
the 1924 Paris Olympiad.

The following statements
were included in the gov-
ernment program dated 18
August 1923:

“First task in national educa-

tion is to educate and raise
the children; the second task
is to educate and train the
public; and the third task is to
provide and exhibit means to
raise national elite athletes.”

Meanwhile, NOCT
Secretary General and 10C
Representative in Turkey
Selim Sirri (Tarcan) was able

to include a one-year physical
training school in the govern-
ment program.

Seeing that participation in
the Paris Olympics would
bring a many advantages to
Turkey that had just come out
of a war with the most pow-
erful countries of Europe, ad-
ministrators of the Turkish
Republic passed a decree
numbered 171 and dated

16 January 1924 which read
as follows:

“It is imperative to benefit

from European specialists to
establish close relations be-
tween Turkish youngsters and
European athletes through
sports and to arrange sports
activities in accordance with
scientific rules. Turkish Sport
Associations Confederacy has
been invited to the Olympic
competitions to be held in
Paris in May 1924. It will be
to Turkey's advantage to par-
ticipate in these competi-
tions. Developing and spread-
ing sports in our country

will only be possible by par-
ticipating in this kind of in-
ternational competitions.
Therefore, it has been decid-
ed to bring required special-
ists from Europe to train and
improve Turkish youngsters
so that they can participate
in international competitions
and also to allocate 17,000
Turkish Liras immediately to
the order of Turkish Sport
Associations Confederacy,
which is needed to support
the participation of Turkish
athletes in the mentioned
Olympic competitions.”

The board of Ministers was
chaired by Gazi Mustafa
Kemal who accepted Turkish
Sports Association as a non-
profit public association. The
board was composed of the
following names:



harcanmasina gerek gérilen
17.000 TL'nin acilen Tiirkiye
[dman Cemiyetleri ittifaki'na
ayrilmasina karar verildi.”

170 sayili karariyla da Tirkiye
idman Cemiyetleri ittifaki'ni
kamu yararina isleyen dernek
kabul eden Cumhurbaskani
Gazi Mustafa Kemal Pasa bas-
kanligindaki Bakanlar Kurulu
su isimlerden olusuyordu:

Basbakan ve Dis isleri Bakani
ismet inén, Milli Savunma
Bakani Kazim Ozalp, Saglik
ve Sosyal Yardim Bakani Dr.
Refik Saydam, Maliye Bakani
Mustafa Abdulhalik Renda,
icisleri Bakani Mustafa Necati
Ugural, Milli Egitim Bakani
ismail Safa Ozler.

Kurtulus Savasi ve Osmanli'nin
borglarinin yol actigi sikintiya
ragmen hitkimet 1924 biitce-
sine 50 bin TL daha koydu. O
dénemde bir altin 10 lirayd!.

1924 Mart'inda Eskisehir'de,
Ankara, istanbul, izmir ve
Trabzon'dan gelen sporcula-
rin katilimlariyla Olimpiyata
gidecek giresci, atlet ve fut-
bolcularin se¢meleri yapil-
di. istanbul'da agilan kamp-
ta, secilen sporcularin ye-
tistirilmeleri icin Gires Milli
Takimi'nin basina Macar ant-
rendr Raul Peter, Futbol Milli
Takimi'nin basina isko¢ antre-
nor Billy Hunter, Atletizm Milli
Takimi'nin basina da ABD'li
Tobin getirildi.

4 Mayis-27 Temmuz 1924 ta-
rihleri arasinda dizenle-

nen Paris 1924 VII. Olimpiyat
Oyunlarrna gruplar halinde gi-
derek katilan Tiirk sporcular
19 futbolcu, 11 atlet, 5 giresci,
3 bisikletci, 2 halterci ve 1 esk-
rimciden olusuyordu.

Spor yazari Ali Gimis, 2 Mayis
2001 tarihli Yeni Safak gazete-
sindeki yazisinda, oyunlara ka-
tilan Giilleci Cemal'le (Er¢man)
ilgili s6yle yaziyordu:

“1924 Paris Oyunlari'nda

Tlrkiye'yi temsil eden gille-
c¢i Cemal Er¢man, ézellikle

‘Muntazama’da diinyanin en

iyisiydi. Cemal bey, yarisma-
lara bir giin kala, bir spor ma-
§azasinda Macar gliresciler-
le karsilasir. O yillarda bitin
sporcularda ‘yay cekme’ tut-
kusu vardir. Macar agir sikle-

ti Otto Szelky, iri-yari dev yapi-
lidir ama Sandow Yayr'ni gere-

mez. Bu manzaraya tanik olan
Cemal bey, dayanamaz yayi
kapar ve herkesin hayret dolu
nazarlari arasinda saga-so-
la, yukari-asagi en az 10 kez
yayi agar. Bu, blyik bir goste-
ri, 1924 Paris Olimpiyatr'ni iz-
leyenlerin deyisiyle “Muazzam
bir afi"ydi. Sonra n‘olur?
Cemal bey'in adaleleri tutulur,
hedefe varamaz...”

Turk sporcular katildiklar ya-
rismalarda basarili olamazlar-

ken, grekoromende 75 kilo gu-

rescimiz Tayyar Yalaz, ispanyol
ve Fransiz rakiplerini yendik-
ten sonra Finli rakibiyle yapti-
g1 Uglincli gliresinde kolundan
sakatlanmasina ve glresme-
mesi yolundaki israrlara rag-
men, tek koluyla gurese de-
vam etti. Sikletinin sampiyo-
nu Finli Vesterlund'a 2-1 yenil-
di. Bu yenilgisine ragmen koti
puani dolmamisti. Ancak ko-
lundaki ciddi sakatlik nedeniy-
le doktorlar kesinlikle gires-
mesine izin vermeyince glires-
lerden ¢ekilmek zorunda kaldi
ve dereceye giremedi.

Paris 1924 Oyunlari'nin ilging
anilarindan biri A Milli Futbol
Takimimizin 8 Nisan 1924
glind Galata Rihtimi'ndan kal-
kan bir sileple Fransa'ya gi-
disiydi. Kamaralara yer ya-
taklari eklenmis, kafile bas-
kani Burhan Felek, Futbol
Federasyonu Bagkani Yusuf
Ziya Onis ve Mutemet
Otomobil Nuri Beyler, fut-
bolcularin karsi ¢cikmalari-

na ragmen, “Mac¢ oynayacak
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Giirsoy, Alaeddin Baydar, Mehmet Leblebi, ismet Ulug, Sabih Arca, Hamit Arslan, Zeki Riza

Sporel. On sira: Nedim Kaleci, Nihat Bekdik.

Prime Minister and Minister of
Foreign Affairs ismet inéni,
Defense Minister Kazim Ozalp,
Minister of Health and Social
Insurance Dr. Refik Saydam,
Finance Minister Mustafa
Abdiilhalik Renda, Minister of
Interior Affairs Ahmet Ferit
Tek, Minister of Religions

and Foundations Mustafa
Fevzi Sarhan, Minister of
Public Works Hasan Hiisnd,
Minister of Justice Seyyid Beg,
Replacement and Housing
Minister Mustafa Necati
Ugural, Minister of Education
Ismail Safa Ozler.

Despite the financial dif-
ficulties caused by the
Independence War and
Ottomans’ debts, the gov-
ernment put another 50,000
TL into the 1924 budget. The
price of a gold coin was 10 TL
in that period.

In March 1924, nation-

am team selections for the
Olympic Games were made
in Eskisehir among wrestlers,
athletes and football play-
ers who came from Ankara,
istanbul, izmir and Trabzon.

Hungarian Trainer Raul Peter
was assigned to head the
National Wrestling Team;
Scotch Coach Billy Hunter was
assigned to head the National
Football Team and American
Tobin was assigned to head
the National Athletics Team

to prepare the athletes in a
camp opened in Istanbul.

Turkish athletes who went
there in groups and partic-
ipated in the 8™ Olympic
Games organized between
May 4" and July 27" 1924 in
Paris, consisted of 19 football
players, 11 athletes, 5 wres-
tlers, 3 cyclists, 2 weightlift-
ersand 1 fencer.

In the daily Yeni Safak news-
paper dated 2 May 2001,
sports writer Ali Gimus wrote
an article about shot putter
Cemal, a participant of the
games, where he said;

“Shot putter Cemal Er¢man

who was representing Turkey
in the 1924 Paris Games

was the best in the world es-
pecially in “Military Press”
(Barbell Press). One day be-
fore the competitions Cemal
Beg meets a Hungarian wres-
tler in a sports equipment
store. During those years all
athletes were passionately

“stretching spring” Hungarian

heavyweight Otto Szelky, a
gigantic husky man, cannot
stretch the Sandow spring.
Cemal cannot stand witness-
ing this anymore, grabs the
spring and while the peo-
ple there are looking at him
surprisingly he stretches the
spring to left and right, up
and down at least 10 times.
This great show becomes a
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Tayyar Yalaz (solda) ve Vehbi Emre bir
giires éncesinde. Hakem Kemal Tiire.
Tayyar Yalaz (on the left) and Vehbi Emre
before a wresting match. Referee Kemal
Tire.

sizlersiniz” diyerek 10 gece yer
yataklarinda yatmiglardi.

Olimpiyat Kéyi'nde yapilan
maclar sirasinda Kelle ibrahim
ile milli takimimizin iskog ant-
rendrd Billy Hunter karsilikli
olarak topu yere disirmeden
500 kafa pasi yaptilar. Ayrica
topu yere distrmeden 165
kez kafasinda sektiren Kelle
ibrahim’den, Oyunlarin futbol
sampiyonu Uruguaylilar ken-
dilerine kafa vurusu égretme-
sini rica etmiglerdi. Oyunlara
katilinmasi geng Turkiye
Cumhuriyeti'nin tanitimi, spor-
cularin deneyim ve gdérguleri-
nin artmasi bakimindan yarar-
li oldu.

Modern Olimpiyatlarda
Ilk Tiirkler

Paris 1924 Olimpiyat Oyunlari,
Tarkiye Cumhuriyeti'nin ka-
tildigr ilk oyunlardi ama
Turkiye'den bir cok spor-

cu 6nceki Olimpiyatlara
Osmanli Devleti'ni temsi-

len katilmislardi.

1896'da Atina'da dlzenlenen
Modern Olimpiyat Oyunlari’'nin
birincisine Osmanli
Devleti'nden katilan sporcu-
lar konusunda celiskili bilgi-
ler bulunmaktadir.

4 6 OlimpiyatDiinyas:

0 dénemde Osmanli toprak-
larricinde yer alan Selanik'te
yayinlanan 29 Mart 1896 ta-
rihli ‘Asir’ gazeteesinin 60.
Sayisinda s6yle bir haber

yer almaktadir:

“Olimpiyata katilacak do-

kuz yliksekokul 6grencisi
Macar genci gegen Sali gini
Peste’den sehrimize gelmigsler
ve Loit Kumpanyasi'nin Minero
vapuruyla Yunanistan'a git-
mislerdir. Macarlarla bera-
ber Ko¢ Mehmet Pehlivan da
Olimpiyata katilmak Gzere va-
pura binmistir.”

Beden Terbiyesi Genel
Midurligu tarafindan yayin-
lanan ‘Beden Terbiyesi ve
Spor’ dergisinin Eylil 1939 ta-
rihli dokuzuncu sayisinda ek
olarak verdigi ‘Giires’ brosi-
rintin 11'inci sayfasinda M.
Sami Karayel, Atina 1896'ya
Deliormanli Pehlivan Kog
Mehmet'in ‘Bayram gliresine
gider gibi gittigini’, ancak or-
ganizasyon komitesince glres-
mesine izin verilmedigini yaz-
mis ve bunun “Olimpiyat ku-
rallarina gére dogru oldugu-
nu” savunmustur.

Yine, 9 Nisan 1896'da
Selanik'te yayinlanan ‘Asir’
gazetesinin 63. sayisinda
Siklit Kullibi'ntin, “Olimpiyat
Oyunlarr'nda hazir bulunmak,
bisiklet ve eskrim yarisma-
larina katilmak Gzere Masyo

Sterella’yi Atina'ya génderdigi”

yer almaktadir. O tarihte spor-
cular, oyunlara, kendi kulip ya
da okullari tarafindan yolla-
niyor, hatta bazi sporcular yol
paralarini bile kendileri karsili-
yorlardi. Atina 1896'ya katilan
bazi tlkelerin Olimpiyat komi-
teleri de kurulmamusti. Bu ne-
denle Ko¢ Mehmet'in elinde
temsil belgesi olmadigi icin
oyunlara kabul edilmedigi id-
diadan 6teye gidememektedir.

Sultan Il. Abdilhamit'in bas-
ki dénemine rastlayan 1900

“grand show-off” as the spec-

tators of 1924 Paris Olympics
used to say. Then what hap-
pens? Cemal’s muscles stiff-
en and he cannot reach

the target...”

Turkish athletes were not suc-
cessful; in Greco-Roman style,
our 75 kg wrestler Tayyar
Yalaz defeated his Spanish
and French rivals, but in his
third competition against his
Finnish opponent his arm was
injured. However he went on
wrestling with one arm de-
spite the advices to quit. He
lost 2-1 against the champi-
on Finnish wrestler. However,
he could still go on as his

bad points were not too
much. His doctors did not

let him wrestle because of
his injury, so he quitted and
not qualified.

One of the interesting
events of the 1924 Paris
Olympics was our National
Football Team's trip to
France on a ship that sailed
from the Galata Pier on 8
April 1924. There were beds
laid on the floor and the
head of the group Burhan
Felek, President of Football
Federation, Yusuf Ziya Onis
and accountant Nuri “the
Automobile” told the play-
ers that they are the ones to
compete the following day
and insisted on sleeping on
the floor, disregarding the
objections by the players.

During the warm-up match-
es in the Olympic Village a
player in our team, ibrahim

“the Head” and coach Billy

Hunter headed the ball pass-
ing to each other 500 times.
Also the football champi-
ons Uruguay players asked
ibrahim “the Head” who
headed the ball 165 times
without dropping it, to teach
them how to do that.

Participation in the Games
was very useful in terms of
presenting the new Republic
of Turkey internationally and
also for the athletes as they
gained experience there.
Paris 1924 Games were the
first Olympic Games Turkey
participated in, but many ath-
letes from Turkey represent-
ing the Ottoman Empire had
participated in the Olympics
before that.

Information we have about
athletes who went to the
first Olympic Games in 1896
during the Ottoman period
is contradictory.

In the 60™ issue of the dai-
ly “Asir” newspaper dated
29 March 1896 published in
Thessalonica which was an
Ottoman city then, a news-
piece read as: “Hungarian
youngsters who will partic-
ipate in the Olympics came
to our city from Pest by the
ship Minero of Loit Company
last Tuesday. Together

with the Hungarians, “Ko¢”
Mehmet Pehlivan also board-
ed the ship to participate in
the Olympics.”



Vahram Papazyan, Stockholm 1912'de 800 ve 1500 metrelerde yaristi (istte). Migirdi¢ Migiryan, dekatlon, pentatlon yarismalari ile disk
atma, giille atma, sag ve sol elle giille atma yarismalari na katild!.
Vahram Papazyan competed in both the 800 and 1500 meters at 1912 Stockholm Games (above). Migirdi¢ Migiryan participated in the
decathlon, pentathlon, discus and right-handed and left-handed shot-put.

ve 1904 Olimpiyat Oyunlari'na
Osmanli'dan katilan spor-
cu olmadi.

En Unlii Sporcular
Tulumbacilardi

Henlz higbir spor kullibinin
var olmadigi dénemde toplum,
dogal olarak spor kavramin-
dan da habersizdi. Tarihciler,
istanbul'un Ginlii tulumbaci-
larini o dénemin en énem-

li sporculari olarak kaydetmis-
ler, yangina kosan gruplarin
Tirk atletizminin temelini atti-
gini vurgulamislardir. Yangina
ilk yetisen itfaiye takimi nere-
deyse istanbul capinda iinle-
nirken, tulumbacilarin yani sira
Galata Képriisi'nden istanbul
Bogazi'na giden gemileri ko-
sarak izleyen gazete dagiticila-
ri da sonralari bazi uluslarara-
si yarismalarda Tarkiye'yi tem-
sil ettiler.

insanlarin degil spor kul-

bl kurma, bir araya gelmek-
ten bile ¢ekindigi bu do-
nemde Atina'da 1906 Ara
Olimpiyat Oyunlari dlzenlen-
di. Sporcularin Ulkerleri adi-
na degil de bireysel ya da ya-
sadiklari kentler adina yarisa-
bileceklerinin sart kosuldugu
Ara Oyunlara Osmanli'dan ya-
banci uyruklu ya da gayrimis-
lim sporcular katildi. Katilan
sporcu sayisi kaynaklara gore

farklilik gostermektedir.

19 Ocak 2008 tarihinde ge-
cirdigi trafik kazasi sonu-

cu aramizdan ayrilan mer-
hum spor yazari ve Olimpiyat
tarihcisi Clineyt Koryirek'in
‘Olimpiyadlarda Turkler’ bas-
LIkl kitabinda, resmi olmayan
1906 Oyunlarryla ilgili su bil-
giler yer almaktadir:

“Amerikali Olimpiyat Tarihgisi

Dr. Bill Mallon, 1906
Olimpiyadr'na, Osmanli top-
raklari icindeki [stanbul, izmir
ve Selanik'ten 27 sporcu-

nun katildigini belirtmis, bu
li¢c kentten katilan sporcu-
lari iki grupta toplamistir.
Birincisi, ‘Tiirkiye" kisminda, di-
geriyse, Osmanli topraklarin-
da yasayan "Yabanci Uyruklu
Kisiler" basligr altinda yer al-
mistir. Mallon'un, 27 spor-

cu olarak verdidi liste, sade-
ce Osmanli vatandasi olup ol-
madiklari bilinmeyen, fakat
Tiirkiye'den gelenleri gdsterir-
ken, ‘'yabancr uyruklu’ olduk-
lari sanilan istanbul, izmir ve
Selanik'te yasayanlar da ayri
bir listede gosterilmistir. Bu
gruba girenler istanbul’dan
13, Izmir'den 16, Selanik'ten
8, Bergama'dan bir spor-

cu olarak siniflandirilmistir.
Tiirkiye'den geldiklerini bil-
direnlerin adlari ve katildik-
lari branslar sadece atletizm,

On the 11" page of the

“Wrestling” insert which was

enclosed in the “Physical
Training and Sports” maga-
zine published by the General
Directorate of Physical
Training, M. Sami Karayel
wrote that “Ko¢” Mehmet
Pehlivan (wrestler) from
Deliorman went to the 1896
Games as if going to a ‘wres-
tling carnival’, but he was not
allowed to wrestle by the or-
ganization committee and de-
fended that this was a just de-
cision “in accordance with the
Olympic rules”

In issue 63 of the same dai-
ly “Asir” newspaper pub-
lished in Thessalonica on 9
April 1896, it was also said
that Siklit Club had sent
Monsieur Sterella to Athens

“to participate in the Olympic

Games and cycling and fenc-
ing competitions”

Athletes used to be sent to
the Games either by their own
clubs or schools and there
were even some athletes pay-
ing their expenses from their
own pockets. Olympic com-
mittees of some countries
that participated in Athens
1896 were not founded yet.
Therefore, that “Koc” Mehmet
was not allowed to the Games
because he did not have any

certificate is nothing but
a claim.

No athletes from Ottoman
Empire participated in the
1900 and 1904 Olympic
Games which coincided with
the oppression period of
Sultan Abdathamit I1.

The most famous
athletes were
Firefighters of the time

During the years when there
were no sports clubs, the
society was naturally not
aware of the sports con-
cept. Historians recorded the
firefighters as the most fa-
mous athletes of the peri-
od as these run to the place
where there was fire and lat-
er this was considered as
the foundations of athletics.
While the firefighter squad
that arrived at the fire place
first became very famous in
Istanbul. Along withthe fire-
fighters, some paper boys
who run from Galata Bridge
along the Bosphorus to fol-
low the ships sailing across
the strait also represented
Turkey in some internation-
al competitions.

In this period of opprression
where the people even ab-
stained from coming together
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futbol ve kiirek sporlaridir.
[zmir'den katilan ve ayni ka-
tegoride siralanan Rum isim-
li 16 sporcudan 9'u atletizm
(bunlardan biri ayni zaman-
da haltere katilmig), ikisi jim-
nastik, birer tanesi de aticilik,
tenis ve bisiklet yarismalari-
na katilmis. Son bir sporcunun
futbola katildigi belirtiliyor.
Bu da ‘izmir Karmasi'nda oy-
namayan 12. futbolcu olabilir.
Resmi Kayitlardan ¢ikan bilgi-
lere gdre, Osmanli toprakla-
riicinde bulunan Selanik'ten
de sekiz sporcu katilmis.
Bunlardan besi atletizm, ikisi
eskrim, biri de jimnastik dalin-
da yarismiglardir.”

Aliprantis’in Diinya ve
Olimpiyat Rekoru

Atina 1906'da 10 metrelik ipe
tirmanma yarismasinda 11.4

saniyelik derecesiyle dinya re-

koru kirarak birinciligi kazanan
Tatavla Heraklis Kullibi'nden
(Kurtulus Genclik) Yorgo
Aliprantis'in altin madalya-

si kayitlarda Yunanistan adina
gérinmektedir. ipe tirmanma
yarisl ertesi yil resmi yarisma-
lar listesinden cikarildigindan
dinya ve olimpiyat rekorlari
hala Yorgo Aliprantis'e aittir.

Aliprantis kardeslerden Niko
da, bu oyunlarda pentatlon
dalinda (uzun atlama, disk
atma, cirit atma, 192 metre
kosu ve grekoromen giires) 37
kisi arasinda 90 puanla yedin-
ciligi paylagmistir.

Futbolda dort takimin mu-
cadelesinde, Danimarka'ya

5-1 yenildikten sonra, sam-
piyon Danimarka karsisin-

da 9-0 yenikken ikinci yari-

ya ¢lkmayan Atina Karmasi'na
hitkkmen galip sayilan izmir
Futbol Karmasi, ikincilik magini
Selanik Karmasi'na karsi oyna-
di ve magi 3-0 kazand.

izmir Karmasi'ndan Jacques
Giraud, Fransa adina tenis
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oynadi. Donald Whittal ise
ayni zamanda kirek yarismala-
rina katild.

Selanik Karmasi, Atina
Karmasi'na 6-0, izmir
Karmasr'na 3-0 yenilerek
tcinci oldu.

Atletizm’'de Robert Kolej'den
Vahram Haret Papazyan sec-
melerde 800 metrede altin-
c1, 1500 metrede ise dor-
diinci oldu ve finale kalama-
di. Yine atletizmde Konstantin
Devecis, Aleko Celepoglu, B.
Murmuris ve M. Daricas dere-
ceye giremediler.

Eskrimde A. Kritikas, gre-
koromen giireste Manolas
Karucakis basarili olamadilar.

Kirek dort tekte tic Rum asil-
i izmirli sporcuya ilaveten
Donald Whittal da takimda
yer aldi ve izmir takimi yedin-
ci oldu.

Aleko Mulos Londra'da

Selanik'te bisikletle yarisanlar,
istanbul'da ringe ¢ikip boks
yapanlar, halkin merakli bakis-
lari arasinda atletizmle ugra-
sanlar ve mesin yuvarlagin pe-
sinden kosanlar yabanci okul-
lardaki faaliyetlerini kuliipler-
de strdirmeye basladilar.

Galatasaray Lisesi dgrenci-

si, Kurtulus Genglik Kullibi
(Tatavla Heraklis) sporcusu
Aleko Mulos, Baron Pierre de
Coubertin'in daveti Gzerine
Londra 1908 IV. Yaz Olimpiyat
Oyunlarr'na katilarak Osmanli
Devleti'ni temsil eden ilk spor-
cu oldu. 97 cimnastikcinin ka-
tildi§1 yanigmalarda 51 spor-
cunun yeri ve puani saptana-
madidi i¢in Mulos'un Londra
Olimpiyatr'nda kacinci oldu-
gu bilinmemektedir.

Osmanli Olimpiyat
Cemiyeti Kuruluyor

Sultan Il. Abdiilhamit'in 24
Temmuz 1908'de Manastir ve

let alone founding sport clubs,

Intercalated Olympic Games
were organized in Athens in
1906. Foreign nationals or
non-moslem athletes in the
Ottoman Empire participat-
ed in these games where ath-
letes were not representing
their countries, but represen-
tin themselves or the cities
they were living in. The num-
ber of participants varies ac-
cording to different sources.

The late sportswriter and
Olympic Games historian
Cuneyt Koryurek who was
killed in a traffic accident on
19 January 2008 writes the
following about the unofficial
1906 Games in his book titled

“Turks in Olympics™:

“Olympic Games histori-

an American Dr. Bill Malon
states that a total of 27 ath-
letes participated in the 1906
Olympiads from istanbul,
izmir and Thessalonica, which
were Ottoman lands, and di-
vided these participants into
two groups: “Turks” and the

“Foreign nationals living in

Ottoman lands”

The 27-person list which
Mallon gave shows peo-

ple living in istanbul, izmir
and Thessalonica who were
deemed as “foreign nation-
als” because their nation-
ality was not known, and it
also lists the Ottoman citi-
zens. Those who were includ-
ed in this group were clas-
sified as 13 athletes from
istanbul, 16 from izmir, 8
from Thessalonica and only
one from Bergama. The
names and disciplines of
those who declared that they
were coming from Turkey
were in athletics, football
and rowing. 16 athletes who
participated from izmir and
who were listed in the same
category had Greek names

and 9 of them competed in
athletics (one also competed
in weightlifting), two of them
competed in gymnastics, and
one competed in shooting
and cycling. It was report-
ed that one last athletes was
a contender in football and
this could be the 12 play-
er who did not play in the

“Izmir Mixture” According to

the information extracted
from official records, eight
athletes participated from
Thessalonica which was then
within Ottoman boundaries.
Five of them competed in
athletics, two competed in
fencing and one competed
in gymnastics.

Aliprantis's World and
Olympic Record

Golden medal of Yorgo
Aliprantis from Heraklis Club
(Kurtulus Youth Club) who
broke the world record with
his 11.4 seconds and ranked
first in climbing 10 m rope
in Athens 1906 is shown in
the records under the name
of Greece. As rope climbing
was excluded from the offi-
cial competitions a year af-
ter, world and Olympic re-
cords are still held by

Yorgo Aliprantis.

One of the Aliprantis brothers,
Niko, shared the seventh rank
with 90 points from among
37 athletes in pentathlon
(long jump, discus, javelin,
192 m running and Greco-
Roman wrestling).

After losing against Denmark
5-1in football where there
were four contenders and
winning by default against the
Athens Mixed Team which de-
nied going into the pitch af-
ter halftime when they were
losing 9-0 against Denmark,
izmir Mixed Football Team
won its second match 3-0



Istanbul’da II. Mesrutiyet'i ilan
etmesi tzerine dernek kurma-
si serbestlesti. Basta Besiktas,
Galatasaray ve Fenerbahce ol-
mak Gzere bir cok kuliip tescil-
lerini yaptirdilar. Uluslararasi
Olimpiyat Komitesi Tarkiye
Temsilcisi Selim Sirri Tarcan da,
Osmanli Olimpiyat Cemiyeti'ni
kurmak icin calismalara bag-
ladi. Kendisi 6gretmen oldugu
icin cemiyet baskanligina ga-
zeteci Ahmet ihsan Tokg6z'ii
uygun gordd. Genel sekreter-
lik gérevini Tarcan Ustlenirken,
dyeliklere Hasip Bayindirlioglu,

Asaf ve Cevat Rustu Bey kardes-

ler getirildiler.

Osmanli Olimpiyat Cemiyeti
kurulmustu ama butgesi yok-
tu. Stockholm 1912 V. Yaz
Olimpiyatr'na katilim icin sporcu

ve sponsor bulmak gerekiyordu.

Tarcan, o dénemde yayinlanan
‘Ilkdam’ ve ‘Sabah’ gazetelerine
‘Sporseverler ve Yardimseverler
Araniyor” diye ilanlar verdi. Bu
ilanlar belki yurdumuzdaki ilk
sponsor bulma arayisiydi.

Selim Sirri Bey, sponsor bula-
madi ama Ermeni asilli iki genc
Migirdi¢ Migiryan ve Vahram
Haret Papazyan Olimpiyata
katilmak icin basvurdular. ki
Robert Kolej &grencisi gerek-

li bilgileri Tarcan'dan alirken
isvec'e kendi olanaklari ile gi-
dip gelebilecekleri gergegi-

ni dgrendiler.

istanbul'un ilk atletizm ve jim-
nastik kultibi olan ‘Raffi'nin ku-
rucusu Migirdic Migiryan'in pa-
rasal durumu iyiydi. Ancak
Papazyan'in kaynak bulma-

si gerekiyordu. Bebek'te oturan
bir gazete bayiinin oglu olan
Papazyan, her sabah Bebek'ten
kosarak Babiali'ye gelir, ora-
dan aldi§i gazeteleri yine ko-
sarak Bebek'e getirip babasl-
nin dikkanina biraktiktan son-
ra oradan okul cantasini kaptig
gibi Bebek sirtlarindaki Robert
Kolej'e kosard.

Migirdi¢ Migiryan, Stockholm 1912'de sag ve sol elle giille atmada yedinci olarak
Olimpiyat Onur Kitigu'ne adini yazdiran ilk ve son Osmanli Devleti sporcusu invanini
kazandi. Migiryan, Robert Kolej Kampiisii'nde antrenmanda.

Migirdi¢ Migiryan became the 7™ in both the left and right-handed shot-put event at
Stockholm in 1912. He was the first and last athlete of the Ottoman Empire to be awar-
ded by having his name inscribed on the Roll of Honour. Migiryan in training at the Robert
College Campus.

Vahram Papazyan, istanbul'un
cesitli semtlerinde subele-

ri bulunan Ermeni Ardavast
kuliibiiniin tiyesiydi. ilk bas-
vurdugu yer de bu kullp ol-
mustu. Kullip yoneticileri bu
ise sicak bakmislar ve onun
Stockholm'e gidip gelme-

sini sa§layacak paray! bul-
manin yollarini aramiglar-

di. Bunun icin Arnavutkdy'deki
Rum Tiyatrosu'nda bir gece
diizenlendi. Saray mensup-
lari ve hatta sarayli hanimla-
rin da hazir bulunduklari bu
gGsteride Turkce olarak oyna-
nan ‘Fedakar Gemici’ piyesin-
de bizzat Vahram Papazyan da
rol aldi. Bu geceden saglanan
para ve biriktirdigi cep harg-
liklariyla Vahram Papazyana
Stockholm i¢in gidis-gelis bi-
leti alind!.

against Thessalonica Mixed
Team and ranked sec-

ond. izmir Mixed Team was
composed of the follow-

ing names: Edwin Charnaud,
Zareck Kuyumcuyan, Edouard
Giraud, Jacques Giraud, Henri
Joly, Percy de la Fontaine,

Donald Whittal, Albert Whittal,

Godfrey Whittal, Harold
Whittal, Edward Whittal.

Jacques Giraud from this team
also played tennis on behalf
of France. Donald Whittal also
competed in rowing.

Players of the Thessalonica
Mixed Football Team which
lost to the Athens Mixed Team
6-0 and to the izmir Mixed
Team 3-0 were; Yorgo Vaporis,
Nikolaos Pindos, Antonios
Tegos, Nikolaos Pentzikis,
Yannis Kirou, Yorgo Sotiryadis,

Vasilios Zarkadis, Dimitrios
Mikhitsopulos, Antonyos
Karagionidis, Yannis Abbot,
Yannis Saridakis.

In athletics, Vahram Haret
Papazyan from Robert College
got the sixth rank in 800 me-
ters and fourth in 1500 meters
and could not qualify for the
finals. Again in athletics,

Konstantin Devecis, Aleko
CelepoGlu, B. Murmuris and M.
Daricas could not qualify.

A. Kritikas and Manolas
Karucakis could not succeed
in fencing and Greco-Roman
wrestling respectively.

In four single oarsman, in ad-
dition to three Greek athletes,
Donald Whittal also took part
in the team and the izmir Team
won the seventh rank.

Aleko Mulos in London

Those who were cycling in
Thessalonica, boxing in the
rings in istanbul, dealing with
athletics in front of curious
eyes and playing soccer start-
ed to maintain their exercises
in clubs instead of schools.

Aleko Mulos, a student in
Galatasaray High School and
a sportsman of Kurtulus Youth
Club (Tavala Heraklis), par-
ticipated in London 1908

8™ Summer Olympic Games
and became the first ath-
lete to represent the Ottoman
Empire. As ranks and points
of 51 out of 97 athletes

could not be fixed, the rank
of Mulos in London Olympics
is unknown.

Foundation of Ottoman
Olympic Association
After Sultan Abdilhamit

Il declared the Second
Constitutionalist Period on 24
July 1908 in Monastir (Bitola)
and istanbul, it was free to
found associations. Many
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iki geng sporcu tek baslari-

na zorlu bir yolculuktn sonra
Stockholm'e vardilar. Stadyum
cevresindeki her ulusun bayra-
gini ve sporcularin formalari-
ni gorince onemli eksiklikleri-
ni fark ettiler:

Vahram, Olimpiyat Oyunlari'na
katilacak Ulkelerin caddele-

re asilmig bayraklari arasin-
da Tirk bayraginin bulunmadi-
gini goriince Biyiikelci Ahmet
Bey'e durumu biyuk bir Gziin-
td icinde anlatty; Trk bayra-
g1 Stockholm caddelerine ve
Olimpiyat Stadi'na cekilmedi-
§i taktirde yarigmalara katil-
mayacagini bildirdi. Biylkelci
Ahmet Bey derhal ilgili ma-
kamlara bagvurarak iki saat
icerisinde Tiirk bayraginin cad-
delere ve stadyuma ¢ekilmesi-
ni sagladi. Buyiikelcimizin esi
de Vahram'a, kolej arkadasla-
rindan Kerim Kanok'un hedi-
ye ettigi diiz kirmizi fanilasinin
uUzerine beyaz bir Ay-Yildiz dik-
ti. Vahram Papazyan, Ay-Yildizli
formasiyla 800 ve 1500 met-
re yarislarina katildi. 48 atletin
katildii 800 metre yarisma-
larinda altinci, 45 atletin katil-
didr 1500 metre elemelerinde
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yedinci seride kostu; iki yarisi
da tamamlayamad.

Papazyan, 1954 yilinda
Amerika'dan yolladigi mektu-
bunda Stockholm 1912 ani-
larini anlatirken, 1500 met-

re yarisini son metrelere ka-
dar 6nde gotirdiiging, an-
cak asiri heyecandan bayildigi-
ni bildiriyordu.

Migirdic Migiryan, dekatlon,
pentatlon yarigmalari ile disk
atma, gille atma, sag ve sol
elle gllle atma yarismalarin-
da yedinci olarak Olimpiyat
Onur Kitigi'ne adini yazdi-
ran ilk Osmanli sporcusu oldu.
ABD'li Ralph Rose'un 27.70
metre ile birinci oldugu ya-
rismada Migiryan (10.85 m +
8.93 m) 19.78 metrelik bir de-
rece elde etti. Disk atma ya-
rismasinda 17 ulkeye men-
sup 40 atlet arasinda 32.98
metre ile 34'tnci olurken iki
Rus, iki isvegli, bir Fransiz ve
bir Bohemyali rakibini gerisin-
de biraktl.

Glle atma yarismasinda 22
rakip arasinda 10.63 m ile
19. sirayi aldi. Dekatlonda
Stockholm Olimpiyati'nin

clubs were registered such

as Begsiktas, Galatasaray and
Fenerbahce. Also, Selim Sirri
Tarcan, International Olympic
Committee’s representative in
Turkey, began working to es-
tablish the Ottoman Olympic
Association. Ahmet ihsan
Tokgdz, a journalist, was as-
signed as the president of the
association while Tarcan, a
techer, became the Secretary
General. Hasip Bayindirlioglu,
and brothers Asaf and Cevat
RUstl were assigned as

the members.

The Ottoman Olympic
Association was found-

ed, but it did not have a
budget; athletes and spon-
sors had to be found to par-
ticipate in Stockholm 1912
Summer Olympics.

Athletes Were Sought
By Newspaper
Announcements

Tarcan made some announce-
ments like “Sports lovers and
sponsors are sought” in dai-

ly newspapers such as “fkdam”

and “Sabah” which were be-
ing published then. These

announcements were may-
be the first searches made to
find a sponsor.

Selim Sirri could not find any
sponsors, but two youngsters
of Armenian origin Migirdi¢
Migiryan and Vahram Haret
Papazyan applied to partici-
pate in the Olympics. While
they were taking the neces-
sary documents from Tarcan,
the two Robert College stu-
dents found out the that they
had to go to Sweden on their
own means.

The financial conditions of
Migirdi¢ Migiryan who found-
ed “Raffi; the first athlet-

ics and gymnastics club in
istanbul (1907), was good.
However, Papazyan had to
find money.

Vahram, son of a newsstand
owner residing in Bebek,
used to run up to Babiali
(center of publishers) from
Bebek every morning, take
newspapers from there and
bring them back to his fa-
ther's newsstand and final-
ly run up to his school on
the hills in Bebek. Vahram
Papazyan was a member

of Armenian Ardavast Club
which had several branch-
es in various districts of
istanbul. He called upon this
club and the administra-
tors of the club tried to find
the money needed for his
trip to and from Stockholm.
They organized a night at the
Greek Theater in Arnavutkoy.
A play titled “Altruistic Sailor”
was performed in Turkish be-
fore members of the pal-
ace and even women from
the palace, and Vahram
Papazyan also had a role

in the play. With the mon-
ey made that night and his
savings, a return ticket to
Stockholm was bought for
Vahram Papazyan.
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efsane atleti Kizilderili beyaz
melezi Jim Thorpe ile sonra-
dan Uluslararasi Olimpiyat
Komitesi Baskani olan Avery
Brundage ile yarisma onu-
runa eristi. 29 atlet arasinda
100 metreyi 13.3'te tamam-
layan Migiryan, giille atma-
da 11.05 metre, uzun atla-
mada 5.43 metrelik dere-
ce elde etti. Boylece 479.75
puan toplayan Migiryan
uzun atlama yarismasi sira-
sinda biledinden sakatlanin-
ca dekatlon yarismasindan
cekilmek zorunda kald.

Migirdic Migiryan 26 atletin
miicadele ettigi pentatlon
yarismalarinda da 200 met-
rede 26.4 ile 24., uzun atla-
mada 5.59 ile 25., cirit at-
mada 36.87 ile 18. oldu ve

diger yarismalara katilamadi.

Vahram Haret Papazyan

ve Migirdi¢c Migiryan'in
Stockholm 1912 Olimpiyati
serlvenleri bdylece son bul-
mustu. Ancak bu iki atlet ka-
tildiklari yarigmalarda elde
ettikleri derecelerden ¢cok
daha 6nemli, cok daha bi-
yuk bir onura erigmisler,
Osmanli Olimpiyat Cemiyeti
tarafindan Olimpiyat
Oyunlarrna yollanan ilk at-
letler olmuslard.

1922'de Kanada'ya yerle-

sen Papazyan, burada Ermeni
Cimnastik Dernegi'nin basi-
na getirildi. 1912 Olimpiyat
Oyunlarrnda Turkiye'yi tem-
sil eden atlet olmakla 6m-
rindin sonuna kadar 6viinen
Papazyan sik sik Tirkiye'ye
geldi. 1970'li yillara kadar bu
gezileri surd, daha sonra ken-
disinden haber alinamadi.

Berlin 1916 Olimpiyati, Birinci
Diinya Savasi nedeniyle yapi-
lamadi ve savas nedeniyle ya-
pilamayan ilk Olimpiyat olarak
tarihe gecti.

isgal Kuvvetlerinden
Yeni Sporlar

Osmanli Devleti 28 Ekim
1914'te fiilen savasa girer-
ken, mittefik Almanya ve
Avusturya askeri birlikleri
istanbul'a geldiler. 1915-1918
yillarr arasinda Fenerbahce,
Galatasaray ve Altinordu ta-
kimlari, Alman ve Avusturya
askeri takimlariyla karsilasma-
lar yaptilar. Bu karsilagsmala-
rin cogu Turk takimlarinin gali-
biyetiyle sonuclandi. Bu arada
Istanbullu gencler isgal kuv-
vetleri subay ve erlerinden ilk
kez gdrdukleri bir cok spor da-
lini tanidilar.

Nurettin Boytorun

The two young athletes ar-
rived in Stockholm after a
difficult voyage. They real-
ized that an important item
was missing as soon as they
saw the flags of every coun-
try around the stadium and
also the uniforms of the ath-
letes there: Flag and nation-
al uniform...

Seeing that there were no
Turkish flags among the
flags flying in the streets
during the Olympic Games,
Vahram explained the situ-
ation to Ambassador Ahmet
with great sorrow and told
him that he was not going to
compete in the Games un-
less the Turkish flag was in
the streets of Stockholm
and in the Olympic Stadium.
Ambassador Ahmet immedi-
ately took the necessary ac-
tions and had Turkish flags
placed in the streets and in
the stadium.

The Ambassador's wife sew

a white Crescent-Star on the
red shirt which Kerim Kanok,
a friend of Vahram'’s from col-
lege, had given him as a gift.
Vahram Papazyan participat-
ed in 800 and 1500 meter
competitions in his Crescent-
Star uniform. He ran in the 6™

series for 800 meters where
48 athletes participated and
in the 7" series for 1500
meters where there were
45 athletes.

In his letter sent fromo

the US IN 1954, Papazyan,
while telling his 1912 mem-
oirs, says that he was lead-
ing the series of 1500-me-
ter run until the last meters,
but fainted because of exces-
sive excitement.

Migirdi¢ Migiryan participat-
ed in decathlon and pentath-
lon competitions and also in
discus, shot putting, left and
right hand shot putting com-
petitions. He won the 7" rank
in right and left-hand shot
putting, and became the first
Ottoman Empire athlete who
had his name written in the
Olympics Log. Migiryan’s re-
sult was 19.78 m (10.85 m
+8.93 m) while the cham-
pion of the Games Ralph
Rose of the USA made 27.70
m. He won 34" place in dis-
cus with his result 32.98

m. among 40 athletes from
17 countries and he sur-
passed two Russian, two
Swedish, one French and one
Bohemian contender.

While he took the 19" rank
with his 10.63 m among 22
rivals in shot putting, he had
the honor to compete with
the legendary Jim Thorpe in
decathlon in the Stockholm
Olympics and also with
Avery Brundage who lat-

er became the president of
the International Olympic
Committee. Running 100 me-
tersin 13.3 seconds among
29 athletes, Migiryan made a
shot putting result of 11.05
and long jump 5.43 m. Thus,
Migiryan collected 479.75
points before he withdrew
from decathlon competitions
because of an injury in the
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1916 yilinda Begiktas 132
puanla istanbul Atletizm
Sampiyonu olurken, Siyah
Beyazli kuliipten Namik ismail
Bey Turkiye'de ilk kez sirikla
yuksek atlayarak Turk atletizm

tarihinde bir ilki gerceklestirdi.

Kuliplerin saha ve gelir kay-
naklari yoktu. Bu nedenle ku-
lipler, stinnet diginleri, tiyat-

ro, vapur gezileri gibi sporla il-

gisi olmayan aktivitelerle kay-
nak saglamaya calisiyordu.

“Top Yaglayan Reis”
Galatasaray'in ilk baskani
Ali Sami Yen, kullibiin kuru-
lug Gykisund anlatirken sdy-
le diyordu:

“Ben reisligi topu yaglayip si-
sirmekle almigtim. Futbol
topumuza evladim gibi
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bakardim. Zaten varimiz yo-
dgumuz toptu. Okula gelirken
Domuz Sokagrndan gecer, do-
muz ya§i alirdim. Topu onun-
la ya§lar, sisirirdim. Yamasini
yeni pabucumdan kesmigtim.
Bunu géren arkadaglar bana
hepimizden fazla paye (riitbe)
vermiglerdi. Yani o zaman re-
islige ve diger gorevlere pa-
yeyi en ¢ok calisan kazanirdi.
Cevdet de ikinci reisligi forma-
larr yikadii icin almistr...”

Diinya gencligi, I. Diinya
Savasi'nin bitiminden iki yil
sonra Belcika'nin Antwerp
kentinde VII. Olimpiyat

icin biraraya geldi. Ancak
Turkiye, Almanya, Avusturya-
Macaristan ve Bulgaristan ile
birlikte ‘savasl cikaran Glke-
lerden biri olarak’ Oyunlara
alinmadi.

ankle that occurred during
long jump.

As for the pentathlon com-
petitions where 26 athletes
contended, he won 24" rank
in 200 m running with of
26.4; 25" rank in long jump

with 5.59 m; and 18" in jave-

lin with 36.87 m and he
did not participate in oth-
er competitions.

Vahram Haret Papazyan's
and Migirdi¢ Migiryan's
Stockholm 1912 adven-
tures thus came to an end.
However, these two ath-
letes had a higher honor
than their ranks in competi-
tions; they were the first ath-
letes sent to the Olympic
Games by the Ottoman
Olympic Association.

Settling in Canada in 1922,
Papazyan was assigned
to head the Armenian

Gymnastics Association there.

Papazyan, who had always
boasted for being the ath-
lete that represented Turkey
in the Olympic Games, visit-
ed Turkey very frequently. His
visits continued until 1970s,
and then no news was heard.

Berlin 1916 Olympiad was
not organized because of
World War I, becoming the
first Olympics cancelled be-
cause of war in history.

New Sports Introduced
by Invasion Forces

When the Ottoman Empire
entered the war on 28
October 1914, its allies
Germany and Austria sent
their troops to istanbul.
Fenerbahce, Galatasaray
and Altinordu teams played
against German and Austrian
soldiers’ teams between
years 1915 and 1918. Turkish
teams were the winners of
most of these games.

Meanwhile, youngsters of
Istanbul learned many new
sports branches from offic-
ers and soldiers in the inva-
sion forces.

While Besiktas was win-

ning the istanbul Athletics
Championship in 1916 with 132
points, Namik from this Black &
White colors club jumped pole
vaulting for the first time in the
history of Turkish Athletics.

Clubs did not have fields and
income sources. For this rea-
son, clubs were trying to find
sources by irrelevant activities
such as circumcision parties,
theater acts and boat trips.

“Ball Oiler President”

While telling the story of how
the club was founded, Ali
Sami Yen, the first president of
Galatasaray said the following:

“I was selected as the captain
by inflating and oiling the ball.
| used to take care of our ball
as if I was looking after my
own child. Anyway, all we got
was that ball. On the way to
school | used to pass along the
Pig Street and buy lard oil with
which I oiled the ball. Once |
cut my new shoe to patched

it. Friends saw this and gave
me a higher rank. | mean, cap-
tains and other responsible
persons used to be selected
from among those who worked
harder. Similarly, Cevdet was
assigned as the vice presi-
dent, because he was washing
the jerseys..”

World youth convened in
Anvers, Belgium for the 7t"
Olympic Games two years af-
ter WW | was over. However,
Turkey was not allowed to par-
ticipate in the games along with
Germany, Austria-Hungary and
Bulgaria as “one of the coun-
tries that waged war”



Genc Yelkenci Anil Cetin Diinya ve Avrupa Sampiyonu

Junior Sailor Anil Cetin World and European Champion

At the Laser 4.7 Juniors World and
European Championships held in
the Balaton Lake in Hungary, Anil
Cetin of the Bodrum Sailing Club
achieved a tremendous success by
winning first place in the World and
European rankings of men’s U18 cat-
egory. Hungarian Jonatan Vadnai
ride Macar Jonatan Vadnai ikinci, was second in this category, while
Italyan Gianmarco Planchestainer Italian Gianmarco Planchestainer
ise t¢lincd oldu. Ayni kategori- came in third place. Of the oth-

de yarisan diger Tiirk sporculardan Selim Hekimoglu dérdiin-  er Turkish sailors competing in the same category Selim

cli, Can Obuter yedinci, Mehmet Duran Din¢ 12., UGur Esen Hekimoglu was 4", Can Obuter 7", Mehmet Duran Ding¢ 12,

Macaristan'in Balaton Go6li'nde
dlzenlenen Laser 4.7 Gengler
Diinye ve Avrupa Sampiyonasi'nda
erkekler 18 yas alti kategorisinde
Bodrum Yelken Kulibi'nden Anil
Cetin biylk bir basariya imza ata-
rak Diinya ve Avrupa siralamasin-
da birinciligi elde etti. Bu katego-

de 18. oldu. and Ugur Esen 18",

Cifte sampiyonlugun sahibi olan Anil Cetin, yakaladigi sampi- ~ Possessing the double championships, Anil Cetin indicated that
yonluklarin hakli gururunu yasadigini belirterek, “Ulkemi en he feels the pride of the championships he attained and said, “I
iyi sekilde temsil ederek sampiyon oldugum icin cok mutlu- am very happy that | represented my country in the best manner

yum. Basanmda emegi gecenlere ve bana biiyiik destek olan  and became the champion. | thank those who contributed to my
takim arkadaslarima tesekkir ederim” dedi. success and my teammates who supported me”.

Diinya Fair Play Konseyi (CIFP) 50. Kurulus Yildoniimiinii Kutlad:
World Fair Play Council (CIFP) Celebrates its 50" Anniversary

Dinya Fair Play
Konseyinin 50. kuru-

lug yildonimi Paris'te
UNESCO’nun merkezin-
de duzenlenen bir téren-
le kutlandi. 2012 Diinya
Fair Play Odiillerini kaza-
nanlara odullerinin veril-
digi térene 2012 Londra
Olimpiyat ve Paralimpik
Oyunlari Organizasyon
Komitesi Baskani
Sebastian Coe da katild!.
Toren icin hazirlanan bro-
srde Pierre de Coubertin
Biiyiik Odiili'ne deger go-
rilen Fenerbahce U15
futbol takimi ile Seref

The 50 anniversary of the
foundation of the World Fair
Play Council was celebrated
with a ceremony held in Paris
at the UNESCO headquarters.
The ceremony where the win-
ners of the 2012 World Fair
Play Awards were presented
their trophies, was also at-
tended by the Organization
Committee President of the
London 2012 Olympic and
Paralympic Games Sebastian
Coe. Fenerbahce U15 football
team found worthy of the
Pierre de Coubertin Grand
Prize and the sports writer
Kahraman Bapcum who was

Diplomasi'na deger goriilen duayen spor yazari Kahraman found worthy of the Honors Diploma were mentioned in the
Bapcum'a da yer verildi. Fenerbahge U15 futbol takimi ve ceremony brochure. It was announced that the awards of the
Bapcum'un 6dullerinin CIFP Bagkani Dr.Jend Kamuti tara- Fenerbahce U15 football team and Bapcum's would be pre-

findan istanbul'da verilecegi belirtildi. Térende Tiirkiye Milli sented by CIFP President Dr. Jené Kamuti in Istanbul. During
Olimpiyat Komitesinin hediyesi ¢ini tabak CIFP Konsey Uyesi  the ceremony, CIFP Council Member Erdogan Aripinar present-
Erdodan Aripinar tarafindan CIFP Baskani Dr. Jend Kamuti'ye  ed CIFP President Dr. Jen6 Kamuti a porcelain plate, a gift of
sunuldu. The National Olympic Committee of Turkey.
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Turkiye’nin Spor Goniilluleri Ordusu

Turkey's Army of Sports Volunteers

Turkiye Milli Olimpiyat Komitesi ve UNICEF, paydaslari arasinda yer aldiklari Uluslararasi
itham Projesi kapsaminda iki 6zel goniilliiliik egitim program modeli gelistirdi. 13-17 ve 18-
30 yas arasini kapsayan programlarla spor ve sosyal sorumluluk kavramlari biitiinlestirilerek

donanimli ve egitimli goniilliiler yetistiriliyor.

The National Olympic Committee of Turkey and UNICEF developed two special volunteerism training
programme models within the scope of the International Inspiration Project, wherein they are
among the stakeholders. With the programmes covering the 13-17 and 18-30 age ranges, sports
and social responsibility concepts are integrated and equipped and trained volunteers are raised.

Her tur yetenek duze-
yinden cocuk ve gen-
cin hayatinda beden edgiti-
mi, oyun ve spor araciligly-

la fark yaratmayi hedefleyen
ve Londra 2012 Olimpiyat ve
Paralimpik Oyunlari'nin res-
mi sosyal sorumluluk prog-
rami olan Uluslararasi ilham
Projesi, Turkiye'de 2010 yilin-
dan bu yana uygulaniyor. Milli

Egitim Bakanligr'nin koordinas-

yonuyla yirlyen projenin or-
taklari Turkiye Milli Olimpiyat
Komitesi (TMOK), UNICEF,
Turkiye Milli Paralimpik
Komitesi (TMPK), British
Council, Genclik ve Spor
Bakanligr ve Aile ve Sosyal
Politikalar Bakanligu.

13-17 Yas Grubu icin
Goniilliiliik Modeli

Uluslararasi ilham Projesi
kapsaminda ¢ocuklarda ve
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genclerde gonallilik bilinci-
ni artirmak ve gondallller ye-
tistirmek amaciyla TMOK ve
UNICEF'in teknik ve mali des-
tediyle 13-17 yas grubu ¢o-
cuklari kapsayan bir gonal-
llik egitimi programi mo-
deli gelistirildi. ‘Hayat icin
Hazir ve Zinde" adini tasi-

yan bu programa Uluslararasi
itham Projesi'nin pilot bolge-
leri Ankara, Mersin ve Trabzon
illerinden ¢ocuklar katild!.
Program kapsaminda egitim
ve kalicilik calistaylari gercek-
lestirildi. Egitimlerde ‘Gonull
ve gonillilik’ ‘iletisim’,

‘Kiiltlrlerarasi 6grenme ve ca-

tisma yontemi’ konularinda

egitim alan cocuklar, egitimle-

ri takiben kendi illerinde yerel
egitimler yurdittiiler. Bu uzak-
tan egitim sirecinin sonrasin-
da Eylil 2012'de Ankara'da
tekrar bir araya gelerek iki

he International Inspiration
Project, the official so-

cial responsibility project of
the 2012 London Olympic
and Paralympic Games, aim-
ing to create a difference in
the lives of youth and children
of all talent levels through
physical education, games
and sports, has being imple-
mented in Turkey since 2010.
Administered through the co-
ordination of the National
Ministry of Education, the
partners of the project are the
National Olympic Committee
of Turkey (NOCT), UNICEF,

the National Paralympic
Committee of Turkey (NPCT),
British Council, the Ministry
of Youth and Sports and

the Ministry of Family and
Social Policies.

Volunteering Model for
the 13-17 Age Group

A volunteering training pro-
gramme model covering
children in the 13-17 age
groups was developed in the
scope of the International
Inspiration Project in or-

der to increase the aware-
ness for volunteering in the
youth and children and to
train volunteers with the
technical and financial sup-
port of the NOCT and UNICEF.
Called 'Ready and Fit for
Life’, children from the prov-
inces of Ankara, Mersin and
Trabzon, which are the pi-

lot zones of the International
Inspiration Project, partici-
pated in the project. Training
and permanence work-
shops were conducted with-
in the scope of the pro-
gramme. Receiving training in



egitim arasinda gerceklestir-
dikleri projeleri diger katilim-
cilarla hazirladiklar sunumlar
ve gosteriler araciligiyla pay-
lastilar. Gonulluliik egitiminde
kullanilan metotlar, materyal-
ler ve oyunlar bizzat katilimci
cocuklar tarafindan gelistiril-
di, degerlendirildi ve uygulan-
di. Gercgeklestirilen bir kalici-
lik calistay! ile de son hali ve-
rildi ve gelistirilen ‘Gonallilik
modeli’ cocuk ve yetiskin ka-

tiimcilar tarafindan onayland.

Egitimlerin iceridi ileride yeni

egitimlerde bagka ¢ocuklar ta-
rafindan da rahatlikla kullani-
labilmesi amaciyla bir egitim
setine dondstirulda.

Hayat icin Hazir ve Zinde

UNICEF tarafindan gelisti-
rilen ve ‘Hayat icin Hazir ve
Zinde' adini taglyan bu set-
te biri katiimcy, biri de egi-
timciler icin olmak Uzere iki
adet kitap yer aliyor. "Hayat
icin Hazir ve Zinde' kitaplari
TMOK'dan edinilebilir.

the subjects of 'Volunteer and

Volunteerism’ ‘Communication’

and ‘Intercultural Learning
and Conflict Methods' the stu-
dents carried out local train-
ing sessions in their own prov-
inces following their training.
After this period of remote
training, they got back togeth-
er during September 2012 in
Ankara to share the projects
they did between two train-
ings with the other partici-
pants through presentations
and shows. Methods, materi-
als and games used during the

volunteerism training were de-

veloped, assessed and applied
by the participating children.
They took their final form with
a permanence workshop and
the "Volunteerism Model’ de-
veloped was approved by

the children and adult par-
ticipants. The content of the
training was converted into a
training set in order to allow
children in future trainings to
easily use them.

Ready and Fit for Life

In this set developed by
UNICEF called ‘Ready and Fit
for Life, there are two books;
one for participants and the
other for trainers. The ‘Ready
and Fit for Life" books can be
obtained from the NOCT.

Sports Volunteering
Training Programme

A second programme de-
veloped within the scope of
the International Inspiration
Project was the ‘Sports
Volunteering' training de-
veloped for the 18-30 age
group university students. A
total of 100 university stu-
dents from different depart-
ments but mainly from the
Physical Education and Sports
Higher Education Schools in
provinces where the Olympic
Day Run took place in Turkey
in 2012, participated in

this training.

The first of the sports vol-
unteering training courses
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Spor Goniilliiliigii Egitim
Programi

Uluslararasl itham Projesi
kapsaminda gelistirilen ikin-
Ci bir program ise 18-30 yas
grubu Universite 6grencileri-
ne yonelik olarak gelistirilen
‘Spor gonullilugl' egitimleri
oldu. 2012 yilinda Tirkiye'de
Olimpik Gun Kosusu'nun ger-
ceklestirildigi dokuz ilde-

ki Universitelerden, basta
Beden Egitimi ve Spor Yiiksek
Okullarr olmak Gzere farkli bo-
limlerden toplam 100 {ini-
versite dgrencisi bu egitimle-
re katildr.

Spor gonallaligi editimle-
rinin ilki Haziran 2012'de
istanbul'da gerceklestirildi ve
dokuz universiteden toplam
100 6grenci katildi. Bu 8gren-
cilerin geldigi Universitelerden
gdnlld 6gretim gorevlilerinin
katilimiyla bir Akademik Kurul
olusturuldu. Dért giin siren
egitimde ‘Gondlld, gonalli-
LUk, takim calismasi, iletigim,
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kilturlerarasi 6grenme, catis-
ma yontemi’ konulari ele alin-
di. Ayrica TMOK tarafindan gé-
nullildgin spor organizasyo-
nu boyutu ile ilgili de bir egi-
tim verildi.

Birinci egitimi tamamlayan 6§-

renciler Subat 2013'te bu kez
Antalya'da 'Proje Yonetimi’ ko-
nusunda ikinci bir egitime ka-
tildilar. Her iki egitimi de ta-
mamlayan gencler Tirkiye'nin

was held during June 2012
in Istanbul with a total

of 100 participating stu-
dents from nine universi-
ties. An Academic Board
was formed with the partic-
ipation of volunteer lectur-
ers from these universities.
During the training lasting
for four days, the topics of

‘Volunteer and Volunteerism,

Team Work, Communication

and Intercultural Learning
and Conflict Methods’ were
taken up. The NOCT also
provided training on the
sports events dimension

of volunteerism.

Completing the first train-
ing, the students entered a
second training on ‘Project
Management’ during February
2013 in Antalya. Completing
both trainings they re-

ceived their certificates as
Turkey's first official ‘Sports
Volunteers. Sports volunteers
left Antalya with the objec-
tives of developing and im-
plementing projects where
they use sports as a ve-

hicle to benefit disadvan-
taged groups.

A total of 45 students submit-
ted their projects to the NOCT
after having worked on their
projects during March-July
2013 and gained the right to
participate in the ‘Trainer’s
Training' to be organized.



ilk resmi ‘Spor Géndlluleri’ ola-

rak sertifikalarini aldilar. Spor
gonallileri dezavantajli grup-
lar yararina sporu ara¢ olarak
kullanacaklari projeler gelistir-
me ve uygulama hedefleriyle
Antalya'dan ayrildilar.

Mart-Temmuz 2013 sirecinde
projeleri Uzerinde calisan top-
lamda 45 6grenci TMOK'a pro-
jelerini sunarak dizenlene-
cek ‘Egitici Egitimi'ne katilma-
ya hak kazand.

Spor Goniilliiliigii
Programinda Akran
Egitimi

19-23 Adustos 2013 tarihleri
arasinda Denizli'de Pamukkale
Universitesi kampiisiinde ger-
ceklestirilen editici egitimi ol-
dukgca yogun ve keyifli gec-

ti. Sunduklari projelerin yani
sira spor gondlliligu egitim-
leri siirecinde 6§rendiklerini
kisisel becerileri ve deneyim-
leri ile birlestiren 45 8gren-
ci, olusturulan calisma grup-
lari ile spor gdnulligu konu-
sunda 'Akran Egitimcisi’ olarak
ilk egitimlerini de burada ver-
diler. Bes giinlik yogun calis-
manin sonucunda sertifikala-
rini alan 45 katilimer 2013 yili
sonuna kadar gerceklestirmek
izere yeni faaliyetler planla-
ri gelistirip 6ngordikleri tak-
vimi paylastilar. TMOK egi-
tim boyunca 6grencilere eslik
etti, deneyimlerini paylasti ve

slirece dair sorularini yanitla-
di. Stirecin bundan sonra nasil
isleyecegdine dair detayli bilgi-
ler verdi.

Tarkiye'nin ilk resmi spor go-
nillileri ve akran egitimcile-
ri TMOK'un gonulld havuzu-
nu olusturacak ve TMOK tara-
findan ulusal ve uluslararasi
spor organizasyonlarinda go-
revlendirilecekler. Bu baglam-
da her bir spor goniillisi 6zel
bir kimlik kartina sahip olacak

ve katki sunacaklari organizas-

yonlarla ilgili her tir dizenle-
me TMOK kontrolinde gercek-
lesecek. Spor goniilliileri do-
nanimli, tecribeli ve yetkin bi-
reyler olarak ¢esitli spor or-
ganizasyonlari ve sosyal so-
rumluluk projelerinde go-

rev almakla kalmayip ilerle-
yen surecte yeni gondlluler de
yetistirecekler.

Peer Training in the
Sports Volunteering
Programme

The trainer’s training held
during 19-23 August 2013

in Denizli at the Pamukkale
University campus was inten-
sive yet enjoyable. In addition
to the projects they present-
ed, joining what they learned
during the sports volunteer-
ing training with their own
personal skills and experi-
ences, 45 students gave their
first training as ‘Peer Trainers’
in the subject of sports vol-
unteering with the working
groups formed. Receiving their
certificates at the end of five
days of hard work, the 45 par-
ticipants developed new ac-
tivity plans to be realized un-
til the end of 2013 and shared
the calendar they foresaw.
The NOCT accompanied the

Eat
.

o

students throughout the train-
ing, shared its experiences and
answered their questions on
the process and provided de-
tailed information as to how
the process will function from
then on.

The first official sports vol-
unteers and peer trainers of
Turkey will constitute NOCT's
volunteers pool and be as-
signed by the NOCT at national
and international sports events.
In this context, every sports vol-
unteer will have a special ID
card and all the arrangements
concerning the events where
they will contribute will take
place under the control of the
NOCT. In addition to being

As equipped, experienced and
competent individuals the
sports volunteers, in addition to
be assigned to various sports
events and social responsibility
projects, will also train new vol-
unteers in the future.
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Aphrodisias ve Laodikeia
Genclerle Senlendi
Aphrodisias and Laodikeia
Festive With Youth

Avrupa’nin 10 iilkesinden gelen gencler ve 10 Tiirk genci TMOK ve Pamukkale Universitesi
isbirligiyle diizenlenen Denizli‘deki geleneksel etkinlikte bulustu. Gencler dort giin boyunca
sosyal, kiltirel, sanatsal, bilimsel ve sportif aktivitelere katilarak unutulmaz bir deneyim

yasadi.

Young people coming from 10 European countries and 10 Turkish youth met at the

traditional event held by the NOCT in cooperation with Pamukkale University in Denizli. The
youngsters had an unforgettable experience for four days by participating in social, cultural,
artistic, scientific and sportive activities.

urkiye Milli Olimpiyat

Komitesi Kultur ve
Olimpik Egitim Komisyonu
tarafindan diizenlenen
‘VII. Laodikeia—Aphrodisias
Uluslararasi Genclik Spor
Kiltir ve Sanat Festivali’ 24-
26 Agustos 2013 tarihle-
ri arasinda Denizli'de dizen-
lendi. Pamukkale Universitesi,
Denizli Emniyet Midurliga,
Denizli Biyiksehir Belediyesi,
Denizli Genglik Hizmetleri ve
Spor il Midirligi'nin des-
tekledigi Festival ile her yil
dinya genclerinin bulustu-
gu Denizli'deki etkinlik; spor
egitimi araciligr ile baris, an-
layis, kardeslik ve uyumlu in-
san olgusunu yayma, spo-
run ve sporcunun sanat-
sal ve kalturel yanini yansit-
ma amacl ile gerceklestirilen
bir organizasyon.

Festivalin acilisi, 24 Adustos
2013 Cumartesi aksa-

mi Camlik Ormani Kir
Kahvesi'nde yapild. ilki

2005 yilinda duzenlenen
Festival'e bu yil Turkiye dahil
11 Ulkeden 20 genc, iki ulusal
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koordinatdr ve iki konusma-
cr katildi. 23 Agustos'tan iti-
baren acilis, sunumlar, tari-

hi alan ve mize gezileri, lke
sunumlari, serbest faaliyet-
ler, sosyal faaliyetler, tartisma
gruplari ve cesitli uygulama-
larla gecen Gg glnun ardin-
dan Festival 26 Adustos 2013
Pazartesi glini sona erdi.

Tlrkiye Milli Olimpiyat
Komitesi'ni temsi- rY
len Festival'e I.
Baskan Yardimcisi
Tirker Arslan,
Genel Sekreter

he “Vlith Laodikeia—-
Aphrodisias International
Youth Sports Culture and
Art Festival, organized by
the Culture and Olympic
Education Commission of the
National Olympic Committee
of Turkey, was held during
24-26 August 2013 in the city
of Denizli. The Festival, sup-
ported by the Pamukkale
University, Denizli
Metropolitan
Municipality, Denizli
Youth Services and
Sports Provincial
Directorate and

Denizli Security Office, is en
event where youth from all
over the world meet annual-
ly for disseminating peace, un-
derstanding, brotherhood and
harmony among young peo-
ple and projecting the artistic
and cultural side of sports and
the athletes.

The opening of the Festival
took place on the evening of
Saturday, August 24", 2013

at the Camlik Forest Prairie
Coffee House. Organized for
the first time in 2005, the
Festival was attended by 20
youngeters two national co-
ordinators and two speak-

ers from 11 countries, includ-
ing Turkey. Starting on August
23" with the opening, presen-
tations, historical site and mu-
seum tours, country presen-
tations, free and social activi-
ties, discussion groups and var-
ious applications, the Festival
ended on Monday, August 26,
2013.

Representing the National
Olympic Committee of Turkey,



Yardimcisi ve Spor Kilturi ve
Olimpik EGitim Komisyonu
Baskani Bilal Porsun, Genel
Sekreter Yardimcisi Nihat
Usta, yénetim Kurulu Uyesi
Prof. Dr. Aysel Pehlivan,
Medya Direktori Esat
Yilmaer ve Komisyon Uyesi
Necdet Ayaz katildr.

Son giin kapanis térenin-

de konusan TMOK I. Baskan
Yardimcisi Turker Arslan,
Festivalin her gecen yil daha
blylyecedgini belirterek des-
tek veren kuruluglara te-
sekkir etti. Genel Sekreter
Yardimcisi ve Komisyon
Bagkani Bilal Porsun da

katilimcilara sertifika, orga-
nizasyona katki saglayan ku-
ruluslarin temsilcilerine pla-
ket verdi.

the Festival was attended by
15t Vice President Turker Arslan,
Deputy Secretary General

and President of the Sports
Culture and Olympic Education
Commission Bilal Porsun,

Deputy Secretary General
Nihat Usta, Board Member
Prof. Dr. Aysel Pehlivan,
Media Director Esat Yilmaer
and Commission member
Necdet Ayaz.

Speaking on the last day

at the closing ceremo-

ny, NOCT 15 Vice President
Turker Arslan indicated that
the Festival would grow fur-
ther with every passing year
and thanked the support-
ing establishments. Deputy
Secretary General and
Commission President Bilal
Porsun gave certificates to
participants and plaques to
the representatives of the es-
tablishments providing con-
tributions to the event.
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Essiz Festival, Essiz Deneyim
Unique Festival, Unique Experience

Marco Polo soyle der: “Diger kentleri anlamak, farkliligini kavramak istiyorsam, gizli
bir ilk kentten yola cikmak zorundayim. Benim icin bu, Venedik...” Bizim icin ise bu kent,
estlvallmlzm |lk gezi noktasi, milli kulturlerlmlzden biri olan Aphrodisias oldu. !

out from a secret first city. For me thi s is Venice...” For us, this city is Aphrodisias, a part of
our national culture and the first: visit point of our festival.

jhjg) o, 5ys “If | want to un’ﬁers'fbnd hthes and grasp 1&91'?- : ﬂ?ﬁ]ﬁjﬂbﬂlﬂﬂ

OmurDUGAN
TMOKKalturve Olimpik Egitim Komisyonu Uyest
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urkiye Milli Olimpiyat

Komitesi (TMOK) Kultir ve
Olimpik Egitim Komisyonu,
Pamukkale Universitesi isbir-
ligi ile Adustos ayr icerisin-
de VII. Aphrodisias—Laodikeia
Uluslararasi Genglik Spor
Kiltlr ve Sanat Festivali'ni
gerceklestirdi. Denizli
Emniyet Midirligd, Denizli
Blyiksehir Belediyesi ve
Denizli Genclik Hizmetleri ve
Spor il Miidrligi'nin des-
tekleri komisyon olarak bizle-
re gic verdi.

2005 yilindan bu yana yapi-
lan festivale 2010-2012 yil-
lari arasinda ara verilmisti.
Komisyon olarak organizas-
yonu yeniden baslatmak, ru-
hunu canlandirmak, gecmiste
oldugu gibi Olimpik cevrede
ses getirmek 6nemli hedef-
lerimizden biriydi. 2013 yili
icinde yaptigimiz toplantilar-
da sekil ve icerik olarak fes-
tivalin taslagini olusturduk-
tan sonra Avrupa Ulkelerine
katiimlari i¢in davetiyelerini

génderdik. Ge¢mis yillarda en
az 20 ve Ustl sayilarda dlke-
nin katildidr etkinlige bu kez
sadece 10 tlkenin olumlu ce-
vap vermesi strenin kisa ol-
masl ile ilintiliydi. Ne yapaca-
gimiz konusunda karar ver-
memiz gereken son toplanti-
da TMOK st y6netiminin festi-
valin gerceklestirilmesi konu-
sundaki tesviki ve destedi biz-
leri olduk¢a cesaretlendirdi.

he National Olympic

Committee of Turkey
(NOCT) Culture and Olympic
Education Commission, in
collaboration with the
Pamukkale University,held
the Vlith Aphrodisias-—
Laodikeia International
Youth Sports Culture and Art
Festival in August. The sup-
port provided by the Denizli
Security Directorate, Denizli

Metropolitan Municipality and
Denizli Youth Services and
Sports Provincial Directorate
gave our commission strength.

The Festival, held since 2005,
was intermitted between
2010 and 2012. One of our
Commission’s major objectives
was to restart the event, liven
its spirit, create a tremendous
impression in Olympic circles.
During the meeting we held
within 2013 we created the
outline of the festival as far as
form and content and we sent
invitations to European coun-
tries for their participation. As
the lead time was short, only
10 countries responded favora-
bly, where at least 20 or more
countries had participated in
previous years. During the final
meeting where we had to de-
cide on what we would do, the
incentives and support we re-
ceived from the top manage-
ment of the NOCT encouraged
us a lot. We decided to do the
best that we could. Thus, the
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Yapabilecegimizin en iyi-
sini yapmaya karar verdik.
Ve boylece bu yil yedincisi
gerceklesen festivalimizin
starti verilmis oldu.

Gec¢mig yillarda katilimcl
profili olarak Tirkiye dahil
her tilkeden iki kisiyle sinir-
landirilan festivalde bu kez
ulkemizden daha fazla ki-
sinin bizlerle olmasina ola-
nak sagladik. Turk katilim-
cilarin seciminde; génallu-
LUk egitimi almus, spor, sa-
nat, kiltur alanlarinda pro-
jeler gelistirebilen, basarili
gencleri esas aldik. UNICEF
ve TMOK'un ‘Gonallalik
Egitimi’ projesinden secilen
10 kisi de olaya boylece da-
hil edildi.

Avrupa’nin 10 Ulkesinden
gelen genclerle 10 Turk
gencinin olusturdugu grup
dort glin boyunca sosyal,
kilturel, sanatsal, sportif ve
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bilimsel aktivitelerde buluna-

rak unutamayacaklari bir de-
neyim yasadi. Festivaldeki bu
glizel anlari ve giin gln ya-
sanan heyecani sizinle pay-
lagmak adina da bu yazi ka-
leme alindu.

23 Adustos 2013 giini ya-
pilan tanisma toplantisinda
tim katiimcilar kendilerini

start of the seventh festival this
year was given.

Whereas the participants were

limited to two people per coun-

try including Turkey in previ-
ous years, this year we allowed
more people from our country
to be with us at the festival. We
choose successful youngsters
who received volunteerism

training and able to develop pro-
jects in the areas of sports, art
and culture. 10 people select-
ed from the UNICEF and NOCT
‘Volunteerism Training' project
were thus included in the event.

The group made up of the youth
coming from 10 countries in
Europe and 10 Turkish youth
carried out social, cultural, ar-
tistic, sportive and scientific ac-
tivities and had an unforgetta-
ble experience. This article was
written in order to share with
you these nice moments at the
festival and the excitement ex-
perienced every day.

All the participants introduced
themselves at the acquaintance
meeting held on August 23,
2013. While some expressed the
satisfaction they felt due to be-
ing here with an entrepreneur-
ial and loud voice, others were
silently whispering their names



tanittilar. Bazilari girisken ve
yuksek bir ses tonuyla bura-
da olmaktan duyduklari mem-
nuniyeti dile getirirken, bazi-
lari sessizce isimlerini ve Ul-
kelerini fisildayarak g6z tema-
sl bile kurmaktan kaciniyordu.
Oldukca farkli kUlturler ve ya-
pilara sahip 20 geng Ug¢ gun-
de birbirlerini nasil taniya-
cak ve paylasimda bulunacak
diye duslndrken, 25 yasinda
Avusturyali Florian'in sozleri
hepimizin yiziind gilimsete-
rek sicak bir ortamin ilk adim-
larinin atilmasini sagladr:

“Avusturya Olimpiyat
Komitesi'nde ¢alisiyorum.
Patronum bir sabah bana
‘Tirkiye'ye gider misin” dedi,
ben de is yerinde oturup ¢a-
lismaktansa buraya gelmenin
daha iyi olabilecegini diistin-

dim ve su an buradayim iste...”

Marco Polo sdyle der: “Diger
kentleri anlamak, farkliligi-
ni kavramak istiyorsam, giz-
li bir ilk kentten yola ¢ik-
mak zorundayim. Benim i¢in
bu, Venedik...” Bizim i¢in ise
bu kent, festivalimizin ilk gezi
noktasi, milli kilturlerimizden
biri olan Aphrodisias oldu.

1991 yilindan beri Oxford
Universitesi profesérlerinden
Bert Smith liderliginde kaz
calismalari devam eden kent,
her bir katiimcr icin bu muthis
profesdrin anlatimlariyla ruh
buldu. Tarih¢i ya da arkeolog

olmayan insanin bir kenti alg-
layist iki trlGdr; ilki, o kentin
tarihsel kimligiyle Uzerimizde
olusturdugu etki, ki bunda mi-
marinin pay! biiytktir. ikincisi
ise tarihsel kimligiyle olustur-
dugu kaltlr ve medeniyet his-
sidir. Bu algilari yonetmek ilki
icin kolay olsa da, ikincisin-
de zordur. iste tam da bu se-
beplerden boyle mithis bir bi-
lim insaninin agzindan dinle-
me firsati buldugumuz kentin
hikayesi ve bu hikayedeki ina-
nilmaz detaylar her birimiz i¢in
essiz bir deneyimdi.

Anatolia Restoran‘a 6glen ye-
megi icin ulastigimizda, yas-
lI bir amcanin elinde saziyla
bizi kargilamasi ve ardindan bu
muhtesem sese restoran sa-
hibi Mehmet Bey'in darbuka-
siyla eslik etmesi, tim ekibin
Anadolu ezgileriyle dans et-
mesini saglayarak unutulma-
yacak bir ani yagamamiza ola-
nak verdi.

80 kilometrelik donUs yolu
basladiginda otobiiste bulu-
nan herkesin artik konusacak
ve paylasimda bulunacak ne-
denleri artmisti... Farkl diller-
de sarkilar duymaya basladik...

Denizli Belediyesi ilk guin bize
glzel bir jest yaparak aksam
yemed@imizi Camlik alanindaki
zel konuklarini agirladigr res-
toranda verdi. Katilimcilara bu
alanda sadece bakanlar, mil-
letvekilleri ve cumhurbagkanin

and countries abstaining to
make eye contact. While con-
sidering how 20 youths who
possess quite different cultures
and constitutions will get to
know one another and share is-
sues, the words of the 25 year
old Austrian, Florian made us all
smile and constituted the first
steps of a warm environment:

“I am working for the Austrian

Olympic Committee. My boss
asked me one morning ‘Can
you go to Turkey? |, | thought
that it would be better to come
here than to sit and work at my
office and here | am...”

Marco Polo says: “If | want to
understand other cities and
grasp their diversity, | have to
start out from a secret first city.
For me this is Venice...” For us,
this city is Aphrodisias, a part
of our national culture and the
first visit point of our festival.

The city where the excava-

tion work has been continu-
ing since 1991 under the lead-
ership of Oxford University pro-
fessor Bert Smith, found a spir-
it with the explanations of this
formidable professor for each
participant. There are two ways
that a person who is not a his-
torian or archaeologist per-
ceives a city; the first is the ef-
fect it has upon us with its his-
torical identity, where the share
of the architecture is large. The
second is the feeling of culture

and civilization that the city cre-
ates with its historical identi-

ty. Although it is easy to man-
age these perceptions for the
first, it is hard for the second. It
is exactly for these reasons that
the story of the city and the in-
credible details in this story that
we had a chance to hear from
such a fantastic scientist was a
unique experience for us.

When we arrived at Anatolia
Restaurant for lunch, an old
man met us with a saz, a
Turkish stringed musical instru-
ment, in his hand and a fantas-
tic and the owner of the restau-
rant Mehmet Bey accompany-
ing him with his tambourine, al-
lowed the entire team to dance
to Anatolian tunes and to have
unforgettable time.

When the 80 kilometer re-
turn trip had started everyone
on the bus had more reasons
to converse and share... We
started to hear songs in differ-
ent languages...

On the first day, the Denizli
Municipality made a nice ges-
ture, invited us to a dinner at
the restaurant in the Camlik
district where they host their
special guests. When we told
the participants that only min-
isters, parliament deputies
and presidents were hosted in
this area, their facial expres-
sions and their pleasure was
worth seeing.

Olympic World 63



agirlandigini séyledigimizde
yiz ifadeleri, memnuniyetle-
ri gérilmeye degerdi.

kinci gtin ilk duragimiz ar-
keoloji literatiiriinde "Holy
City" yani ‘Kutsal Kent' ola-

rak adlandirilan Hieropolis'ti.

Kuzey kapisindan girdik-

ten sonra yriyerek geg-
tigimiz Kral Mezarligi yolu,
Roma kapilari, hamam-

lar, antik tiyatro, antik ken-
tin pazar alanlari ve bir-

cok tarihsel miras katilim-
cilarin oldukca ilgisini cek-
ti. Hierapolis'te son duragi-
miz Cleopatra'nin yiizdigi
antik havuzdu. Gengler antik
havuzda bulunan situnlarin
arasindan yiizerek sodali su-
yun tadini ¢ikardilar. Yorucu
gecen birkac saatin ardin-
dan Pamukkale travertenle-
rinde ¢camur banyosu yap-
mak buradaki gezimizin son
noktasini olusturdu.

Ogle yemegimizi Denizli
Polisevi'nin VIP salonun-

da yedikten sonra da-

vetli konugmacimiz Dr.
Abdurrahman Uzunarslan
bizlere muhtesem bilgi-

ler sundu. Gerek bilgisi ge-
rek iletisim gucd ile kati-
limcilarin sevgisini kazanan
Abdurrahman Hocamiz festi-
valin basindan sonuna kadar
her an yanimizda olarak bize
bilgisi ve sevgisiyle destek
verdi. Aksam yemegi icin
Anatolia Restoran‘a tekrar
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ulastigimizda yenilen yemegin
tadi, muzigin coskusu, payla-
simlar, sarkilar, kahkahalar hig
bitmesin istedik.

ikinci giniin sonunda,
Aphrodisias antik kentinde bu-
lunan Odeon'da (Bulleteria)
her katilimci kendi Glkesi ile il-
gili sunum yapti. Katiimcilar
ve misafirlerimiz ile birlikte ak-
sam saat 20.00'den sonra bu
alanin kullanilmasi icin 6zel
izin alinmisti. Antik bir kent-

te cok az bir aydinlatma ve siI-
nirli teknoloji kullanilarak ya-
pilan gecede kimi katiimci-
lar sarki sOyletti, kimi dans et-
tirdi, kimi bilgi paylasti, kimi
hediyeler dagitti, kimi bizle-

ri gildiirdy. Hepsinin ortak
yani paylasimlariydi.

Artik son giine gelinmis-

ti... Festivalin G¢lncl glindn-
de Laodikeia antik kenti ge-
zildi. Pamukkale Universitesi
Arkeoloji Bolim Bagkani ve
ayni zamanda Laodikeia Kazl
Baskani olan Dr. Celal Simsek,
antik kaynaklarda daha ¢ok

“Lykos'un kiyisindaki Laodikeia”

olarak gecen bu kentin giril-
mesi yasak olan yerlerine bile
dikkatlice girmemizi saglaya-
rak, Laodikeia antik kentinin
gizemlerini bizimle paylasti.
Gezi sonrasi kazi evinde ictigi-
miz tavsan kani caylarimiz, ya-
banci katilimcilarin artik mip-
telasi olduklari bir icecek hali-
ne gelmisti bile...

Our first stop on the sec-
ond day was the Hierapolis
named as the "Holy City" in
archaeology literature. The
Royal Cemetery road that

we walked past after enter-
ing through the north gate,
the Roman gates, baths, an-
tique theater, bazaar areas of

the antique city and many his-

torical heritages drew quite
a bit of interest from partic-
ipants. Our last stop at the
Hierapolis was the antique
pool where Cleopatra swam.
The youngsters swam among
the columns inside the an-
tique pool to enjoy the soda
water. Following a few tir-
ing hours, taking a mud bath
at the Pamukkale travertines
was the last part of our vis-
it here.

After the lunch at the VIP
room of the Denizli Police
Club, our invited speaker Dr.
Abdurrahman Uzunarslan
gave us some fantastict in-
formation. Gaining the affec-
tion of the participants with
his knowledge and ability

to communicate, our teach-
er Abdurrahman was with us
from the beginning to the
end of the Festival to provide
us support with his knowl-
edge and kindness. When we
reached Anatolia Restaurant
again for dinner, we wished
the taste of the food, the ex-
altation of the music, the

sharing and laughter never
to end.

At the end of the second

day every participant gave a
presentation regarding his/
her country at the Odeon
(Bulleteria) in the Aphrodisias
antique city. A special per-
mit had been received for this
are to be used past 20:00
p.m. During the evening in an
antique city, using very little
lighting and limited technolo-
gy, some participants had us
singing songs, others had us
dancing, and some shared in-
formation, distributed gifts,
while others made us laugh.

On the third and the last day
of the festival the Laodikeia
antique city was visit-

ed. Pamukkale University
Archaeology Department
Chairman and at the same
time the chief of the Laodikeia
excavation Dr. Celal Simsek al-
lowed us to enter the areas of
this city, which are forbidden
to public and shared the mys-
teries of Laodikeia known in
antique sources as “Laodikeia
on the shore of Lykos” The tea
that we drank at the excava-
tion house after the tour had
already become a beverage
that the foreign participants
had become addicted to...

| did not mention sportive
event up till now. | wanted to
set aside a special paragraph



Su ana kadar olan bélim-

de sportif etkinliklere hic yer
vermedim. Clnkd buna 6zel
bir paragraf ayirmak iste-

dim. Sportif etkinligimiz bu
yogun program icerisinde

tabi ki vardi. Her gun bir bu-
cuk saat... Bu yil festivalde
Necdet Hocamizin katkilary-
la mini bir Olimpiyat diizen-
ledik. Performansa dayali ol-
madan herkesin yapabilecegi
kisa mesafe kosu, atma ve at-
lamadan olusan bir Olimpiyatt
bu... Katiimcilarin oldukca eg-
lenceli dakikalar yasadigi spor
saatlerinde rekabet gorilme-
ye degerdi. Kapanis gecesin-
de mini Olimpiyat'ta dereceye
giren kisilere plaketlerin veril-
mesi de bu etkinligin élimsiiz-
lestirilmesine katki saglad!.

Uclincii giiniin sonunda
Denizli Emniyet Mudurimiz
Sayin Zeki Bulut'un katkila-
riyla diizenlenen ¢ok dzel

bir kapanis yemegi ve to-

reni gerceklestirildi. TMOK
Baskan Yardimcimiz Tlrker
Arslan’in kapanis téreninde
bize katilmasl, Genel Sekreter
Yardimcimiz Nihat Usta, Medya
Direktorimiz Esat Yilmaer,
Komisyon Uyemiz Aysel
Pehlivan'in da bizleri festival
strecinde yalniz birakmamasi
mutlulugumuzu ve ekip ruhu-
muzu daha da artirdi. Denizli
protokoliiniin de katildigr ye-
mekte resmi kapanis konus-
malarinin yani sira canli mizik
esliinde danslar edildi, sar-
kilar s6ylendi. Gece boyunca
festival gorintileri dev ekra-
na yansitildi. Hep birlikte yap-
mis oldugumuz kentler ara-

si otobs yolculuklar, séyledi-
gimiz sarkilar, paylastigimiz hi-
kayeler, sportif etkinlikler, ya-
sadi§imiz deneyim ve payla-
simlar... Her biri fotograf ka-
relerine sigdirilmaya calisil-
di. Protokoliin geceden ayril-
masiyla beraber tiim katilimci-
larin partiye daha fazla enerji

katarak halaylar cekmesi go-
rilmeye degerdi. Farkli millet-
lerden, kaltdrlerden, unvan-
lardan ve birbirini hi¢ tanima-
yan kisilerden olusan gurubun
festival siiresince bir ekip ha-
line dénismesi, antik kentler-
den daha blydleyici bir orta-
min olusmasini sagladi.

Festivale katilan Avusturya,
Azerbaycan, Gircistan,
Almanya, Romanya, Polonya,
Rusya, Sirbistan, Slovakya

ve Slovenya'dan gelen genc-
ler ile Tlrk 6grencilerimiz, or-
ganizasyon komitemiz, bizim-
le olan tim komisyon Uyeleri-
miz, davetli konusmacilarimiz
Dr. Abdurrahman Uzunaslan,
Dr. Berth Smith ve bizi festi-
val boyunca hig yalniz birak-
mayan, her dakikasini ekip-
le geciren ve her sikintimiza
aninda ¢6zim getiren komis-
yon baskanimiz Bilal Porsun...
Hepinize tesekkrler...

for this. We naturally had
sportive events inside this
busy program. One and a

half hours every day... We or-

ganized a mini Olympics this
year at the Festival with the
contributions of our teacher
Necdet. The Olympics was
not based on performance,
with events that anyone can
do, consisting of a short dis-
tance run, throwing and
jumping... During the sports
hours where participants
had a fun time, the compe-
titions were worth seeing.
Issuing plaques to winners
of the mini Olympics at the
closing evening contribut-
ed to the immortalization of
this event.

A very special closing din-
ner and ceremony was held
at the end of the third day,
organized with the contri-
butions of Denizli Security

Director Zeki Bulut. NOCT Vice
President TUrker Arslan join-
ing us for the closing ceremo-
ny, Deputy Secretary General
Nihat Usta, Media Director
Esat Yilmaer, Commission
Member Aysel Pehlivan not
leaving us along through-

out the Festival increased our
joy and team spirit even fur-
ther. Alongside official clos-
ing speeches, dances were
performed, songs were sung
accompanied by live mu-

sic. The dinner was also at-
tended by the Denizli proto-
col. Festival images were pro-
jected onto the giant screen
throughout the evening. Bus
trips we went on between cit-
ies, songs we sang, stories we
shared, sports events, experi-
ences we shared altogether..
We tried to fit each one inside
the frames of the pictures we
took. As the protocol left the
evening, all participants add-
ed more energy into the par-
ty and their ‘halay’ dance was
worth seeing. The group con-
sisting of people from differ-
ent nations, cultures, titles
and individuals who did not
know each other before, al-
lowed the creation of an envi-
ronment even more enchant-
ing than the antique cities.

The youth attending the fes-
tival were from Austria,
Azerbaijan, Georgia, Germany,
Romania, Poland, Russia,
Serbia, Slovakia and Slovenia.
With our Turkish students, or-
ganization committee, all our
commission members were
with us, our invited speakers
Dr. Abdurrahman Uzunaslan, Dr.
Berth Smith and our commis-
sion president who never left
us alone during the Festival,
and especially Bilal Porsun
who spent every minute of his
time with the team and finding
a solution to every problem, ...
Thank you to all of you...

Olympic World 65



22. Kis Olimpiyat Oyunlari’nin

Mesalesi Atina’da Yakild:
The 22" Winter Olympic Games torch was lit

% -
- ':-.!,..

23 Subat 2014 tarihleri

arasinda Rusya'nin Sochi
kentinde diizenlenecek 22.
Kis Olimpiyat Oyunlarr'nin
mesalesi Yunanistan'in
Olimpia kasabasinda d-
zenlenen geleneksel téren-
le yakildi.

Yunanistan Olimpiyat
Komitesi (HOC) tarafindan,
tarihi kasabadaki 2500 yil-
lik Hera Tapinadr'nda diizen-
lenen térende, gosterile-

rin ardindan Olimpiyat atesi
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in Olympia
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alana getirildi, mesale ates-
lendi ve daha sonra 18 yasin-
daki Yunan kayakg! Loarinis
Antonioir'ya verildi.

Torene, Uluslararasi Olimpiyat
Komitesi (I0C) Baskan
Thomas Bacli, Yunanistan Milli
Olimpiyat. Komitesi Baskani
Spyros Kapralos ve Sochi
2014 Dlzenleme Komitesi
Baskani Dimitr Chernyshenko
katildi. Sochi 2014
Duzenleme Komitesi Bagkani
Chernyshenko, Rusya'nin ¢ok

LA

Ty SRR

he torch for the 22

Winter Olympic Games to
be held during 7-23 February
2014 in Sochi, Russia was lit
in ancient Olympia in Greece
with the traditional ceremony.

During the ceremony held
by the Hellenistic Olympic
Committee (HOC) at the
2500 year old Hera Temple
in the historical town the
Olympic flame was brought
to the square; the torch
was lit and then handed

to 18 year old Greek skier
loannis Antoniou.

The ceremony was attend-
ed International Olympic
Committee (IOC) President
Thomas Bach, Greek
National Olympic Committee
President Spyros Kapralos
and Sochi 2014 Organization
Committee President Dmitry
Chernyshenko. Sochi 2014
Organization Committee
President Chernyshenko stat-
ed that Russia will be hosting



énemli bir organizasyona
ev sahipligi yapacadini, ha-
zirliklarin son derece eksik-
siz ve muntazam yapildigini
sdyledi. Chernyshenko, diin-
ya sporu adina ciddi ve de-
gerli bir organizasyona ev
sahipligi yapmanin onurunu
ve mutlulugunu yasadiklari-
ni kaydetti.

Olimpiyat atesinin
Yunanistan'daki 2 bin 500 ki-
lometrelik yolculugu, 250
mesale tasiyicisi sporcu ta-
rafindan tasinarak, 4 Ekim'de
Atina'da tamamlayacak.
Mesale, 1896'da ilk Modern
Olimpiyat Oyunlarr'nin di-
zenlendigi Atina’daki
Panaihinaiko Stadi'nda 5
Ekim'de diizenlenecek toren-
le, Sochi 2014 Dizenleme
Komitesi'ne verilecek ve 7
Subat'ta Kis Oyunlari'nin agl-
lisinin yapilacagr Sochi'ye
ulasacak.

a very important event and
that the preparations were be-
ing conducted in a complete-
ly thorough and regular man-
ner. Chernyshenko indicated
that they are feeling the hon-
or and contentment of hosting
a major and valuable event of
world sports.

During the 2500 kilometer
journey of the Olympic flame
the torch will be carried by
250 torchbearing athletes and
the journey will be completed
in Athens on October 4™ The
torch will be handed over to
the Sochi 2014 Organization
Committee at a ceremony

to be held on October 5™ in
the Panathenaic Stadium in
Athens, where the first mod-
ern Olympics were held in
1896, and will reach Sochi,
where the opening of the
Winter Olympic Games will be
held on February 7™,

Olympic World 6 7



Asil simdi
basliyoruz!

Bu sefer olmadi, ama elbet olacak.
2020 Olimpiyat ve Paralimpik
Oyunlari’nda kazanma sirasi simdi
cocuklarimizda. T.C. Genglik ve Spor
Bakanligi, Yizme ve Atletizm
Federasyonlari tek yirek olacak.
Gelecedin sampiyonlarini yetistirmeye
bugiinden baslayacagiz.

Turkcell ¢calisiyor,
Tiirkiye kazaniyor.

Atletizm ve Yiizme
Federasyonu Ana Sponsoru
TURKCELL




Rusya Federasyonu'na bagli Tataristan Cumhuriyeti'nin bagken-
ti Kazan'da 6-17 Temmuz 2013 tarihleri arasinda duzenlenen
27. Diinya Universiteler Yaz Spor Oyunlarinda (UNIVERSIADE)
Tarkiye iki altin, bes bronz madalya kazand..

162 iilkeden 10 bine yakin sporcunun miicadele ettigi
Oyunlara Tirkiye 10 bransta 115 sporcu ile atletizm, boks, ar-
tistik jimnastik, senkronize yiizme, halter, judo, glires, kusak
guresi, plaj voleybolu ve futbol dallarinda katildi. Oyunlarda
Taha Akyol ve Riza Kayaalp (giires) altin madalya kazanirken,
Muhammet Kocatinaz (giires), Fatih Avan, Gilcan Mingir (atle-
tizm), Aysegiil Coban (halter) ve Onur Sipal (boks) bronz madal-
ya ald.

Toplam 1165 madalyanin dagitildigi 27. Diinya Universiteler Yaz
Oyunlari’'nda Rusya 155 altin, 75 giimis, 62 bronz olmak tzere
toplamda 292 madalya ile birinci oldu. Cin 26 altin, 29 gimus,
22 bronz madalyayla ikinciligi alirken, Japonya 24 altin, 28 gii-

miis. 32 bronz madalya ile {iclinciligi elde etti. Tlrkiye ise iki

altin, bes bronz madalya ile siralamada 29. oldu.

Turkey won two gold and five bronze medals at the 27" World
University Summer Sports Games (UNIVERSIADE) held in

the capitol of the Tataristan Republic Kazan, annexed to the
Russian Federation, on 6-17 July 2013.

The Games where close to 10 thousand athletes compet-

ed from 162 countries, Turkey participated in 10 sports: ath-
letics, boxing, artistic gymnastics, synchronized swimming,
weightlifting, judo, wrestling, belt wrestling, beach volley-
ball and football with 115 athletes. While Taha Akyol and Riza
Kayaalp (wrestling) won gold medals at the games, Muhammet
Kocatinaz (wrestling), Fatih Avan, Giilcan Mingir (athletics),
Ayseqiil Coban (weightlifting) and Onur Sipal (boxing) won
bronze medals.

Russia ranked at the top with 155 gold, 75 silver, 62 bronze
totaling 292 medals of 1165 medals distributed at the 27*
World University Summer Games. China was second with 26
gold, 29 silver, 22 bronze medals and Japan achieving third
place with 24 gold, 28 silver, 32 bronze medals. Turkey was
29" in the rankings with two gold and five bronze medals.
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Buz Pateninde Ucar - Agafonova Cifti Sochi 2014 Vizesini Aldi
The Ucar - Agafonova Pair Receive Visa for Sochi 2014 in Ice Skating

Sochi 2014 Kis Olimpiyat Oyunlari'nin artistik buz pateni dali
elemelerinin ikinci ve son yarismasl Almanya'da 27-29 Eylil
2013 tarihleri arasinda yapildi. Obertdorf kentinde diizenlenen
45. Nebelhorn Trophy'de, Turkiye buz dalinda Alisa Agafonova—
Alper Ucar cifti ile 2014 Sochi Kis Olimpiyat Oyunlari'na ka-
tilma hakkini elde etti. Agafonova—-Ucar cifti biytk bir basari
gostererek kisa dans sonunda Rusya, Kanada ve ABD'li rakip-
leriile birlikte ilk dort icerisinde yer aldi ve serbest dans prog-
raminda en son grupta kayma hakkini elde etti. Sporcularimiz
kisa dans ve serbest dans sonucunda genel siralamada besin-
ci, Olimpik eleme siralamasinda ise ikinci olarak Oyunlara ka-
tilma hakkini kazandilar. 45. Nebelhorn Trophy'de ayrica cift-
lerde ilhan Mansiz-Olga Bestandigova, tek erkeklerde Ali
Demirboga ve Tek Bayanlarda Birce Atabey Tirkiye'yi temsil
etti.

7O Olimpiyat Diinyas1

The second and final contest for the artistic ice skating qual-
ifiers for the Sochi 2014 Winter Olympic Games was held in
Germany during 27-29 September 2013. At the 45" Nebelhorn
Trophy held in the city of Obertdorf, Turkey won the right to
participate in the 2014 Sochi Winter Olympic Games in ice
skating with Alesa Agafonova—Alper Ucar pair. The Agafonova—
Ucar pair achieved a tremendous success to take place in

the top four after the short program along with their Russian,
Canadian and American rivals and won the right to skate in
the freestyle program in the final group. Our skaters were fifth
in the overall rankings at the end of the short and freestyle
programs and second in the Olympic qualifying rankings to
win the right to participate in the Games.

At the 45" Nebelhorn Trophy, Turkey was also represent-

ed by ilhan Mansiz-Olga Bestandigova in the couples, by Ali
Demirboga in the Single Men’s and Birce Atabey in the Single
Women'’s.




Prof. Erdener WA Baskanligina
Yeniden Secildi
Prof. Erdener Re-elected as WA President

Antalya'nm Belek il-
cesinde 27-28 Eylil
2013 glnleri gergeklesti-
rilen 50. Diinya Okculuk
Kongresi'nde TMOK Baskani
ve 10C Uyesi Prof. Dr. Ugur
Erdener Dinya Okguluk
Federasyonu -World
Archery- (WA) baskanli-
gina yeniden secildi. 28
Eylal glind gerceklesen se-
cimde, 14 ilke tarafindan
aday gosterilen ve secime
tek aday olarak giren Prof.
Erdener G¢uncil kez Dinya
Okguluk Federasyonu
Baskani oldu. 95 ilke tem-
silcisinden 93'nun oyunu
alan Prof. Dr. UGur Erdener
dort yil daha bagkanlik ya-
pacak. ilk olarak 2005

yilinda bagkanliga secilen
Prof. Erdener, bir Olimpik
spor dalinda dlnya baskanli-
g1 yapan ilk ve tek spor adami
olarak gorevini strdiruyor.

OCT President and 10C

Member Prof. Dr. Ugur
Erdener was reelected as
World Archery Federation (WA)
President at the 50" World

Archery Congress held dur-
ing 27-28 September 2013

at Belek, Antalya. During the
election held on September
28", Prof. Erdener, nominat-
ed by 14 countries was the
only candidate, became the
President of the World Archery
Federation for the third time.
Receiving 93 out of 95 votes
of the national representa-
tives, Prof. Dr. Ugur Erdener
will retain the presidency for
four more years. Elected pres-
ident for the first time in 2005,
Prof. Erdener maintains his
position as the first and only
Turkish sports person serv-

ing as world president of an
Olympic sport.
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4 Acik Hava Dunya

mOkculuk Sampiyonasi
29 Eyllil-6 Ekim 2013 tarihle-
ri arasinda Antalya, Belek'te
gerceklestirildi. itk kez 1993
yilinda yine Antalya'da 37.
Acik Hava Okculuk Diinya
Sampiyonasi'ni organize eden
Tirkiye Okculuk Federasyonu
20 yil aradan sonra tekrar
Diinya okculuguna ev sahip-
ligi yapt.

29 Eylal guni resmi ant-
renman ve acilis toreni ile

baglayan sampiyona, 5-6
Ekim tarihlerinde Belek
Beach Park'ta diizenlenen

bireysel final misabakalariy-

la son buldu.

47. Agikhava Baytkler
Dunya Okguluk
Sampiyonasi'nda maka-
rali yay kadinlarda Alman
Kristina Berger, erkeler-
de ise Hollandali Mike
Schloesser altin madalya
kazandi. Kadinlarda Alman
Kristina Berger ile Hirvat

he 47™ Qutdoor World

Archery Championship was
held during 29 September -
6 October 2013 in Antalya,
Belek. Having organized the
37" Outdoor World Archery
Championship again in Antalya
for the first time in 1993, the
Archery Federation of Turkey
was host to world archery once
more after a 20 year break.

Starting on September 29
with the official practices and
the opening ceremony, the

Championship ended with
the individual final contests
held on October 5-6', at
Belek Beach Park.

During the 47" Qutdoor
Seniors World Archery
Championship in the wom-
en's compound bow German
Kristina Berger and in the
men’s Mike Schloesser

won gold medals. German
Kristina Berger and Croatian
lvana Buden competed

for the gold medal in the
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Ivana Buden altin madalya
icin micadele etti. Berger,
Hirvat rakibini maglup ede-
rek diinya sampiyonu oldu.
Erkeklerde Hollandali Mike
Schloesser ile Fransiz Pierre
Julien Deloche final miica-

delesinde karsi karsiya geldi.

Hollandali ok¢u Schloesser
rakibini yenerek altin ma-
dalya kazandi. Sampiyonanin
son gunlnde, kadinlar ve

erkekler olimpik yay final mu-

sabakalari yapildi. Kadinlarda
Danimarkall Jager Maja ile
Cinli Xu Jing karsi karsi-

ya geldi. Danimarkali ok¢u
Cinli rakibini maglup ederek
Diinya sampiyonlugunu elde
etti. Erkekler finalinde de iki
Glney Koreli micadele etti.
Lee Seungyun, Oh Jin Hyek'i
maglup ederek altin madal-
yanin sahibi oldu.

women'’s Berger defeatingh
her Croatian rival to become
world champion. In the men'’s
Dutch Mike Schloesser and
French Pierre Julien Deloche
met at the final and the Dutch

archer Schloesser beat his op-
ponent to win the gold medal.

On the final day of the
Championship, men’s and
women's Olympic bow

contests were held. In the
women's category, Danish
Jager Maja met Chinese Xu
Jing and the Danish arch-
er defeated her Chinese
rival to win the World
Championship. In the men’s
final two South Koreans
fought. Lee Seungyun beat
Oh Jin Hyek to win the
gold medal.
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10C Baskani Thomas
Bach da Izledi

Ote yandan, 77 iilkeden top-
lam 450 sporcunun katildi-
g1 Belek Papillon Hotel Spor
Merkezi'nde dizenlenen 2013
Dunya Sampiyonasi'ni yakla-
sik bir ay 6nce Uluslararasi
Olimpiyat Komitesi (I0C)
Baskanligi'na secilen Thomas
Bach da izledi. Bagkan Bach
ile birlikte Bagkan Yardimcisi
John Coates, I0C Yonetim
Kurulu Uyesi Sergei Bubka,

|OC dyeleri Irena Szewinska,
Guy Drut, Ung Chang, Meliton
Sanchez Rivas, Alex Gilady,
Lambis V. Nikolaou, Habib
Macki, 28 Eylil 2013 ta-
rihinde Dunya Okculuk
Federasyonu (WA) Baskanligi
g6revine lglncu kez se-
cilen 10C lyesi ve Tirkiye
Milli Olimpiyat Komitesi
(TMOK) Baskani Prof. Dr. Ugur
Erdener’in davetlisi olarak
Antalya'ya geldiler.

10C President Thomas
Bach Also Attends

Thomas Bach, who was
elected as the President of
the International Olympic
Committee (I0C) about one
month ago, also attended the
2013 World Championship
wherein 77 countries partici-
pated with a total of 450 arch-
ers, held at the Belek Papillon
Hotel Sports Center. Along
with President Bach, I0C Vice
President John Coates, 10C

Executive Board Member
Sergei Bubka, IOC members
Irena Szewinska, Guy Drut,
Ung Chang, Meliton Sanchez
Rivas, Alex Gilady, Lambis

V. Nikolaou and Habib Macki
came to Antalya as guests of
National Olympic Committee
of Turkey (NOCT) President
and 10C member Prof. Dr. Ugur
Erdener, who was elected a
third time as the President of
the World Archery Federation
(WA) on September 28", 2013.
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Yildiz Okcular Hedefi 10°dan Vurdu
U1T Archers Strike the Bull's Eye

Gin Halk Cumhuriyeti'nin Wuxi kentinde dizenlenen Gengler
ve Yildizlar Diinya Okculuk Sampiyonasinda yildiz erkek okgu-
larimiz makarali yayda diinya sampiyonu, olimpik yayda din-
ya ikincisi oldu.

Sampiyonaya 17 sporcu ile katilan Tirk Milli Takimi'nda; Baris
Tandogan, Samet Can Yakali ve Furkan Dernekli'den olusan
yildiz erkekler makarali yay takimi, siralama atiglarini ikinci si-
rada tamamlayarak ilk turu ‘bye’ gecti. Ceyrek finalde italya
ile 227-227 berabere kalan ay yildizli ekip, ‘shoot-off’ sonun-
da 30-27 galip gelerek yar finale yukseldi. Yari finalde ABD'yi

229-227 yenen makarali yay takimi, finalde Kanada'ya da 224-

218 Ustlinliik saglayarak diinya sampiyonluguna ulast.

Orkun Ege Tokusoglu, Mete Gazoz ve Berat Aydin'dan olu-
san Olimpik Yay Yildiz Erkek Takimi ise siralama atiglarini 12.
tamamladiktan sonra elemelerde sirasiyla Rusya, ABD ve
Tayvan'i geride birakarak finalde Fransa ile karsilasti. Finalde
219-210 yenilen milliler, diinya ikincisi oldu.

Bu arada, kizlar olimpik yay kategorisinde Begtinhan Elif
Unsal da diinya dérdiinciiliigiini elde etti. Siralama atislari-
ni 1314 puanla besinci tamamlayan Unsal, ilk turu ‘bye’ gec-
ti. Sonrasinda ABD'den Ariel Gibilaro'yu 6-0, Rusya'dan
Kristina Timofeeva'y 7-3, ceyrek finalde Belarus'tan Karyna
Dziominskaya'yl 7-1 yenerek yari finale yikseldi. Yari finalde
Giiney Koreli Sim Yeji'ye 6-0 yenilen Unsal, sampiyonanin son

guinu Gliney Koreli Lim Heeseon ile verdigi bronz madalya mii-

cadelesini de kaybederek diinya dérdiinctsu oldu.

Ote yandan, 2014 Genclik Olimpiyat Oyunlari icin diizenle-
nen kota yarismalarinda erkeklerde Orkun Ege Tokusoglu, kiz-
larda Ecem Anagdz, ilk 16 sporcu arasina girerek Olimpiyat vi-
zesi aldi. Dort yilda bir diizenlenen ve her iilkenin sadece bi-
rer kiz ve erkek sporcuyla temsil edildigi Genclik Olimpiyat

Oyunlarina toplam 32 iilke katilabiliyor. Cin'deki kota yarisma-

larinda ilk 16 sirada yer alan Ulkeler direkt katilma hakkini ka-
zand!. Geri kalan 16 Ulkelik kota kitasal yarismalarda ik iki si-
rayl alanlar tarafindan doldurulacak.
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Our Juniors and U17 World Archery Championship held in
Wuxi, the Chinese Republic of Turkey, our U17 men’s archers
were world champions in compound bow and won world sec-
ond place in the recurve bow.

The Turkish National Team participating in the championship

with 17 athletes; Baris Tandogan, Samet Can Yakali and Furkan
Dernekli the U17 compound bow team completed the qualify-
ing shots in second place and passed the first tour by taking a

‘bye’. The crescent and star team playing Italy with a tie of 227-

227, won at the end of the 'shoot-off" by a score of 30-27 to
rise to the final. Beating the USA by a score of 229-227 in the
semi final the compound bow team, also beat Canada in the
final by a score of 224-218 to win the world championship.

The Recurve Bow U17 Men's Team consisting of Orkun Ege
Tokusoglu, Mete Gazoz and Berat Aydin completed the quali-
fying shots in 12" place and defeated Russia, USA and Taiwan
and met with France in the final. Losing in the final by a score
of 219-210, the national team was second in the world.

Meanwhile, in the women's recurve bow category, Beglinhan
Elif Unsal won fourth place. Finishing the qualifying shots

in fifth place with 1314 points, Unsal took a ‘bye’ in the first
round. She beat Ariel Gibilaro by a score of 6-0, Kristina
Timofeeva from Russia 7-3, and Karyna Dziominskaya from
Belarus by a score of 7-1 to rise to the semi final. Losing in the
semi final to South Korean Sim Yeji by 6-0, Unsal also lost to
Korean Lim Heeseon in the bronze medal fight to be fourth in
the world.

On the other hand, Orkun Ege Tokusoglu in the men's and
Ecem Anagoz in the women's went into the top 16 ath-

letes during the qualifying contests held for the 2014 Youth
Olympic Games to receive the visa for the Olympics. A total of
32 countries can participate in the Youth Olympic Games held
every four years wherein every country is represented with
only one man and one woman athlete. Countries in the top 16
won the right to participate directly. The remaining 16 coun-
try quota is going to be filled by those who catch the top two
places in continental contests.



‘Bogazici Kitalararasi-2013’ Fotograf Yarismasi Sonuclandi
‘Bosphorus Intercontinental - 2013" Photography Contest Ended
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Turkiye Milli Olimpiyat Komitesi'nin geleneksel
organizasyonu ‘Bogazici Kitalararasi Yarislari‘'nin
2013 yili fotograf yarismasi sonuglandi. 2 Eylil 2013
gunu toplanan juri, cok sayida eser arasindan yarisma
sartlarina uygun olan fotograflari degerlendirdi.
Jirinin degerlendirmesi sonucunda Funda Bekis
‘Basla-1" konulu fotografiyla birinci olurken, Hakan
Yayla ‘Yiizme-2' konulu fotografiyla ikinci, Tarik

Uzgiin ‘isimsiz-1" konulu fotografiyla liciincii oldu. Jiiri,
Sebahattin Ozveren'in ‘Renkler’ konulu fotografini da
mansiyona deger buldu.

Mansiyon / Mention

The 2013 photography contest of the tradition-

al ‘Bosphorus Intercontinental Races’ of the NOCT has
ended. Convening on September 2", 2013, the jury as-
sessed, among many entries, the photographs that were
found consistent with the contest rules and regulations.
Following the evaluation of the jury Funda Bekis came
out on top with her photograph title ‘Start-1', Hakan Yayla
came in second with his photograph titled ‘Swimming-2"
and Tarik Uzgiin was placed third with his photograph ti-
tled ‘Nameless-1'. The jury found Sebahattin Ozveren’s pho-
tograph titled ‘Colors” worthy of mention.
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12 Genc Dev Adam
12 Giant Young Men
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Letonya%’da diizenlenen U18 Avrupa Basketbol Sampiyonasi'nda tiim rakiplerini dizé getirerek
sampiyon ola‘n Tiirk Milli Takimi tarihi bir basariya imza atti. Daha 6nce 2004 ve 2005'te

iki kez final oynayip ikincilikle yetinen U18 Basketbol Milli Takimimiz finalde son -§a!_impiyon ‘i
Hirvatistan’t 81-74 maglup ederek mutlu sona ulasti. Basantrenor Taner Giinay, goii iyi bir
jenerasyon yakalandigini vurgulayarak, “Sonuc bir tesadiif degil. Bizim icin sampi onluktan
daha onemlisi, bu sporculari kazanmis olmamizdir” dedi'!, i" r. %

Beating all its rivals to become champion.at the U18 European Basketball Cham i@nship
held in Latonia, the Turkishi\lational Team achieved a hiStorical success. Having played in
the finals twice previously in 2004 and 2005 and running up second, our U18 Basketball
National Team beat the last chamipion Croatia 81-74 in the final by to reach the happy end.
Head coach Taner Glinay statedgmat we possess a very good generation and said, “The

result is not a coincidence. That we gajned these athletes is more important for us than the
championship.” ‘ )
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1 28 Temmuz tarihle-

ri arasinda Letonya'da
dizenlenen U18 Avrupa
Basketbol Sampiyonasi'nda si-
rasiyla Sirbistan ve ispanya'y!
eleyen Tirkiye, finalde gecen
yilin sampiyonu Hirvatistan’
81-74 yenerek sampiyon oldu.
Ulkemize bu kategorideki ilk
altin madalyayi kazandiran
Ay Yildizli ekibimizde, Kenan
Sipahi 19 sayi, 6 ribaunt,
Okben Ulubay 12 sayl, 4 riba-
unt ve Metecan Birsen 11 sayl,
6 ribauntla micadele etti.

Milli takimimizin oyun kurucu-
su Kenan Sipahi, sampiyona-
nin ‘En Degerli Oyuncusu’ se-
cildi. Final mag¢inda 30 daki-
ka stre alan Sipahi, 7/13 saha
ici isabetiyle 19 sayi, 6 asist
ve iki top ¢almayla oynarken,
turnuvada da 9.7 sayi, 4.1 ri-
baunt ve 4.9 asist ortalama-
lari tutturarak bu odiile la-
yik gérildd. 1995 dogumlu
Kenan Sipahi, ayrica turnuva-
nin en iyi itk besinde de ken-
disine yer buldu.

Uciinciiliik macinda ise ev sa-

hibi Letonya'yl 57-56 maglup
eden ispanya, bronz madal-
ya kazand.

Basketbolda alt yas katego-
rilerinde daha énce U16'da
tic Avrupa Sampiyonlugu
(1997, 2005 ve 2012) elde
eden Tirkiye, U18'de ilk za-
ferine ulasti. Milliler, 2004 ve
2005'te iki kez ust Uste final

espectively eliminating

Serbia and Spain during
the U18 European Basketball
Championship held during 18-
28 July in Latonia, Turkey beat
last year’s champion Croatia
by a score of 81-74 to become
the champion. Winning the
first gold medal in this cate-
gory for the first time for our
country, Kenan Sipahi scored
19 points, 6 rebounds, Okben

Ulubay 12 points, 4 rebounds
and Metecan Birsen 11 points,
6 rebounds in our Crescent and
Star team.

The playmaker of our nation-

al team, Kenan Sipahi was cho-
sen the ‘Most Valuable Player’ of
the championship. Playing for
30 minutes in the final match,
Sipahi, scored 7/13 infield shots
to collect 19 points, 6 assists
and two steals and was found
worthy of this award by achiev-
ing averages of 9.7 points, 4.1
rebounds and 4.9 assists in

the tournament. Born in 1995,
Kenan Sipahi also took place in
the top five of the tournament.

Beating host Latonia by a
score of 57-56, Spain won the
bronze medal.

Turkey, in sub age catego-

ries in basketball, previous-

ly had won three U16 European

Championships (1997, 2005 and
2012) achieved its first victory in
U18. The nationals had played in
the finals back-to-back in 2004
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oynamis, ancak ispanya ve
Sirbistan‘a yenilerek gims
madalyada kalmistl.

Avrupa sampiyonu Geng Milli
Erkek Takimin Basantrendri
Taner Glnay, “Bu basarinin
45 giinlik bir kamp sonun-
da hazirlik macglari dahil oy-
nanan 20 tane 40 dakika-
dan ibaret olmadiginin bilin-

mesi gerek. 2008 yilindan iti-

baren Federasyon'un bize ta-
nidigr imkanlarla program-
l1 bir sekilde bu oyuncularin
buraya gelmis olmasi elbet-
te ki bir tesadiif degil. Daha
dnce 86-87 dogumlu oyun-
cularda oldugu gibi 5-6 yil-

lik bir plan icinde programla-

masi mikemmel yapilmis bir

{riinin meyvesidir sampiyon-
luk. Alt yapr icin egine az rast-

lanir bu programin bir par-
casi olup devaminda sam-
piyon olma basarisi goste-
rirken ¢ok mutlu oldugumu
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sdylemeliyim Bu imkan-

lar ve programlarin kesinti-
siz bir inangla strdirilmesi
icin caba ve emeklerini esir-
gemeyen basta Federasyon
Baskanimiz Turgay Demirel,
Idari Menajerimiz Barbaros
Akkas ve tecribesiyle, des-
tekleriyle bizi motive edip
inandiran Nihat izic'e, spor-
cularimizin ailelerine,

and 2005 twice but had to suf-
fice with the silver medal by
losing to Spain and Serbia.

The head coach of the
European champion Junior
National Men's Team Taner
Glnay said, “It must be re-
alized that this success is
not due only to 20 matches
of 40 minutes, including the

I

friendlies, following a 45 day
camp. It is not a coincidence
that these players attain this
level but due to the programs
implemented since 2008,
thanks to the means provided
by the Federation. The cham-
pionship is the fruit of per-
fectly implemented programs
within a 5-6 year plan as was
the case for the players born
in 86-87. 1 must say that | am
very happy for being a part of
this rarely seen program for
grassroots and to display the
success of being the champion
later. I thank our Federation
President Turgay Demirel,
Administrative Manager
Barbaros Akkas, Nihat izic who
motivated us with his experi-
ence and support, families of
our athletes, clubs and natu-
rally club coaches who did not
withhold their efforts and la-
bors for the continuation of
these means and programs



kuliiplerine ve elbette kuliip
antrendrlerine ¢ok tesekkir
ederim” dedi. Glinay sozlerini
sOyle strdurdu:

“Benim bu organizasyonun
icindeki 12. yiim. 1986-87
dogumlulardan sonra ¢a-
listigim ikinci jenerasyon.
Oradaki tecriibelerden de
faydalanarak buginki sam-
piyonlugu yakaladik. Bu sam-
piyonluktan daha 6nemli-
si‘ise bu oyunculari kazan-
mis olmamizdi. Bu ¢ocukla-
rin gdstermis oldugu azim de
sampiyonlukla taglandi. Kupa
alinamamis ya da ilk dérde
dahi girememis olsaydik da
yine ayni seyleri sdyleyecek-
tim. Bizim amacimiz A Milli
Takim seviyesinde oynayacak
oyuncular yetistirmek. Gecen
sene altin madalya kazanan
Omer Ugurata yénetimindeki
Yildiz Milli Takimin ardindan
altyapida bir madalya daha
kazanarak bunu bir gelenek

haline cevirmek de énemliydi.

Ikisinden de daha énemli-
siise dedigim gibi; A Milli
Takima oyuncu kazandirmak-
ti, sampiyonluk sadece bu isin
bir kremasi oldu bizim icin...”

Altyapi Erkek Milli Takimlar
Koordinatdrii Nihat izic ise,
yeni bir jenerasyon ve oyuncu-
larla bayuk bir basari yakalan-
digini vurgulayarak, “Cok mut-
luyuz. Simdi bu basaridan son-
ra herkesin sorumluluk almasi
gerekiyor. Bu oyunculara ken-
di kuliiplerinde yer agmak, on-
lari oynatmak lazim. Kuliipler,
bu genclerin énlerini agma-
lilar. Clinkd su anda kulip ta-
kimlarinda 6-7 yabanci forma
giyiyor. Genglerimiz bu basa-
ridan sonra da oynama san-
st bulamazlarsa sonuc iyi ol-
mayacaktir. Ama ben inaniyo-
rum ki hep beraber bir nok-
taya getirecegiz. Bu oyuncu-
lar kuliiplerinde de oynama
sansi hakkediyorlar. Bu an-
lamda herkese gérev disiyor”
diye konustu.

with an uninterrupted faith”.
Glnay went on to say:

“This is my twelweth year in this

organization. It is the second
generation that | worked with
since those who were born

in 1986-87. We achieved to-
day’s championship by taking
advantage of the experienc-
es gained then. It is more im-
portant that we have gained
these players than the cham-
pionship itself. The perse-
verance of these children is
crowned with this champion-
ship. | would have said the
same things even if we had
not won the cup or entered
the final four. Our purpose is
to raise the players to play

at the A National Team lev-
el. It was important to turn this
into a tradition by winning an-
other medal in the infrastruc-
ture after the U16 National
Team under the management
of Omer Ugurata having won
a gold medal last year. More

important than these for us
was providing players for the
A National Team, as | said, the
championship was only the ic-
ing on top..."

Grassroots Men's National
Teams Coordinator Nihat izic
emphasized that a major suc-
cess was achieved with a new
generation and players and
said, “We are very happy. Now
after this success everyone
needs to take on responsibili-
ty. We need to open spaces for
these players and get them to
play in their clubs. Clubs must
pave the way for these youth.
Currently 6-7 ex-nationals are
wearing the uniforms in club
teams. If these youngsters can-
not find the chance to play af-
ter this success, the results will
not be good. But | believe that
we will get someplace all to-
gether. These players deserve
the chance to play in their
clubs. In this sense everyone
has a task”.
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Olimpik Spor Dallarini Taniyalim 4
Let’s Get to Know Olympic Sports Branches

Basketbol
Baskethall

Basketbol, basket (sepet)
ve ball (top) kelimelerinin

birlesimi ve Tirkce'ye cevirisi
ile ‘Sepet Topu’ anlamini tasi-
yor. Basketbol, bulucusu veya
orta ¢ikarani olan Dr. James
Naismith tarafindan isimlen-
dirilmistir. Bugiin tim din-
yada milyonlarca insani pe-
sinden siriikleyen en 6nem-

li spor dallarindan biri olan
basketbolun tarihi, 1890l yil-
lardaki icadindan da 6nce-
sine dayanmaktadir. Kristof
Colomb’un Amerika'yi kesfin-
den dnce Glney Amerika'nin
yerlilerinden olan ‘Mayas' ka-
bilesi arasinda da basketbo-
la cok benzeyen ‘Tlahiotenie’
adiyla bir oyun oynandigi ve
bunun Mayas kabilesinin milli
oyunu oldugu tespit edilmistir.
Basketbolun anavatani, ortaya
cikisi ve yayginligi g6z dniinde
bulunduruldugunda Amerika
olarak kabul edilse de
‘Basketbolun Atasi’ diyebilece-
gimiz ve basketbolun mucidi
olarak kabul edilen Dr. James
Naismith aslen bir Kanadalidir.
Uzun yillar Amerika'da spor

egitmenligi yapan Naismith'in,

Mayas kabilesinin oynadig
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Tlahiotenie oyunundan esinle-
nerek bu spor dalini ortaya ¢I-
kardigi disiinilmektedir.

Glney Amerika'da yasamig

Mayas kabilesi ile ilgili glinu-
mize kadar ulasan kalintilar-
dan edinilen tahminlere gore,

‘Tlahiotenie'nin daha farkli bir

tarzda ve daha cok fiziki giice
dayali oynandigi séylenebili-
nir. Buglinkl basketbol oyun
alaninin en az bes misli bi-
yiklikte bir sahada, mermer-
den yapilmis duvarlar {zeri-
ne yerden yaklasik dort met-
re yukseklige yere paralel de-
gil, dik olarak sabitlenmis ve
yarim metre capindaki cem-
berlerle oynanan bu oyunun
modern basketbol sporundan
daha zor sartlarr icinde barin-
dirdigi gorilmektedir.

Tlahiotenie'den esinlenen Dr.
James Naismith, Amerika'nin
Sprinfield eyaletinde beden

uzun yillardir hayalinde yasat-
t1gi bu sportif oyuna son sek-
lini verir. Spor salonunun kar-
silikli duvarlarina asilan tah-

tadan yapilma sepetlere topu
sokma esasina dayali olan bu

: he term basketball is de-
: rived from the combi-

* nation of of the words ‘bas-
 ket' and ‘ball’ Basketball
egitimi 6gretmenligi yaparken was named by the inven-
: tor or discoverer Dr. James

- Naismith. The history of bas-
- ketball, which is one of the
major sports branches with

- afan base of millions of

- people, dates back beyond

its invention in the 1890's.
It was determined that be-
fore Christopher Columbus
discovered America, the
Maya tribe in South America
played a game that resem-
bled basketball very much
called ‘Tlahiotenie" and that
this was the national game
of the Mayans. When the
homeland, appearance and



oyun, ilk olarak atlet ve beyz-
bolculara iyi bir kig antrenma-
ni olarak tasarlanir.

1892 yilinda Springfield eyale-
tinde dogan basketbol sporu
kisa strede Amerika'nin dort
bir yanina yayilir ve iki sene
icinde de Amerika'daki okulla-
rin baslica spor dallarinin ara-
sina girer. Liselerde ve ini-
versitelerde gencler tarafin-
dan oldukca yogun ilgi géren
basketbol, semtlerdeki cim-
nastik salonlarina kadar gire-
rek taraftar kitlesini daha da
artinr. Amerikalilar tarafindan
cok sevilen basketbol icin en
dnemli adim ise 1897 yilinda
atilir. Ulkelerinde yeni dogan
bu spor icin milli bir sampiyo-
na organize eden Amerikalilar
bdylece bu sporun kitada
daha da yayginlasmasini sag-
lar. Basketbol, dogumunun he-
nlz birinci yilini doldurma-
dan ise bu kez Avrupa'ya sic-
rar. Futbolun da yeni oynan-
maya basladigi Avrupa’daki ilk

basketbol deneyimi Fransa'da
yasanir. Paris'te bir spor sa-
lonunda deneme amacli oy-
nanan magcta Avrupalilar bas-
ketbolu benimseyemez ve ilgi
gOstermezler. Amerika'nin bu
yeni spor dalini diger diin-

ya Ulkelerine sergileme-
siise 1904 yilinda olur. O yil
Amerika'da dlzenlenen St.
Louis Olimpiyat Oyunlari'nda
basketbola resmi olmasa da
yer veren Amerikalilar, ku-
lGp takimlari arasinda duzen-
ledikleri maclarla basketbo-
lu diger Ulkelere tanitirlar. Bu
Olimpiyat oyunlarindan sonra,
Amerika'nin en biyUk salonla-
rindan biri olan New York'taki
Madison Square Garden kapi-
larini basketbola acar.

Olimpiyat oyunlarina uzaklik
nedeniyle cok fazla ilke kati-
lamasa da, basketbolun s6h-
reti Uzakdogu'ya kadar ya-
yilir. 1913 yilinda ilk kez di-
zenlenen bir basketbol tur-
nuvasinda Filipinler birinci

spread of basketball are con-
sidered to be the USA, Dr.
James Naismith, who is con-
sidered to be the father of
basketball and was the inven-
tor, is actually Canadian. It is
thought that Naismith, who
was a sports trainer for many
years, was inspired from the
game the Mayans played,
Tlahiotenie to establish this
branch of sports.

According to estimations ob-
tained from the remnants of
the Maya tribe having lived

in South America that have
reached the present day, it
can be said that ‘Tlahiotenie’
was played in a different style
and was based more on phys-
ical strength. Played on a field
that was at least five times
the size of today's basketball
court, with a hoop over walls
made out of marble, about
four meters high, fixed verti-
cally to the ground rather than
parallel with a diameter of

half a meter, it is seen that this
game was played under more
difficult conditions than the
modern sport of basketball.

Inspired by Tlahiotenie, Dr.
James Naismith gave the fi-
nal shape to this sportive
game that he imagined in the
state of Springfield in the USA
while he was a physical edu-
cation teacher for many years.
Based on the principle of put-
ting the ball into wooden bas-
kets hanging on opposing
walls of the gym, it was ini-
tially designed a good winter
training for athletes and base-
ball players.

Having originated in 1892 at
Springfield, the sport of bas-
ketball spread to all cor-
ners of the USA in a short
time and became one of
the main sports in schools
in the USA within two

years. Quite popular for the
youth in high schools and
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olurken, Cin ikinciligi elde
eder. Avrupa'da ise basketbo-
lun sevilmesi askerler aracili-
g1 ile olur. I. Diinya Savasi'nda
sik sik diger ulkelerin askerle-
ri ile basketbol maclari yapan
Amerikali askerler bu sporun
Avrupa’da sevilmesinde bagro-
LU oynarlar. Bunun sonucu ola-
rak 1919 yilinda Paris'te ingiliz,
Alman, Fransiz, italyan ve
Amerikali askerlerin katilimiy-
la ilk kez uluslararasi bir turnu-
va dlzenlenir. Amerika'nin ka-
zandigi bu turnuvayi, 1922 yiI-
linda yine Fransa'da diizenle-
nen ilk uluslararasi kadin bas-
ketbol turnuvasi izler.

Atlet ve beyzbolcularin kig ant-
renmant i¢in gelistirilen an-
cak kisa siirede genis bir kit-
leye ulasarak sevilen basket-
bolda, uluslararasi bir federas-
yon ihtiyaci 1932 yilinda gi-
derilir. Arjantin, Cekoslovakya,
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italya, Letonya, Portekiz,
Romanya ve Isvicre bir araya
gelerek Uluslararasi Basketbol
Federasyonu'nu (FIBA) kurarlar
ve baskanliga da isvicreli Leon
Bouffard getirilir. FIBAnin ku-
rulusunun ardindan ilk Avrupa
Sampiyonasi 1935 yilinda

Cenevre'de diizenlenir ve sam-

piyonluga Letonya uzanir-
ken, ikinci ispanya, ticiincii ise
Gekoslavakya olur. Bu tarih-
ten sonra Avrupa Basketbol
Sampiyonasi her iki yilda

bir dizenlenmektedir.

Daha dnce Amerikalilarin
1904 St. Louis Olimpiyat
Oyunlarr'nda gayri resmi ola-
rak programa koydugu basket-
bol brangi, resmi olarak 1936
Berlin Olimpiyat Oyunlar’'nda
yer alarak Olimpik spor unva-
nina sahip olur. Bu tarihten iti-
baren Olimpik sporlar arasi-
na katilan basketbol ilk Diinya

universities, basketball infil-
trated all the way into gymna-
siums in neighborhoods to in-
crease its fan base even fur-
ther. Admired substantially by
Americans, the most impor-
tant step for basketball was
taken in 1897. Organizing a
national championship for this
sport that recently originat-

ed in their country, Americans
ensured that this sport was
even more popular in the con-
tinent. Before the first anni-
versary of its birth, basketball
spread to Europe this time. In
Europe where football start-
ed to be played recently, the
first basketball experience
took place in France. In a trial
game played in a gym in Paris,
the French did not take to bas-
ketball and did not show much
interest in it. America dis-
played this new sports branch
to other countries in the world

during 1904. Placing bas-
ketball unofficially during

the St. Louis Olympic Games
that year, Americans promot-
ed basketball to other coun-
tries through the matches they
played between club teams.
After these Olympic Games,
one of the largest sports

halls in the USA, the New

York Madison Square Garden
opened its gates to basketball.

Although not too many coun-
tries could participate in the
Olympic Games due to the
distance, the fame of basket-
ball spread all the way to the
Far East. During a basketball
tournament held for the first
time in 1913, the Philippines
won first place, while China
was second. The populariza-
tion of basketball in Europe
happened through the mil-
itary. Playing basketball



sampiyonasini diizenlemek
icin 1950 yilina kadar bekle-
mek zorunda kalir. Araya gi-
ren Il. Dunya Savasi ile di-

ger spor branslarinda oldu-
gu gibi gerileme yasayan bas-
ketbolda, savastan sonra ilk
Diinya Sampiyonasi Arjantin’in
Buenos Aires kentinde orga-
nize edilir ve ilk diinya sam-
piyonu unvanini final magin-
da Fransa'yl 66-41 maglup
eden Arjantin alir. 1951 yilin-
da baslayan Erkekler Diinya
Sampiyonasi'ni, 1953'te du-
zenlenen Kadinlar Diinya
Sampiyonasi izlemis, Olimpiyat
Oyunlari'na basketbol dalin-
da kadinlar ilk kez 1976'da ka-
tilmiglardir. Avrupa Ligi ise
1995-96 sezonunda itiba-

ren oynanmaktadir.

Tiirkiye'de Basketbol

Resmi kayitlara gore ulke-
mizde basketbol ilk kez 1904
yilinda istanbul'da Robert
Kolej Spor Salonu'nda (Dodge
Gymnasium) oynanmistir.
Ulkemizdeki temelleri ABD'li
bir beden egitimi gretmeni
oncaliiginde Robert Kolej ca-
tisi altinda atilan bu sporun ta-
ninmasi ve yayilmasi ise son-
raki yillarda Galatasaray Lisesi
beden egitimi 6§retmeni
Ahmet Robenson‘un ¢abalariy-
la gergeklesmistir. Tirk spor-
cularin ilk basketbol magi yap-
ma tesebbisl de yine Ahmet
Robenson'un 1911 yilinda
Galatasaray Lisesi dgrencile-
rini 6rgitlemesiyle gercekles-
mis, ancak meydana gelen sa-
katliklarin coklugu nedeniyle
bu girisim yarida kalmistir.

1913 yilinda Fenerbahge Spor
Kullibi'nln basketbol bran-
sinda faaliyet gosterdigine
dair bazi kayitlar bulunmakta-
dir. Yine Sari-Lacivertli kulu-
bin catisi altinda 1919 yilin-
da Amerikall bir 6Gretmen ne-
zaretinde yapilan ¢alismalar
ilk ciddi tesebbiis olarak kabul

edilebilir. 1920 yilinda Geng
Hiristiyanlar Birligi (YMCA) tes-
kilatinin Tirkiye'de temsilci-
lik agmasi ile basketbol spo-
ru daha bilingli yapilmaya ve
daha genis kitlelere ulasmaya
baslarken, bunun sonucunda
da ulkemizdeki ilk ciddi bas-
ketbol karsilasmasi 4 Nisan
1921 tarihinde Cagaloglu
Ogretmen Okulu bahcesinde
Amerikalilar ile Tarkler arasin-
da oynanmustir. Bu tarihi mag
az bir farkla (18-14) Amerika
takimi lehine sonuclanmistir.

matches frequently with sol-
diers of other countries during
the 1° World War; American
Gl's played the most impor-
tant role in the populariza-
tion of this sport in Europe. As
a result, an international tour-
nament was held for the first
time in 1919 in Paris with

the participation of British,
German, French, Italian and
American troops. Won by the
USA, this tournament was fol-
lowed by the first interna-
tional women's basketball

' T

1920'li yillarin ilk yarisin-

da ulkemizdeki ilk basket-

bol sahalari; Bebek, Uskiidar,
Balmumcu ve Beykoz'da acil-
mis, bu dénemde istanbul
Lisesi, Miihendis Fakiltesi,
Galatasaray, Kabatas ve Vefa
liselerinde de basketbol oyna-
yanlarin sayisi hizla artmistir.

1923 yilinda, ilk spor teski-
latimiz olan Tiirkiye idman
Cemiyetleri ittifaki'nin kurul-
masiyla spor karsilagmalarin-
da resmi organizasyonlar bas-
lamistir. Ancak, basketbol
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tournament held in France
in 1922.

Developed for the winter
training of athletes and base-
ball players, but becom-

ing popular in a short time
by reaching a wide audience,
the requirement for an in-
ternational federation was
fulfilled in 1932. Argentina,
Czechoslovakia, Italy, Latonia,
Portugal, Romania and
Switzerland came together
to establish the International
Basketball Federation (FIBA)

with Swiss Leon Bouffard

as President. Following the
foundation of FIBA, the first
European Championship was
held in Geneva during 1935,
where Latonia became champi-
on, Spain taking second place
and Czechoslovakia third place.
After this date, the European
Basketball Championship is be-
ing held every two years.

Entered into the program pre-
viously by the Americans dur-
ing the 1904 St. Louis Olympic
Games, basketball official-

ly entered into the 1936 Berlin
Olympic Games program, ob-
taining the title of an Olympic
Sport. Becoming an Olympic
Sport as of this date, basketball
had to wait until 1950 to hold
the first world championship. As
in other sports branches, World
War Il caused a slowdown for
basketball, as the first post war
World Championship was held
in Buenos Aires, Argentina, with
Argentine winning the first ti-
tle of World Champion by beat-
ing France 66-41 in the fi-

nal match. The Men's World
Championship initiated in 1951
was followed by the Women's
World Championship held in
1953, with women entering into
the Olympics in the branch of
basketball for the first time in
1976. The European Leaque is
being played since the 1995-
96 season.

Basketball in Turkey

According to official records,
basketball was played for the
first time in our country in
1904 at the Robert College
Sports Auditorium (Dodge
Gymnasium) in Istanbul. The
familiarization and spread-

ing of this sport, whose foun-
dation was laid in our coun-
try by an American physical ed-
ucation instructor under the
roof of Robert College, was re-
alized through the efforts of
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sporunun tam olarak taninmi-
yor ve dolayisiyla da bu kuru-
lusun dncelikli branslari ara-
sinda yer almiyor olmasi ne-
deniyle, ilk yillarda diizen-

li lig faaliyetleri organize edil-
memistir. Takip eden dénem-
de; Kurtulus, Beyogluspor,
Barkhoba, Maccabi, Protkeba,
italyan Kartal ve Galatasaray,
basketbol dalinda ilk ve cid-
di faaliyet gosteren kullip-

ler olmuslardir.

1925'te Istanbul Basketbol
Mintikasi kurulurken, 1927'de
ise istanbul Basketbol
Sampiyonasi organize edil-
meye baslanmistir. ilk yillarda
istanbul basketbolunda azin-
lik takimlari etkin olmus, 1933
yilinda Galatasaray, Besiktas,
Fenerbahce, istanbulspor ve
Hilal takimlarinin dahil oldu-
gu alternatif bir lig kurulmus-
tur. 1933 yilinda Trk Spor
Kurumu'nun yonetimi ele al-
masi ile birlikte resmi organi-
zasyonlar llke geneline yayil-
maya baglamistir. 1934-1936
yillari arasinda Galatasaray (¢

sezon {ist iiste istanbul sampi-

yonluguna ulasmistir.

TBF'nin Kurulusu

Basketbol Federasyonu'nun
resmi faaliyetleri 1934 yi-
linda kurulan Spor Oyunlari
Federasyonu biinyesinde bas-
lamistir. itk federasyon bas-
kani Prof. Siireyya Genca ol-
mustur. Uzun bir slre voley-
bol ve hentbol branslari ile

ayni ¢ati altinda yonetilen bas-

ketbol, faaliyetlerin artma-
sive popller bir hal almasi
nedeniyle 1 Mart 1959 yilin-
da kurulan Tarkiye Basketbol
Federasyonu (TBF) ile miista-
kil bir yonetime kavusmustur.
Kurumun ilk baskanlik gorevi-
niise Tdrk sporunun duayen
isimlerinden olan ve TBF'nin
kurulus calismalarinda énemli

bir rol oynayan TMOK eski bas-

kanlarindan merhum Turgut
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Atakol Gstlenmistir.

Turkiye Basketbol
Federasyonu'nun baskan-

lari 33 yil boyunca atama
yolu ile géreve gelmigler-

dir. ilk kez 1992 yilinda mer-
hum Osman Solakoglu'nun is-
tifasi ile bosalan bagkanlik
g6revi icin zamanin Spordan
Sorumlu Devlet Bakani tara-
findan yari resmi bir se¢im ya-
pilmis ve federasyon baska-
ni kullplerin oylarr ile secil-
mistir. Ozerklik konusuna cid-
di sekilde egilen 59. hiki-
met doneminde ise 15 Mayis
2004 Cumartesi giind Resmi
Gazete'de yayinlanan karar ile
ilk adim atilmistir. Basketbol
Federasyonu 5 Ocak 2005
tarihinde Ankara’ da ilk ge-
nel kurulunu yaparak 6zerk
yapiya kavusmustur. Ozerk
Basketbol Federasyonu’'nun
ilk baskani olarak Turgay
Demirel secilmistir.

Milli Takim Faaliyetleri

Kadinlarda itk milli takim
faaliyetleri Faik Gokay'in
Federasyon Baskani olarak g6-
rev yaptigi donemde baslamis-
tir. Olusturulan ilk Kadin Milli
Takimimiz itk magini 12 Eylil
1964 yilinda Miinih'te Bat
Almanya'ya karsi oynamistir.
itk mac¢ olmasina ragmen 43-
48 skorla ve sadece bes sa-
yilik bir farkla kaybedilen bu
macta Emel Sayin (Kaptan)
Emen Engiin, Ferhan Atli, Alev
Adison, Meryem Yenigln,
Sahire Kolcu, Meral Ulkiimen
ve Ayse Ulkiimen itk milli for-
may! giyen kadin basketbolcu-
larimiz, Ozcan Kutluata ise ilk
milli takim antrendriimizdar.

1964-1967 yillari arasinda sa-
dece yedi mag yapma sansi
bulan Kadin Milli Takimimiz bu
maclardan altisini kaybetmis,
birini kazanmistir. 1967 yilin-
da Faik Gokay'in Federasyon
Bagkanligi gorevinden

another physical education in-
structor at Galatasaray High
School, Ahmet Robenson.

The first basketball match by
Turkish athletes was again
done through the organization
of Ahmet Robenson in 1911 of
the students at Galatasaray
High School, but due to too
many injuries, this enterprise
was interrupted.

There are some records

from 1913 indicating that the
Fenerbahce Sports Club con-
ducted some activities in the
area of basketball. The work
done by an American teach-
erin 1919 at the Yellow-Dark
Blue club can be sonsidered
as the first serious attempt.
With the opening in 1920 of
the Young Men's Christian
Association (YMCA) repre-
sentative office in Turkey, the
sport of basketball was car-
ried out with more awareness

and reached a wider audience,

with the first serious basket-
ball match played on April

4™ 1921 at the yard of the
Cagaloglu Teacher's School
between Americans and Turks.
This historical match was won
by the American team by a
narrow gap (18-14).

During the first half of the
1920's, the first basketball
courts in our country were
opened in; Bebek, Uskiidar,
Balmumcu and Beykoz, with
the number of those play-
ing basketball at the Istanbul
High School, Engineering
Faculty, Galatasaray, Kabatas
and Vefa high schools increas-
ing rapidly.

With the foundation in 1923
of our first sports organiza-
tion, the Alliance of Sports
Associations of Turkey, offi-
cial events in sports matches
were started. However, as the

sport of basketball was not ex-

actly familiarized and thus did

not take place among the pri-
ority branches of this organ-
ization, reqular league activ-
ities were not held in the in-
itial years. During the later
term; Kurtulus, Beyogluspor,
Barkhoba, Maccabi, Protkeba,
Italian Eagle and Galatasaray
were the first clubs that were
seriously active in the branch
of basketball.

The Istanbul Basketball Zone
was established in 1925,
while in 1927 the organiza-
tion of the Istanbul Basketball
Championship was initiat-

ed. During the initial years mi-
nority teams were success-
ful'in Istanbul basketball; in
1933 an alternative league
was established to include
the Galatasaray, Besiktas,
Fenerbahce, Istanbulspor and
Hilal teams. Along with the
takeover of the administration
in 1933 of the Turkish Sports
Institution, official events be-
came commonplace through-
out the country. During 1934-
1936 Galatasaray was the
Istanbul champion three sea-
sons in a row.

Foundation of TBF

The official activities of the
Basketball Federation were
started in the Sports Games
Federation founded in 1934.
The first federation presi-
dent was Prof. Stireyya Genca.
Administered for a long time
under the same umbrella as
volleyball and handball, with
the increase in events and be-
coming more popular, basket-
ball finally achieved an inde-
pendent administration with
the Basketball Federation

of Turkey (TBF) founded on 1
March 1959. The late Turgut
Atakol, one of the important
personalities in Turkish sports,
former NOCT President and
IOC member, played an impor-
tant role in the foundation of



ayrilmasinin ardindan ka-

din basketbolunda milli ta-
kimlar seviyesinde faaliyet-
lere ara verilmis, 1967-1987
arasinda 20 yil hicbir milli ta-
kim faaliyeti olmamuistir. Uzun
sessizlik ddneminden sonra
1987 yilinda kadinlarda mil-
li takim faaliyetlerine yeni-
den baslanmis ve tekrar ku-
rulan Kadin Milli Takimimiz
ilk maginda Suriye karsisin-
da farkli bir galibiyet (104-
37) elde etmistir. Millilerimiz
ayni yil Suriye'de duzenle-
nen Akdeniz Oyunlari'mda gii-
mis madalya almayi basar-
mistir. 1990 yilinda kurulan
Geng Kiz Milli Takim 15. Balkan
Sampiyonasi'na, 1991 yilinda
kurulan Yildiz Kiz Milli Takim

ise 9. Yildiz Kizlar Avrupa
Sampiyonasi eleme gurubu-
na katilmigtir.

Atilim Donemi

1992 yilinda baglayan hamle-
ler paralelinde kadin milli ta-
kimlarricin beg ve10 yillik he-
def planlari hazirlanmis ve bu
dogrultuda belirlenen hedef-
lere ulasmak icin her katego-
ride ayri ayri calismalar ya-
pilmistir. Sampiyonalara ka-
tilma ve derece alma hedef-
lerine paralel sekilde kadin-
larda en biylk organizasyon
olarak Biyiik Kadinlar Avrupa

Sampiyonasi'nin tlkemizde di-

zenlenmesi hedeflenmis ve
bu amacla organizasyon tec-
ribesi kazanmak icin secilen

TBF and was its first President.

Presidents of the Basketball
Federation of Turkey were as-
signed for 33 years. The first
semi official election was car-
ried out in 1992 by the State
Minister of the time responsi-
ble for sports as the presiden-
cy was vacated due to the res-
ignation of Osman Solakoglu
and the federation president
was elected with the votes

of the clubs. During the term
of the 59" government con-
sidering the issue of auton-
omy seriously, took the ini-
tial step with a decision pub-
lished on Saturday, 15 May
2004 in the Official Gazette.
The Basketball Federation car-
ried out its first general as-
sembly on 5 January 2005

in Ankara to gain an auton-
omous structure. Turgay
Demirel was elected the first

| president of the autonomous

Basketball Federation.

National Team Activities

The first national team activ-
ities in women started dur-
ing the time when Faik Gokay
served as President of the
Federation. The first Women's
National Team played its first
match against West Germany
in Munich on September 12,
1964. Although this was their
first match, our team lost by
a slight margin of 43-48 with
a difference of five points,

as our team roster consist-
ed of Emel Sayin (Captain)
Emen Engiin, Ferhan Atli, Alev
Adison, Meryem Yenigin,
Sahire Kolcu, Meral Ulkiimen
and Ayse Ulkiimen, with Ozcan
Kutluata as the first coach of
our national team.

Playing only seven match-

es during the period 1964-
1967, our Women's National
Team lost six of these match-
es and won one. As Faik Gokay

resigned from the Federation
Presidency in 1967, a break
was taken at national team'’s
level in women's basketball
and no national team activi-
ty took place for 20 years dur-
ing 1967-1987. After a long
silence, women’s nation-

al team activities were re-
started in 1987 as our rees-
tablished Women's National
Team won by routing Syria in
its first match with a score

of 104-37. On the same year
our national team managed
to win the silver medal at the
Mediterranean Games held
in Syria. The Junior Women's
National Team established

in 1990 was able to par-
ticipate in the 15" Balkan
Championship and the U17
Women's National Team es-
tablished in 1991 was able
rise to the qualifying group
of the 9" U17 Women's
European Championship.

Breakthrough Period

Parallel to the leaps start-
ing in 1992, five and 10 year
target plans were prepared
for women’s national teams
and work was done in dif-
ferent categories in order to
achieve these objectives. To
attain the targets of partici-
pation in championships and
placing at the higher lev-
els, it was aimed to organ-
ize the major women's event,
the Senior Women'’s European
Championship in our coun-
try and other major events
were hosted by our country
for this purpose in order to
gain experience.

As a result of this planned
work, our infrastructure na-
tional teams that could not
qualify earlier, managed to
rise to the semi finals and fi-
nals and our A National Team
rose from the Promotion Cup
that was for weaker basketball
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6nemli organizasyonlarin al-
kemize alinmasi saglanmistir.

Bu planli calismalarin so-
nucunda daha dnceleri ele-
me guruplarindan ¢ikama-
yan alt yapi milli takimlari-
miz yari finaller ve final kade-
melerinde yer almaya basla-
mis, A Milli Takim seviyesinde
ise basketbolda zayif Glkeler
arasinda oynanan Promosyon
Kupasi'ndan Avrupa
Sampiyonasi Finalleri'ni zor-
layan bir takim statisiine gel-
mistir. FIBA tarafindan alinan
kararla ilk kez 2000 yilinda
uygulanmaya baslanan tmit-
ler kategorisinde Turkiye, ilk
Umitler kategorisinde yer alan
ulkeler arasinda yer almis ve
ilk kez dlizenlenen Avrupa
Sampiyonasi'nda bircok tlkeyi
geride birakarak Avrupa dor-
diincisl olmustur.

Organizasyon tecriibesi ve be-
cerisini gelistirmek hedefiy-

le son 10 yillik dénem icerisin-

de bircok Avrupa Sampiyonasi
eleme gurubu ve yari final-
lerinin Ulkemizde dizenlen-
mesinin yani sira 1998 yilin-
da 18. Geng Kizlar Avrupa
Sampiyonasi ilkemizde orga-
nize edilmistir.

Her alanda kazanilan basa-
rilar ve gelismeler sonucun-
da hedeflerine kisa streler-
de ulasan Turkiye, 2003 ya-
zinda 15. Avrupa Yildiz Kizlar
Sampiyonasi'na ve 2005 yilin-
da ise birinci dénem hedefinin
son noktasi olarak 30. Avrupa
Sampiyonasi'na ev sahipli-

gi yapmistir.

Tarihi Basarilar

2005 yili Tarkiye'de kadin bas-
ketbolu icin dnemli bir kilo-
metre tasl olmustur. Ev sa-
hibi oldugumuz sampiyo-

na sayesinde ilk kez Avrupa
Sampiyonasi'na katilan A Milli
Kadin Takimimiz, bu seneden
sonra hi¢ ara vermeden tiim
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sampiyonalara vize alma hakki
kazanmistir. Eleme gruplarini
birinci sirada bitiren A Milliler,
sampiyona tecriibesi kazan-
maya da devam etmistir.

2011 yilinda Polonya'da
dlzenlenen 33. Avrupa
Sampiyonasi ise kadin basket-
bol tarihi icin bir baska dnemli
kilometre tasl olmustur. Kadin
Milli Takimimiz harikulade bir
performans sergiledigi sampi-
yonanin yari finalinde Fransa'yi
elemis, finalde ise Rusya'ya
kaybederek Avrupa ikinciligine
ulasmis ve giimiis madalyanin
sahibi olmustur.

Bu 6nemli basarinin bir te-
saduf olmadigini kanitlamak
isteyen A Milli Kadin Takim,

countries to challenging

the finals of the European
Championships. In the U17
category implemented for the
first time in 2000 through

a FIBA decision, Turkey was
among the first countries

to enter the category and
was fourth in the European
Championship held for the
first time, leaving many coun-
tries behind.

As many European
Championship qualifying
groups and semi finals were
held in our country during the
past decade in order to im-
prove event experience and
competence, in 1998 the 18"
Junior Women’s Championship

was held in our country.

Reaching its objectives with-
in a short time as a result of
the success and developments
in every area, Turkey host-

ed the 15" European Junior
Women'’s Championship in the
summer of 2003 and the 30"
European Championship as
the final point of its first term
objectives in 2005.

Historical Achievements

2005 was an important mile-
stone for women's basket-
ball in Turkey. Thanks to the
championship we hosted, our
A Women's National Team
participated in the European
Championship for the first
time and managed to win the
right to participate all champi-
onships without a break since
then. Finishing the qualifying
group in the first rank, our A
Nationals continued to gain
championship experience.

The 33" European
Championship held dur-

ing 2011 in Poland was an-
other important milestone

for women'’s basketball his-
tory. Our Women's National
Team displayed an excel-

lent performance to eliminate
France in the semi finals of
the Championship, and lost to
Russia in the final to achieve
second place in Europe to win
the silver medal.

Wishing to prove that this sig-
nificant success was not a
fluke, the A Women's National
Team scored three out of
three victories in the Olympic
Qualifiers held in 2012 in
Ankara to receive the visa

for London and won the right
to participate in the Olympic
games for the first time in

its history. Returning from
London with a fifth place in
the Olympics, our A Women'’s
National Team also won a



2012'de ise Ankara'da dizen-
lenen Olimpiyat Elemeleri'nde
ucte Ug yaparak Londra vi-
zesini almig ve tarihinde ilk
kez Olimpiyatlara katilmaya
hak kazanmistir. Londra'dan
Olimpiyat besinciligi ile d6-
nen A Milli Kadin Takimimiz,
Fransa'da organize edilen
2013 Avrupa $Sampiyonasi’nda
bronz madalya kazanmis

ve uluslararasi arenada-

ki Ust diizey basari ¢izgisi-

ni stirddrmustar.

A Milli Kadin Takimimiz tarihi
basarilara imza atarken; Umit
Milli Kiz Takimimiz 2012 yilin-
da Macaristan'da diizenlenen
Avrupa Sampiyonasi'ni t¢in-
cii sirada tamamlayarak bronz
madalyaya ulasmis ve kadin
kategorisinde altyapilardaki ilk
madalyayi Ulkemize kazandir-
mistir. 2013 yilinda tlkemiz-
de (Samsun) diizenlenen Umit
Kizlar Avrupa Sampiyonasi'nda
bir kez daha tciincilik de-
recesini elde eden kizlari-

miz bir bagka 6nemli basari
elde etmistir.

Utkemizin ev sahipliginde di-
zenlenecek olan 2014 FIBA
Kadinlar Diinya Sampiyonasi
dogrultusunda plan ve progra-
mini devam ettiren Kadin Milli
Takimimiz, madalya gelenedgi-
ni Dinya Sampiyonasi'nda da
strdirmek arzusundadir.

Avrupa Kupalari

1989-1990 sezonunda Korag
Kupasi'nda ceyrek final oy-
nayan ve iki ma¢ sonunda KK
Bosna'ya kaybederek elenen
Efes Pilsen, 1992-1993 sezo-
nunda ise ilk Avrupa Kupasi fi-
nalini oynamstir. Lacivert-
Beyazlilar, Torino'da karsilas-
t1g1 rakibine 50-48'lik skor-

la kaybetmistir.

1992-1993 sezonunda Korag
Kupasi'nda Aris Selanik ile fi-
nal oynayan Efes Pilsen, saha-
dan 50-48 maglup ayrilarak

itk Avrupa kupasi finalinden
ikinci olarak dondu. 1995-
1996 sezonunda ise tarihi bir
basari elde eden Lacivert-
Beyazlilar, italyan ekibi
Stefanel Milano ile istanbul'da
oynadigi Korag Kupasi final se-
risi ilk macini 76-68'lik skor-
la kazanmis, deplasmanda-

ki révans macinda ise rakibi-
ne 77-70'lik skorla maglup ol-
masina ragmen Tirk basket-
bolunda bir ilke imza atarak
Avrupa sampiyonu olmustur.

Efes Pilsen ayrica, 1999-2000
ve 2000-2001 sezonlarinda
Avrupa Ligi'nde Final-Four'a
yukselmis, her iki organizas-
yonda da Avrupa G¢linciligu-
ne ulasmistir.

Efes Pilsen’in tarihi basari-
sini takiben, 1996-1997 se-
zonunda, bu kez bir baska
temsilcimiz Tofag SAS, Korag
Kupasr'nda final oynayarak ku-
pay! kazanma sansini yaka-
lamistir. Selanik'te oynanan

bronze medal in the 2013
European Championship held
in France and continued its
string of successes in the in-
ternational arena.

While our A Women's National
Team achieved historical suc-
cesses, our U17 Women's
National Team completed

the European Championship
held in Hungary during 2012
in third place to win the first
medal in the infrastructure

in the women'’s category for
our country by winning the
bronze medal. Winning the
third place spot once more at
the U17 Women's European
Championship during 2013 in
our country (Samsun), our girls
made another major success.

Continuing its plan and pro-
gram towards the 2014 FIBA
Women's World Championship
to be held in our country,

our Women's National Team

wishes to sustain its medal
winning tradition at the World
Championship as well.

European Cups

Playing the quarter final dur-
ing 1989-1990 of the Korac
Cup and eliminated two
matches later by losing to KK
Bosnia, Efes Pilsen played its
first European Cup final in the
1992-1993 season. The blue-
white team lost to their rivals
in Torino by a score of 50-48.

Playing the final at the Korac
Cup in the 1992-1993 sea-
son against Aris Thessaloniki,
Efes Pilsen lost by a score of
50-48 winning second place
in its first European Cup final.
Achieveing a historical success
during the 1995-1996 season,
the blue-white team played
the Korac Cup final series first
match against the Italian team
Stefanel Milano in Istanbul,
winning by 76-68 achiev-

ing a first in Turkish basket-
ball to become the European
Champion although it lost to
its opponent by a score of 77-
70 on aggregate. Efes Pilsen
also rose to the Final Four dur-
ing the 1999-2000 and 2000-
2001 seasons, becoming third
in Europe in both events.

Following the historical suc-
cess of Efes Pilsen, during
the 1996-1997 season, an-
other of our teams, Tofas SAS
played in the final of the Korac
Cup. During the first match

of the final series played in
Thessaloniki our represent-
ative beat Aris by a score of
77-66, but became second in
Europe losing the re-match in
Bursa by 88-70.

Galatasaray managed to go
to the Final Four in the wom-
en’s in the 1998-1999 sea-
son in the European League
and managed to finish in third
place. The yellow-red team
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Final serisi ilk maginda Aris'i
77-66'lik skorla maglup eden
temsilcimiz, Bursa'daki révans
micadelesini 88-70'lik skor-
la kaybedince Avrupa ikinci-
si olmustur.

Kadinlarda Galatasaray, 1998-

1999 sezonunda Avrupa

Ligi'nde Final-Four'a kalma ba-

sarisini géstermis ve dcin-
cillik derecesini elde etmis-
tir. Sari-Kirmizililar, 2009 yi-
linda ise italya'nin Cras
Basket Taranto ekibini 82-
61'lik skorla maglup ederek
FIBA Eurocup sampiyonlugu-
na ulasmistir. 2010 yilinda
Kadinlar SuperCup finalinde
ise Spartak§Moscow Region‘a

92-59 yenilen Sari-Kirmizili ta-

kimimiz ikinci olmustur.

2000-2001 sezonunda
Botag Kadin Takimi, Rochetti
Kupasi'nda 6nemli bir basa-
ri gosterirken, finalde Familia
Reggina'ya 75-73 ve 87-
70'lik skorlarla kaybederek
Avrupa ikinciligi derecesini
elde etmistir.

2004-2005 sezonunda
FIBA Kadinlar EuroCup fi-
nal musabakasinda Phard
Napoli ile karsi karsiya ge-
len Fenerbahce, saha ve se-
yirci avantajina sahip olan
rakibi kargisinda sahadan
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53-45 maglubiyetle ayrilmig
ve Avrupa ikincisi olmugtur.

Besiktas Milangaz Erkek Takimi,
2011-2012 sezonunda FIBA
Eurochallenge Kupasi finalinde
karsilastigi Fransiz ekibi Elan
Chalon'u 91-86'lik skor ile ge-
cerek Avrupa sampiyonlugu-
na ulagmistir. Ayni sezon Beko
Basketbol Ligi'nde ve Turkiye
Kupasr'nda da sampiyonluga
ulasan Siyah-Beyazlilar, tarihi-
nin en basarili sezonunu yasa-
mistir. 2011-2012 sezonunda
temsilcimiz Kayseri Kaski ise
Kadinlar EuroCup finalinde Rus
ekibi Dynamo Kursk'u ilk mag-
ta 69-55 maglup etmis, ancak
révans misabakasinda 75-52
maglup olarak Avrupa ikinci-

si olmustur.

2012-2013 sezonunda ise ka-
dinlarda iki, erkeklerde ise bir
takimimiz Avrupa Kupalari'nda
final oynama basarisini gos-
termistir. Erkeklerde Pinar
Karsiyaka, izmir'de diizen-
lenen FIBA EuroChallange
Final-Four organizasyonunda
Rusya'nin Krasnye Krylia eki-
bine 77-76'lik skorla kaybede-
rek ikinci olmugtur. Kadinlar
FIBA EuroCup final serisinin ilk
macinda Dynamo Moskova'ya
deplasmanda 66-60 maglup
olan temsilcimiz Kayseri Kaski,

defeated Italy's Cras Basket
Taranto team by a score of 82-
61 to become FIBA Eurocup
champion in 2009. Losing

in 2010 at the Women's
SuperCup final to Spartak
Moscow Region by a score

of 92-59 the yellow red team
took second place.

During the 2000-2001 sea-
son the Botas Women's Team
was quite successful at the
Rochetti Cup, but lost in the
final to Familia Reggina by
scores of 75-73 and 87-70
to gain a second place finish
in Europe.

Fenerbahce faced Phard
Napoli at the FIBA Women's
Eurocup final match in the
2004-2005 season, but lost
against the rival team that had
a home court advantage by

a score of 53-45 to obtain a
European second place finish.

Besiktas Milangaz Men's Team
beat its French opponent Elan
Chalon by a score of 91-86 in
the 2011-2012 season at the
FIBA Eurochallenge Cup final
to achieve European champi-
onship. Also becoming cham-
pion in the same season at the
Beko Basketball League and
the Turkish Cup, the Black &
White team had the most suc-
cessful season in their history.
In the 2011-2012 season our
representative Kayseri Kaski
defeated its Russian opponent
Dynamo Kursk in the EuroCup
final by a score of 69-55, how-
ever lost in the rematch by
75-52 to become second

in Europe.

Two women's and one men'’s
team managed to play in the
finals of the European Cups

in the 2012-2013 season. In
the men'’s Pinar Karslyaka
played in Izmir during the FIBA
EuroChallange Final-Four or-
ganization, losing against the
Russian Krasnye Krylia team

by a score of 77-76 to win sec-
ond place. In the first match of
the FIBA EuroCup final series
losing to Dynamo Moskova by
66-60 in the away game, our
team Kayseri Kaski won the
rematch at home by 74-70,
missing the championship on
aggregate and becoming sec-
ond in Europe. In the wom-
en’s Euroleaque final our team
Fenerbahce lost to UMMC
Ekaterinburg that had a home
court advantage by a score

of 82-56 to win second place
in Europe.

Rules

e Three referees adminis-

ter the game; one head ref-
eree and two assistant refer-
ees. The guest team has the
right to choose the court. The
courts are switched after eve-
ry period. The play starts with
the jumpball performed be-
tween a player from each
team. Players going out on
the jumpball try to tip the ball
over to their teammates using
only one hand.

e The play runs for four peri-
ods of 10 minutes each. In
case there is a tie, overtime
is played. Every team has a
right for one timeout of two
minutes each during the first
three periods and two time-
outs in the fourth period.
There is a 15 minute half time
break between the second
and third periods.

e The team that is on the of-
fense must leave its own court
within eight seconds and com-
plete its attack within 24 sec-
onds, otherwise the ball is
turned over to the oppos-

ing team.

e The player has the right to
dribble, pass or shoot with the
ball. If a player stops while
dribbling and picks up the
ball, he cannot start dribbling



evinde oynadigi révans ma-
cini 74-70 kazanmasina rag-
men sampiyonlugu averajla
kacirmis ve Avrupa ikincisi ol-
mustur. Kadinlar Euroleague
finalinde ise temsilcimiz
Fenerbahce, kendi sahasinda
oynama avantajina sahip olan
UMMC Ekaterinburg takimina
82-56 maglup olarak Avrupa
ikinciligini elde etmistir.

Kurallar

* Oyunu bir baghakem ve iki
yardimci hakem olmak lze-

re i¢ hakem ydnetir. Misafir
takim sahayr secme hakki-

na sahiptir. Her devreden son-
ra saha degisimi yapilir. Oyun,
orta saha cizgisinde her takim-
dan birer oyuncu arasinda ya-
pilan hava atisl ile baslar. Hava
atisina ¢ikan oyuncular, topu
tek elleri ile takim arkadaglari-
na kazandirma hedefini tasir.

* Oyun, 10'ar dakikalik dért pe-
riyottan olusur. Beraberlik du-
rumunda uzatma periyodu oy-
nanir. Her takim ilk {¢ peri-
yotta ve uzatma periyodun-

da ikiser dakikalik bir, dérdin-
cl periyotta iki mola hakkina

-

sahiptir. ikinci ile iiciincii peri-
yot arasinda 15 dakikalik dev-
re arasi verilir.

* Hicum eden takim, kendi sa-
hasini sekiz saniye icinde terk
etmek, 24 saniye icinde de hi-
cumunu tamamlamak zorun-
dadir, aksi halde top kullanma
hakki rakip takima gecer.

* Oyuncu topla birlikte, top
slrme, pas atma, sut atma ak-
tivitelerini yapma sansina sa-
hiptir. Bir oyuncu top strer-
ken, topu eline alarak durdu-
rursa, tekrar top stirme sansi-
na sahip degildir; topu istedi-
gi yone ve kisiye pas ya da sut
atmak zorundadir.

¢ Her takim bes kisiden olu-
sur ve takimlarin sinirsiz oyun-
cu degisikligi hakki vardir. EGer
faul hakkini doldurmamissa,
her ¢ikan oyuncu tekrar oyu-
na dahil olabilir. Bir takimda-
ki bes oyuncudan biri ortada,
ikisi savunma ve ikisi de hi-
cum oyuncusudur.

* Her oyuncu bes faulle oyun
disinda kalir, tekrar o mag icin
oyuna dahil olamaz. Her oyun-
cunun bireysel olarak yaptigi

again; he must either pass the
ball in any direction to anoth-
er player or shoot the ball.

e Each team consists of five
players and teams have an un-
limited possibility of chang-
ing players. If they did not foul
out, every player that goes out
can rejoin the play. Out of five
players in each team is the
center, two are guards and the
other two are forwards.

e Any player fouls out after
committing five fouls, can-
not rejoin the play during
that match. The total of per-
sonal fouls committed by
each player determines team
fouls. Every foul committed
by a t eam that reaches a to-
tal of four team fouls, gives
the opposing team to shoot a
free throw.

e Unless interrupted by the ref-
eree, if the ball returns from
the hoop or the back board,
play continues. Unless a play-
er makes contact with the out-
side of the sidelines, even
if the ball goes out of the
sidelines without touching

the ground, if the play-
ers can tip the ball back in,
play continues.

e After every score or refer-

ee whistle, play and game
time stops. As the team that
is scored upon brigs the ball
back into the court from be-
hind the line underneath the
basket, both the time and play
restarts. According to the oth-
er situations within the play,
the ball is brought back into
the play from where the refer-
ee indicates. The player who
brings the ball back into the
play has five seconds to throw
the ball.

e Every successful shot made
from within the three point
line is worth two points, those
made from behind the line are
worth three points. Sucessful
free throw shots gained due
to fouls or rule infractions are
worth one point.

e Players are penalized in
two circumstances:

1. Personal rule infractions

2. Cases where they com-
mit fouls

* Rule infractions or er-

rors (steps, ball going out

of bounds, offensive play-

er standing for more than
three seconds in the zone un-
der the basket, etc.) cause

a turnover to the opposing
team. Personal fouls commit-
ted (pushing, pulling, hitting,
holding, etc.) cause the play-
er committing them to receive
a foul, by considering the lo-
cation of where the fould is
committed, the opponent ei-
ther throws the ball in from
the sidelines or wins the right
to make free throws.

e The number of free throws
depend on the time, place

and type of the foul commit-
ted. If the foul is committed
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faul sayisinin toplami, takim
faullerini de belirler. Toplamda
dort takim fauliine ulasan ta-
kimin daha sonra yaptigi her
faul karsi takima serbest atig
kullanma hakki kazandirir.

* Hakem tarafindan durdurul-
madik¢a, top potadan veya
cemberden donerse oyun de-
vam eder. Ayrica, oyuncu sa-
hayi belirleyen cizgilerin digI-
na temas etmedikce, top oyun
cizgilerinin digina degmeden
havadan saha cizgisinin di-
sina ciksa dahi, oyuncu topu
iceri cevirebilirse de oyun de-
vam eder.

* Her sayi atisindan sonra veya
hakemin didigu ¢almasinin
ardindan, oyun ve oyun za-
mani durur. Sayi yiyen taki-
min pota gerisindeki ¢izgi ar-
kasindan topu oyuna sokma-
st ile hem zaman hem de oyun
tekrar baglar. Oyun icindeki di-
ger durumlara gdre, hakemin
gdsterdigi yerlerden, top oyu-
na sokulur. Topu oyuna sokan
oyuncu bes saniye icinde bunu
gerceklestirmek zorundadir.

« Uc sayi ¢izgisi icinden yapilan
her basarili atis iki sayl, l¢ say!
cizgisi gerisinden yapilan her
basarili atis Gi¢ sayi olarak de-
gerlendirilir. Faullerden veya
kural ihlallerinden dolay kaza-
nilan basarili serbest atislar bir
say! olarak degerlendirilir.

e Oyuncular iki durum-
da cezalandirilir:

1. Bireysel kural ihlalleri
2. Faul yapilan durumlar

« Kural ihlali veya hatasi (hatali
yurlime, topun ¢izgi disina ¢ik-
masl, hiicum oyuncusunun ¢
saniyeden fazla potanin dibin-
deki béliim icinde durmasi v.b)
top kullanma hakkini karsi ta-
kima verir. Yapilan bireysel fa-
uller (itme, cekme, vurma, tut-
ma v.b) ise oyuncunun faul ce-
zasl almasini sagladigi gibi
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fauliin yapildigi yer géz 6niin-
de bulundurularak, rakip topu
yandan oyuna sokar ya da ser-
best atis yapma hakki kazanir.

« Serbest atis hakki adedi, fau-
lun yapildigi zaman, yer ve ce-
sidine gdre degisir. Sut atisi si-
rasinda faul yapilmis ve atis
sayl olmamissa atisi yapan ta-
kima iki serbest atig hakki ve-
rilir. E§er atis sayl olmussa, bir

serbest atis hakki verilir. Bir ta-

”

kim, bir devredeki “takim faul
sinirini ge¢gmis ve atis sahasi
disinda faul yapmissa, faul ya-
pilan oyuncuya iki serbest atis
hakki verilir. Teknik faullerde
(oyunu geciktirme, centilmen-
lik digi davranislar, hakeme iti-
raz, izinsiz oyuna girme v.b.) iki
serbest atis hakki verilir. Faul
eger sert bir miidahale ile ger-
ceklesmisse hakem oyuncuya
oyundan ihrag cezasi verebilir.

Saha Olciileri

Alanin boyutlar degisiklik gos-
termekle birlikte, ideal boyut-
lar 26 metre x 14 metredir.
Oyun alani bir orta ¢izgiyle iki-
ye ayrilir. Bu ¢izginin tam orta-
sinda, orta yuvarlak denen bir
daire ¢izilidir. Basketbol ala-
ninin karsilikli olarak kisa ke-
nar cizgilerinde birer pota bu-
lunur. Pota, kenar ¢izgisinden
1,2 metre iceridedir ve 1,8
metre x 1,2 metre boyutlarin-
da bir sa¢ levhadir. Pota (ze-
rinde, yerden 3,05 metre yiik-
seklikte bir sepet vardir. Sepet,
45 santimetre capinda demir
bir cember ile buna asili, alt
kismi acik, beyaz bir fileden
olusur. Cemberin zemindeki
merkezinden {¢ say! ¢izgisine
olan mesafesi 6.75 metredir.
Serbest atis ¢izgisi kenar ¢izgi-
lere paralel ¢izilir. Kenar ¢izgi-
lerin i¢ kenarindan 5.80 met-
re uzakta ve 3.60 metre uzun-
lugundadir. Basketbol topunun
cevresi yaklasik 75-78 santi-
metre, agirligr ise 600-650
gram kadardir.

during a shot but the shot
was not a score, the team that
made the shot is given two
free throws. If the shot was a
score, one free throw is giv-
en. If a team has passed the

“team foul” limit within a peri-

od and commits a fould out-
side of the shooting zone, the
player fouled is given two free
throws. For technical fouls
(delaying the game, ungen-
tlemanly conduct, objecting
to the referee, going into play
without permission, etc.) two
free throws are given. If the

foul involved a rough interven-

tion, the referee may kick the
player out of the match.

Court Dimensions

Although the dimensions of
the court may vary, ideal size
is 26 meters x 14 meters. The
court is split into two halves
with a midfield line. A circle

is drawn right in the midde

of this line. On opposing end
lines of the basketball court
there is a basket at each one.
The basket is 1.2 meters on
the inside of the sideline and
is mounted on a plate with di-
mensions of 1.8 meters x 1.2
meters. The basket is on the
backboard at a height of 3.05
meters from the ground. The
basket consists of an iron
hoop at a diameter of 45 cen-
timeters and a white net open
at the bottom, connected to
it. The distance from the cent-
er of the hoop to the three
point line is 6.75 meters. The
free throw line is drawn par-
allel to the sidelines. Itis at a
distance of 5.80 meters from
the inside edge of the side-
lines and is 3.60 meters long.
The circumference of the bas-
ketball is approximately 75-
78 centimeters and weighs
around 600-650 grams.



Gen¢ Judoculardan iki Avrupa ikinciligi
Two Second Places in Europe from our Young Judo Team

Bosna Hersek'in baskenti Saraybosna'da 20-22 Eyliil
2013 tarihleri arasinda diizenlenen Gencler Avrupa Judo

Sampiyonasi'nda Ahmet Sahin Kaba ve Kiibra Kara giimiis ma-

dalya kazandu.

Sampiyonanin ilk giiniinde 60 kiloda tatamiye ¢ikan bu yilin
Akdeniz Oyunlari ikincisi Ahmet Sahin Kaba, sirasiyla Alman,
Belcikali ve ispanyol rakiplerini yenerek ulastigi yari finalde
Azeri Oruj Valizada'yl da altin puanda devirdi. Finalde bir bas-
ka Azeri Rashad Rufullayev ile karsilasan Kaba, macin basin-
da rakibine bir ceza aldirdi. Ancak bir dakika sonra, mac de-
vam ederken minderdeki hakemi uyaran masa hakemleri
Rufullayev'e verilen cezayi iptal etti. Ayni anda minder hakemi
de Ahmet'e bir ceza puani verince, Ahmet 6nde oldugu mac-
ta bir anda geri diistd. Demoralize olan Ahmet bitime 77 sa-
niye kala Rufullayev'in ippon‘'unu dnleyemedi. Ahmet boylece
gecen yil liclincli oldugu sampiyonada bu kez giimiis madal-
ya kazandl.

Sampiyonada son gun + 78 kiloda Kuibra Kara'dan geldi. Zetra
Spor Salonu'nda +78 kiloda tatamiye ¢ikan Buyukler Balkan
sampiyonu Kara, ispanyol, Rus ve Hirvat rakiplerini yenerek
ulastigi finalde Sirp Milica Zabic ile karsilasti. Eyliil ayr basin-
da Balkan Sampiyonasi'nda yendigi rakibi 6niinde bu kez shi-
do (ceza puanl) ile kaybeden Kiibra, Saraybosna'da podyumun
ikinci basamagina ¢ikti.

At the Juniors European Judo Championship held at the cap-
itol of Bosnia Herzegovina, Sarajevo during 20-22 September
2013, Ahmet Sahin Kaba and Kiibra Kara won silver medals.

The silver medalist of this year's Mediterranean Games,
Ahmet Sahin Kaba went on the tatami at 60 kilos on the first
day of the championship. Beating his German, Belgian and
Spanish rivals to reach the semifinal where he beat Azeri Oruj
Valizada with the golden point. Meeting another Azeri Rashad
Rufullayev in the final, Kaba forced his opponent to receive a
penalty point at the early moments of the match. One minute
later, while match was going on, the desk referees warned the
mat referee and cancelled the penalty issued to Rufullayev.
As the mat referee gave a penalty point to Ahmet, he fell be-
hind at the match he was heading. Demoralized, Ahmet could
not prevent Rufullayev's ippon at 77 seconds before the en-
dof the match. Ahmet won the silver medal this year, at the
Championship where he had been third last year.

The last medal of the Championship came at the + 78 kilos from
Kiibra Kara. Seniors Balkan champion Kara going on the tatami
at the Zetra Sports Hall reached the final by beating her Spanish,
Russian and Croatian opponents to meet Serbian Milica Zabic.
Although she had beaten her opponent early this September at
the Balkan Championship, losing by shido (penalty point) this
time, Kiibra rose to the second rung of the podium at Sarajevo.
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Y stanbul ETU Gencler ve ITU
Elit Triatlon Avrupa Kupasi
yariglari 29 Ulkeden toplam
150'ye yakin sporcunun ka-
tiimi ile Yedikule sahillin-
de gerceklestirildi. Yarislarda
elit (blytkler) kategorisinde
1,5 kilometre ylzme, 40 ki-
lometre bisiklet ile 10 kilo-
metre kosudan olusan par-
kuru kadinlarda Rus spor-
cu Alexandra Razarenova bi-
rinci bitirirken itk G¢ siranin
Fransizlar tarafindan payla-
sildigi erkeklerde Aurelien
Lebrun sampiyon oldu.

Altin madalya kazanan Rus
Razarenova'nin 2.03.16'lik
derecesinin ardindan,
Ukraynali Yuliya Yelistratova
2.03.34'lik derecesiyle gi-
mis, Sloven Mateja Simic
ise 2.03.40'lik zamanty-

la bronz madalya kazan-

di. 19 triatletin yanistigi par-
kurda Turk sporculardan Ece

Bakici 13., Ceren Orhanli 14.
oldu. Elit erkeklerde ise gecen
yil istanbul'da diizenlenen ya-
rista sampiyon olan Aurelien
Lebrun 1.50.03'lik derecesiy-
le yine altin madalyaya uzandi.
Glmis madalyayr 1.50.35'lik
derecesiyle Simon Viain, bronz
madalyay! 1.50.47'lik zama-
niyla Yohann Vincent elde

etti. Yarigmay Tiirk sporcular-
dan Fatih Azrak 30., Melih ilker

he Istanbul ETU Juniors

and ITU Elite Triathlon
European Cup races were held
with the participation of some
150 athletes from 29 countries
on the shores of Yedikule. In
the elite (senior) category of
the race, the course consisting
of 1.5 kilometers swimming,
40 kilometers cycling and 10
kilometers run was completed
by Russian athlete Alexandra

Razarenova in first place in the
women, while in the men the
top three ranks were shared by
the French athletes, Aurelien
Lebrun becoming the champion.

After Russian Razarenova win-
ning the gold medal with a
time of 2.03.16, Ukrainian
Yuliya Yelistratova won silver at
2.03.34, while Slovenian Mateja
Simic won the bronze med-

al with 2.03.40. On the course
where 19 triathletes competed,
Ece Bakici was 13" and Ceren
Orhanli was 14 from among
Turkish athletes. In the elite
men, Aurelien Lebrun, also the
last year's champion again won
the gold medal with a time of
1.50.03. The silver medal was
won with a time of 1.50.35 by
Simon Viain and the bronze
medal to Yohann Vincent with a
time of 1.50.47.

While 38 men and 12 wom-
en athletes participated in the
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Glclyener 32., Bahadir Tama
33. ve Altay Oygug 35. sira-
da tamamlad.

Turkiye Triatlon Federasyonu
ile Motto PS Organizasyon
Sirketi'nin ortaklasa dizen-
ledigi yarislara gencler kate-
gorisinde 38 erkek ve 12 ka-
din sporcu katilirken, Tiirk Milli
Takimi'ni erkeklerde dokuz,
kadinlarda bes sporcu tem-
sil etti. Split mesafenin uygu-
landigi genc erkekler ve geng
kadinlar yarislarinda triatlet-
ler 750 metre yiizmenin ar-
dindan 20 kilometre bisikle-
te bindiler ve 5 kilometre kos-

tular. Bisiklet sahil yolunda ko-

sulurken, kosu Yedikule sahi-
lindeki parkta gerceklestirildi.
Erkeklerde Rus ilya Prasolov
0.54.57'lik derecesiyle birin-
ci oldu. Prasolov'un ardindan
Erwin Vanderplankcke ikinci,
Eddie Van Heerden {glinci siI-
rayr aldu. Tirk sporculardan Ali
Atlan 0.56.43'lik derecesi ile
9., Sabri Oge 0.56.48 ile 10.
oldu. Kizlarda Macar Zsanett
Horvath 1.03.33'lik derece-
siyle kirstintn itk basamagina
cikti. Sporcumuz ipek Oztosun
biyiik bir basari saglayarak
1.05.56 ile Avrupa ikinciligine
ulasirken, yarisi Megane Van
Steenvine Gg¢linci sirada ta-
mamladi. Bu dalda Melis Acar
8., ilkay Polat 10., Yelbesu
Blyikzongir 11. ve Tugce
Karakaya da 50. oldu.

Avrupa Kupas! kapanig
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basin toplantisinda konusan
Turkiye Triatlon Federasyonu
Baskani Hamdi Giines, “ipek
Oztosun, Ali Altan, Sabri Oge
ve tim milli takimla qurur
duyuyorum. Cocuklarimiz
basarili bir yaris ¢ikarttilar.
Triatlon Ulkemizin alismadi-
g1 bir spor ama biz bu duru-
mu basarilarimizla asacagiz.
Bizden desteklerini esirge-
meyen herkese ¢ok tesekkir
ederim. Sonug¢lar memnuni-
yet verici” dedi.

juniors category in the rac-
es organized jointly by the
Triathlon Federation of Turkey
and Motto PS Organization
Company, the Turkish National
Team was consisted of nine
athletes in the men and five
athletes in the women. In

the juniors men’s and wom-
en's races where split dis-
tance was applied, triathletes
swan 750 meters followed
by 20 kilometers of cycling
and 5 kilometers of running.

triathl

@

Cycling was on the coastal
route and the run was done

in the park at the Yedikule
shore. In the men Russian Ilya
Prasolov was first with a time
of 0.54.57. Following Prasolov,
Erwin Vanderplancke was sec-
ond and Eddie Van Heerden
was third. Turkish athlete Ali
Atlan was 9" with a time of
0.56.43; Sabri Oge was 10"
with 0.56.48. In the women
Hungarina Zsanett Horvath
rose to the first rung of the
podium with a time of 1.03.33.
Our athlete ipek Oztosun
achieved a major success to
win second place in Europe
with a time of 1.05.56, as
Megane Van Steenvine com-
pleted the race in third place.
In this branch Melis Acar was
8, ilkay Polat 10™, Yelbesu
Biylkzénglr 11" and Tugce
Karakaya was 50™.

Speaking at the closing press
conference of the European
Cup, Triathlon Federation

of Turkey President Hamdi
Glnes said, “I am proud of
Ipek Oztosun, Ali Altan, Sabri
Oge and our entire nation-

al team. Our children put
forward a successful race.
Triathlon is a sport that our
nation is not really very famil-
iar with, but we will overcome
this situation with our suc-
cesses. | thank everyone who
did not withhold their sup-
port from us. The results are
very satisfactory”



Triatlon Dalina TMOK’tan

Antrenor Destegi
Coach Support to Triathlon from NOCT

MOK, ‘Olimpik Dayanisma’

isbirligiyle triatlon dalinda
teknik ve antrendrlerin gelisi-
mine katkida bulunmak ama-
ciyla 01.06.2013-01.12.2013
tarihleri arasinda gorev yap-
mak (zere yurt disindan getir-
digi uzman antrendr Andrea
Gabba i¢in Tirkiye Triatlon
Federasyonu'na 25.000.- USD
finansal destek sagladi. Bu
kapsamda diizenlenen ‘Teknik
Egitim Semineri 31 Temmuz-
2 Agustos 2013 tarihle-
ri arasinda istanbul Burhan
Felek Kamp Egitim Merkezi
Konferans Salonu’nda yapildi.

Antrendrler, kuliup yoneticileri
ve sporcularin katildigi semi-
neri veren Milli Takim Teknik
Danismani italyan antrenor
Gabba, Tirkiye'de geng ye-
teneklerin oldugunu, ancak
Avrupali rakiplerle rekabet
edebilmek i¢in cok calisilma-
si gerektigini séyledi. Gabba,
milli takim triatletlerinin

yarislarda elde ettikleri so-
nuclarin analizini yapti. Kisa,
orta ve uzun vadede hedefle-
rini dile getiren Gabba ilk giin,
degisim yontemleri, degisi-
min metabolik goriinimd, ile-
ri seviyede olan sporcularin
degisimleri ve antrendrlik ya-
pabilmeleri konulari Gizerin-
de durdu. ikinci giin, bisiklet
ve degisim alani, Uc¢linci giin
kosu teknikleri ve drillerini
gdrsel sunumlarla anlattr.

Milli Takim Antrendri Mert
Onaran da yizme teknik-

leri ile ilgili bilgiler sun-

du. Kapanis térenine kati-

lan TMOK Yénetim Kurulu
Uyesi Prof. Dr. Aysel Pehlivan,
TMOK'un federasyonun ca-
lismalarini yakindan izledigi-
ni ve ¢cok basarili buldugunu
s@yledi. Triatlon Federasyonu
Baskani Hamdi Giines ise egi-
tim ve bilimsel calisma olma-
dan basarinin gelemeyecegi-
ni ifade etti.

he NOCT, in cooperation

with the ‘Olympic Solidarity’,

provided financial support of
25,000 USD to the Triathlon
Federation of Turkey as a con-
tribution to the hiring of expert
trainer Andrea Gabba to serve
during 01.06.2013-01.12.2013
for development of technical
staff and trainers in Triathlon.

The “Technical Training Seminar’

held in this scope was con-
ducted between 31 July- 2

August 2013 at the Istanbul
Burhan Felek Camp Training
Center Conference Hall.

National Team Technical
Advisor Italian trainer Gabba,
who gave the seminar which
was attended by coaches, club
officials and athletes, said

that there are young talents in
Turkey but that a lot more work
is needed in order to be able
to compete with the European
rivals. Gabba made an analy-

sis of the results acjieved by

national team triathletes at the
races. On the first day of the
seminar Gabba, revealing his
short, medium and long term
targets, dwelt on change meth-
ods, metabolic appearance of
change, changes of athletes in
advanced levels and competen-
cy to perform training. He made
explanations with video pres-
entations on cycling and the
changing area on the second
day and on the running tech-
niques and drills on the third day

National Team Coach Mert
Onaran provided informa-

tion on swimming techniques.
Attending the closing ceremo-
ny, NOCT Board Member Prof. Dr.
Aysel Pehlivan mentioned that
the NOCT is observing the work
of the Federation and finding it
to be very successful. Triathlon
Federation President Hamdi
Glnes indicated that success
will not come without training
and scientific work.
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VII. Olimpik Tirmanis
VII*" Olympic Climb

“Olimpik tirmanislarin en 6nemli yani, etkinlige katilanlarin 6nceden hazirlandigi
Olimpik seminerlerdir. Bu sayede genclerimizde hem spor hem Olimpizm ve hem

de Olimpiyatlarla ilgili gerek tarihsel ve gerekse de giincel bir bilinc olusmaktadir.
Tirmanis bircok bakimdan yararli oldu. Katilan genclerin mutlulugu ve gelecek yil da
beraber olma istekleri Olimpik Ruh‘un gostergesiydi.”

“The most important aspect of the Olympic Climbs is the Olympic seminars to which
the participants prepare themselves in advance. In this manner, our youth gain a
historical and current consciousness regarding sport, Olympism and the Olympics.
The climb was beneficial in many ways. The gladness of the participating youth and
their desire to be together next year indicated the Olympic Spirit.”

Prof. Dr. Attilla ERDEMLI




urkiye Milli Olimpiyat

Komitesi Spor Kulturd ve
Olimpik Egitim Komisyonu'nun
etkinligi olan ‘Olimpik
Tirmanis’ 18-24 Haziran'da Orta
Toroslar'daki Bolkar Daglari
toplulugunda yapildi. Etkinlige
istanbul'dan 18 dagci katild!.
Olimpik tirmaniglarin giderek
geleneklesen seyri burada da
gerceklesti ve etkinlik bir glin
dada tirmanis, bir giin seminer
olarak diizenlendi.

Tarkiye bir daglar dlkesi. Her
dag toplulugunda heniiz tir-
manis yapilmamis bircok do-
ruk bulunmakta. Bu durum
Bolkarlar toplulugu icin de ge-
cerli. Gonal isterdi ki, ‘Olimpik
Tirmanis'ta daha 6nce cikil-
mamis bir doruga da cikilsin.
Umuyorum gelecekteki Olimpik
tirmanislarda bu da gerceklesir.
Bu yil sayimizin fazla ve yeter
sayida deneyimli dagcilarimizin
bulunmasi nedeniyle ayni gln-
de degisik zirvelere tirmanislar
yapildi. Ornegin, Oruc Karacik,
Gliclii Cetinkol, ibrahim Giil

ve Omer Faruk Tursun’dan
olusan bir 6bek Koyunasagi
(3426m) doruguna ¢iktilar.
Orug Karacik ve Omer Faruk
Tursun buradan Medetsiz do-
ruguna (3524m| gittiler. Onlar
bunlari yaparken, bir bas-

ka dbek Toptepe (3017m) ve
Ahkaya Tepe'ye (3372m) tir-
mandilar. Orada bizleri bekle-
yen bircok doruk vardi ve et-
kinligimiz sirecinde ancak bir

he ‘Olympic Climb’ an

event organized by the
Sports Culture and Education
Commission of the National
Olympic Committee of Turkey,
was held during 18-24 June
at the Bolkar mountain range
in the Middle Tauruses. The
event was attended by 18
mountaineers from Istanbul.
The traditional manner of
Olympic Climbs was also

followed here too, one day of
mountain climbing and one day
of seminars.

Turkey is a land of mountains.
There are many summits in eve-
ry mountain range that have
not yet been climbed. This situ-
ation is also valid for the Bolkar
mountain range. One wish-

es that a previously unexplored
summit could be climbed dur-
ing an ‘Olympic Climb’ I hope
this will be realized in future
Olympic Climbs. With adequate
number of experienced moun-
taineers participating this year,
various summits were climbed
on the same day. For example a
team consisting of Orug Karacik,
Giiclii Cetinkol, ibrahim Giil and
Omer Faruk Tursun climbed the
Koyunasagi summit (3.426m)
and Oruc Karacik and Omer
Faruk Tursun went on from
there to reach the Medetsiz
summit (3¢524m), meanwhile
another team climbed Toptepe
(3.017m) and Ahkaya Tepe
(3.372m). There were many
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kac zirve tirmanisi ile yetin-
mek zorunda kaldik. Her tir-
manista oldugu gibi yine do-
rukta Olimpiyat bayragini
acip dalgalandirdik.

Boylesine rahat olmamizin en
dnemli nedeni hava kosulla-
rinin ok iyi olmasiydi. Gecen
yil rizgar ve yagmur doruga
ancak biraz yaklasmamiza izin
veriyordu. Bu yil ise glnleri-
miz riizgarsiz, bulutsuz, acik
fakat sicak bir ortamda gec-
ti, bu ortamda tirmaniglarimi-
zi tamamladik. Donds zamani
geldiginde guneyde, dorukla-
rin hemen ardinda beyaz ve
coskulu bulut kiimeleri belir-
diler. Cok glzeldiler ve sanki
“gitmeyin” diyorlard.

VII. Olimpik Tirmanisa ka-
tilanlarin biyik ¢cogunlu-

gu Besiktas taraftari olun-
ca, kampin ortasina dikilen
direkte kisa bir siire icin de
olsa Besiktas bayragini gor-
diik. Daha sonra TMOK bayra-
g1 kamptaki saygin yerini aldi.

100 olimpiyat Diinyas1

Olimpik tirmanislarin en
onemli yani, etkinlige kati-
lanlarin 6nceden hazirlandi-
g1 Olimpik seminerlerdir. Bu
sayede genclerimizde hem
spor, hem Olimpizm ve hem
de Olimpiyatlarla ilgili gerek
tarihsel ve gerekse de giin-
cel bir bilin¢ olusmaktadir.
Ote yandan, Olimpizmin ge-
rektirdigi birlikte calisma ve
zorluklari yenme, dayanisma,
hosqgGri gibi davranislarin
kazanilmasi ve gelistirilmesi
de saglanmaktaydi. Kent or-
taminda bu davranma 6zel-
likleri kolay gelebilir, fakat
insanlarin kendilerinden, bir-
birlerinden ve bitiinden so-
rumlu olduklar, degisik zor-
luklar ve tehlikeler iceren do-
gal ortamda daha quctr.

Dagcilarimiz kamp ve tirman-
ma baglamindaki biri disinda
her tirll zorlugu nese icin-
de yendiler. Dagda tirmanma
sabah erken baslar. Bu ne-
denle tirmanis giinlerinde en
ge¢ 04.00'de kalkilir. Kahvaltl,

summits awaiting us there
but we had to make do with
just a few climbs throughout
the event. As in every climb,
we flew the Olympic flag at
the summit.

The reason why we were so
comfortable was that the
weather conditions were very
favorable. Last year, the wind
and rain allowed us to ap-
proach only close to the sum-
mit. This year we complet-

ed our climbs in a wind free,
cloudless, clear but warm
weather environment. About
it was time to return, white
and intense cloud clusters ap-
peared in the south, just be-
hind the summits. They were
very beautiful and as if saying

“do not leave” to us.

As the majority of those join-
ing the Vlith Olympic Climb
were fans of Besiktas Club,

we saw the Besiktas flag for a
brief period on the mast at the
center of the camp, later to be
replaced by the NOCT flag.

The most important aspect

of the Olympic Climbs is the
Olympic seminars to which
the participants prepare them-
selves in advance. Thanks to
these seminars, our youth
gain a historical and current
consciousness regarding sport,
Olympism and the Olympics.
On the other hand, Olympic
behaviors such as collabora-
tion and overcoming challeng-
es, solidarity and tolerance
were gained and developed
as well. These behaviors may
seem easy in an urban envi-
ronment, but they are more
difficult to acquire in a natural
environment containing var-
ious challenges and dangers
where people are responsi-
ble for themselves, each other
and the whole.

Our mountaineers joyful-

ly overcame all the challeng-
es in the camping area and
climbs, except one. Climbing
starts early in the morn-

ing. This is why one must rise



hazirliklarin tamamlanmasi ile

en ge¢ 05.00'de yola ¢ikmak
gerekir. Sabah 04.00 de kalk-
mak dagcilarimizin hig alisa-
madiklari olaydi. inaniyorum
ki bir ka¢ dag etkinligini pes
pese yapsalar sabah 04.00
veya 03.00'de kalkmak da
zor gelmeyecektir.

Gengler ‘Olimpik Tirmanis’ se-
minerleri icin verilen ko-
nulara hazirlanmislard: il-

kin Antik¢agin insan ve ya-
sama anlayisi ile Gymnastik
ve Agonistik iligkileri Gzerin-
de duruldu. Antik¢ag insa-
niicin spor gnlik yasama-
nin vazgecilmez bir yani ve
en 6nemli eglence kaynakla-
rindan biriydi. Antikcag insa-
ni sevincte, kederde, yasama-
nin oladanin digina ¢ikan her
durumunda spor senligi di-
zenlerdi. Buralardan dort bi-
yiik spor senligi dogmustu ve
bunlardan biri de Olimpiyat
Oyunlarr'ydi. Bundan sonra,
Klasik Olimpiyatlarin dogusu,
yapilanigi, gelismesi, ilging ku
rallar ve cezalar, spor tarihine
gec¢mis sportif olaylar ve yoz-
lagmanin baglamasi ile yasak-
lanmasi ele alindu.

ikinci seminerde Modern
Olimpiyat Oyunlari'min dogu-
su, gelismesi ve sorunlari ds-
tine konusuldu. Bu soylesi-
ler sirasinda bir soru belir-
di: “Olimpiyat Oyunlari ama-
cindan sapiyor ve islevini

yitiriyor mu?"” Soru, énceki
seminerde, Antikcag'da spo-
run ve dolayisiyla Olimpiyat
Oyunlarr'nin yozlagmasina
benzer gelismeler nedeniy-

le 6ne sirlldl ve degisik ba-
kimlardan tartisildi. Toplumsal
yasamadaki her tiirli olumsuz
gelismeden spor etkileniyor-
du ve bu ister istemez spor-
la ilgili, Olimpiyat Oyunlari
gibi tiim etkinliklere si¢riyor-
du. Antikcag'da da boyle ol-
mustu. Gercekte spor toplum-
sal degismelerin en iyi gori-
lebilecedi bir aynadir; ¢iin-

ki toplumdan hizla etkile-

nir. Oyle ise insanlara olumlu
ve yapici—yaratici amaclar su-
nan Olimpizm icin ne yapila-
bilirdi? Soru 6nemli fakat zor-
du. Belki bu konuda bir semi-
ner diizenlenip, sorun degisik
bakimlardan uzmanca ele ali-
nabilir. Boyle bir gelisme kus-
kusuz, Olimpizm ve Olimpiyat
Oyunlarticin olumlu, yapici
gelismelere 151k tutacaktir.

VII. Olimpik Tirmanis bircok ba-
kimdan yararli oldu. Katilan
genglerin mutlulugu ve ge-
lecek yil da beraber olma is-
tekleri Olimpik Ruh'un géster-
gesiydi. Gelecek yillarda yur-
dumuzun degisik illerinden
genclerin katilimi Olimpik tir-
manislarin Olimpizm ile ge-
len amacina daha ¢ok hizmet
edecektir.

latest at 04:00 on climb days.
With breakfast and the com-
pletion of preparations, de-
partures must take place lat-
est at 05:00 a.m. Waking up
at so early in the morning
was the issue that our moun-
taineers could not get used
to. | believe that if they took
part in a few back to back
mountain excursions, it will
not be difficult for them to
get up at 04:00 or 03:00 in
the morning.

The youth were well prepared
for the topics of the ‘Olympic
Climb’ seminars: In the first
seminar; the human and liv-
ing perceptions of the Antique
Age and Gymnastics and
Agnostics relations were de-
liberated. For the people of
the Antique Age, sport was

an essential part of their dai-
ly lives and one of the most
important sources of enter-
tainment. The people of the
Antique Ages organized sports
festivities in joy, sadness and
at every occasion outside the
ordinary flow of life. Four ma-
jor sports festivities origi-
nated from there and one of
them was the Olympic Games.
Afterwards, issues such as the
birth, structuring and devel-
opment of the ancient Games,
interesting rules and penal-
ties, sportive incidents that
made history and the start of

corruption and later the ban-
ning were discussed.

During the second seminar
the birth, development and
problems of Modern Olympic
Games were discussed. A
question came out during
these conversations: “Are the
Olympic Games deviating
from their purpose and los-
ing their function?” The ques-
tion stemmed from the pre-
vious discussions on the cor-
ruption of sports and thus
the corruption of the ancient
Games and because of recent
similar developments which
were debated in various as-
pects. Sport is affected by all
negative developments in so-
cial life and all sporting events
including the Olympic Games
are contaminated. This was
so at the Antique Age as well.
Sport is a mirror where so-
cial changes can be best ob-
served; because it is rapid-

ly affected by society. If that is
the case, what could be done
for Olympism that offers peo-
ple positive and constructive-
creative purposes? The ques-
tion was important but diffi-
cult. Perhaps a seminar could
be held in this subject and the
problem could be considered
by experts from different an-
gles. Such a development will
doubtless shed light on pos-
itive and constructive devel-
opments for Olympism and
Olympic Games.

The VlIth Olympic Climb was
beneficial in many ways. The
gladness of the participat-
ing youth and their desire to
be together next year indicat-
ed the Olympic Spirit. The fu-
ture Olympic Climbs, with par-
ticipation of youth coming
from many different provinc-
es of our country, will serve
more to its purpose of pro-
moting Olympism.
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Islami Dayanisma Oyunlan

Endonezya’da Yapildi
Islamic Solidarity Games Held in Indonesia

islam Konferansi Orgiitii'ne iiye iilkelerin katildigi ve ilki 2005 yilinda Suudi Arabistan'da
dizenlenen Oyunlarin ticiinciisii, 22 Eyliil-1 Ekim 2013 tarihleri arasinda Giiney Sumatra’nin
baskenti Palembang’da 39 iilkeden sporcularin katilimi ile gerceklesti. Tiirkiye'nin dordiincii
siradaki Malezya’'nin ardindan 23 altin, 31 giimiis, 49 bronz madalya ile besinci sirada yer

aldigi genel klasmanda ilk ii¢ siray1 Endonezya, iran ve Misir elde etti.

The third of the Games participated by member countries to the Islamic Conference Organization,
held for the first time in Saudi Arabia, took place during 22 September - 1 October 2013 in
Southern Sumatra’s capitol Palembang with the participation of athletes from 39 countries. Turkey
was 5™ in the overall rankings right behind fourth Malaysia with 23 gold, 31 silver and 49 bronze
medals, while the top three spots were occupied by Indonesia, Iran and Egypt.

6_1 rihleri arasin-

da Endonezya Cumhuriyeti'nin
Riau kentinde yapilmasi gere-

ken ancak teknik nedenlerle ile-

ri bir tarihe ertelenen 3. islami
Dayanisma Oyunlari 22 Eylil-1
Ekim 2013 tarihleri arasinda

Endonezya'nin Palembang ken-

tinde gerceklestirildi. Atletizm,
okculuk, ylizme, badminton,
basketbol, futbol, karate, taek-
wondo, tenis, voleybol, plaj vo-
leybolu, halter ve wushu dal-
larinda diizenlenen oyunlarda
Tarkiye 23 altin, 31 glimus, 49
bronz madalya ile genel klas-
manda besinci oldu.

Gliney Sumatra'nin basken-
ti Palembang’daki Gelora

102 Olimpiyat Diinyas1

Haziran 2013 ta-

Sriwijaya Jakabaring Stadi'nda
dizenlenen agilis téreni-

ni Endonezya Cumhurbagkani
Susilo Bambang Yudhoyono,
Endonezya Spor Bakani Roy
Suryo, islami Dayanisma
Oyunlari Federasyonu (ISSF)

ecided to have been
held during 6-17 June
2013 in Riau, Indonesian
Republic, however was post-
poned to a future date due
to technical reasons, the 3
Islamic Solidarity Games were

held during 22 September-1
October 2013 in Palembang,
Indonesia. The games were
held in the sports of athletics,
archery, swimming, badmin-
ton, basketball, football, kara-
te, taekwondo, tennis, volley-
ball, beach volleyball, weight-
lifting and wushu. Turkey was
placed fifth in the overall
rankings with 23 gold, 31 sil-
ver and 49 bronze medals.

The opening ceremony held
at the capital of southern
Sumatra, Palembang at the
Gelora Sriwijaya Jakabaring
Stadium, was attended by
the President of Indonesia
Susilo Bambang Yudhoyono,
Sports Minister of Indonesia



ve Suudi Arabistan Olimpiyat
Komitesi Baskani Prens Nawaf
bin Faysal ile oyunlara katilan
ulkelerin milli takim kafileleri
ve ¢ok sayida Palembangli va-
tandas izledi.

| P e e 1

Geleneksel Endonezya muzik-
leri ve danslarinin damga vur-
dugu toren, Palembang'daki
lise ve yiiksek 6gretim okul-
larinda 6grenim goren 6g-
rencilerin olusturdugu mi-
zik ve dans topluluklarmnim

&
-
I8

Roy Suryo, President of
Islamic Solidarity Games
Federation (ISSF) and the
Olympic Committee of
Saudi Arabia Prince Nawaf
bin Faisal, national team
delegations of nations

participating in the games
and many citizens.

Highlighted by traditional
Indonesian music and danc-
es, the ceremony started

with the performance of mu-
sic and dance troupes of stu-
dents from high schools and
schools of higher education in
Palembang. Students display-
ing their performances in the
stadium, where normally foot-
ball matches are played, con-
stituted colorful sights.

Following the performance
of the students, President

of Indonesia Yudhoyono en-
tered the stadium and the
Indonesian National Anthem
was played by the trum-

pet team on the field. As the
crowd at the stadium count-
ed down from 5, the Games
started in a jubilant manner
as famous Indonesian musical
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performansiyla baslad.
Futbol misabakalarinin ya-
pildigi statta performans-
larini sergileyen 6grenciler,
renkli gérintuler olusturdu.

Ogrencilerin performansin-
dan sonra Endonezya Cum-
hurbaskani Yudhoyono'nun
stada girmesinin ardindan,
sahadaki trompet takimi-

nin esliinde Endonezya Milli
Marsi calindi.

Stattaki toplulugun 5'ten ge-
riye dogru saymasiyla cos-
kulu bir sekilde baslatilan
oyunlarda, Endonezya'nin ta-
ninmis miizik gruplarindan
Warna, ‘Tek diinya" adli sarki-
yi seslendirdi.

Daha sonra 3. islami
Dayanisma Oyunlari'na kati-
lan 39 Ulkenin kafileleri, harf
sirasina gore statta tur ata-
rak izleyicileri selamladi.
Oyunlara 12 dalda 160 spor-
cuyla katilan Turk Milli Takimi
kafilesi de gecitteki yeri-

ni aldi.
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Endonezya Cumhurbaskani
Yudhoyono, istam dininin in-
sanlara barig ve uyum icinde
yasamayi 6grettigini belirte-
rek, “Oyunlarin tiim islam iil-
kelerine baris ve huzur ge-
tirmesini diliyorum” sozle-
riyle oyunlarinin agiligini res-
men yaptl.

ISSF Baskani Prens bin Faysal
ve Spor Bakani Suryo'nun
konusmalarinin ardin-

dan, Endonezyali iki wushu

band Warna performed a song
called ‘One World.

Subsequently, delegations of
the 39 countries participating
in the 3" Islamic Solidarity
Games toured the stadium in
alphabetical order to salute
the spectators. Participating
in the games with 160 ath-
letes in 12 branches, the
Turkish National Team dele-
gation was also included in
the parade.

President of Indonesia
Yudhoyono indicated that

Islam teaches people to live in
peace and harmony, official-

ly opening the games by say-
ing, “I hope that the games will
bring peace and serenity to all
Islamic countries”

Following the speeches of ISSF
President Prince bin Faisal

and Sports Minister Suryo, two
Indonesian wushu athletes
took over the ISSF flag and
took the athlete’s oath.

After a prayer in Arabic by an
official from the Presidency od
Religious Affaiairs of Indonesia,
there was a fireworks display.
The opening ceremony ended
with a dance exhibition chore-
ographed by Denny Malik, with
the theme the “Solidarity Spirit
of Islam’

The closing ceremony of
the Games on October 1%,
2013 was the scene of sim-
ilar sights as the opening.
Southern Sumatra Governor



sporcusu, ISSF'nin bayragini
devralip, sporcu yemini etti.

Endonezya Diyanet
Bakanligindan bir yetkili-
nin Arapc¢a dua etmesinin
ardindan, havai fisek gos-
terisi yapildi. Acilis toreni,
Denny Malik'in koreografi-
si olan “islam Dayanisma
Ruhu” temali dans gdsteri-
siyle sona erdi. Oyunlarin 1
Ekim 2013 tarihindeki ka-
panis téreni de acilistakine

benzer gorintilere sahne
oldu. Gliney Sumatra Valisi
Alex Noerdin ve Endonezya
Genglik ve Spor Bakani Roy
Suryo'nun konusmalarinin
ardindan, oyunlarin sona
erdigi resmen duyuruldu ve

havai fisek gosterisi yapildi.

4. Islami Dayanisma Oyunlari
2017 yilinda Azerbaycan'in
bagkenti Baki'de
dlzenlenecek.

Alex Noerdin and Youth and
Sports Minister of Indonesia
Roy Suryo made speeches fol-
lowed by the announcement
that the Games were officially

ended and a fireworks ex-
hibition. The 4" Islamic
Solidarity Games will be held
in 2017 in Azerbaijan’s capi-
tol city Baku.

Paleffibong—- fdone

& October,
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MADALYA TABLOSU / MEDALS TABLE

Endonezya / Indonesia 36 35 34
iran / Iran 30 | 17 | 12
Misir / Egypt 26 27 32
Malezya / Malaysia 26 19 29
Turkiye / Turkey 23 30 49
Fas / Morocco 10 15 14
Azerbaycan / Azerbaijan 6 9 9

Suudi Arabistan / Saudi Arabia

Cezayir / Algiers

Umman / Amman

Bahreyh / Bahrain

Suriye / Syria

Irak / Iraq

Tunus / Tunisia

Kuveyt / Kuwait

Katar / Qatar

Birlesik Arap Emirlikleri / United Arab Emirates

Urdiin / Jordan

Guyana / Guyana

Yemen / Yemen

Banglades / Bangladesh

Libya / Libya

Brunei / Brunei

Filistin / Palestine

Tldrkmenistan / Turkmenistan

Senegal / Senegal

Kamerun / Cameroon

Libnan / Lebanon

Sierra Leone / Sierra Leone
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Nihat Usta ISSF Yonetim Kurulu Uyeligine Secildi

Nihat Usta Elected Member of ISSF Board

islami Dayanisma Oyunlari
Spor Federasyonu'nun
(ISSF) 8. Genel Kurulu 23
Temmuz 2013 tarihinde
Suudi Arabistan Kralligi'nin
Cidde kentinde yapild.
Genel Kurul'da Turkiye'yi
Spor Genel Midiri
Mehmet Baykan, TMOK
Yénetim Kurulu Uyesi ve
Genel Sekreter Yardimcisi
Nihat Usta ile Spor Genel
Midirligi Uluslararasi
Organizasyonlar Dairesi
Bagkani Ozan Cetiner temsil
etti. ISSF Genel Kurulu'nda
yapilan secimde Nihat
Usta ISSF Yonetim Kurulu
Uyeligine secildi ve ISSF
Yonetim Kurulu'nda ilk kez
Turkiye'den bir tye yer ald.

DGR HIMAYAT AL-DIN
OF ISLAYAL £00PTRATION
=
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, Saudi Arabia
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The 8™ General Assembly
of the Islamic Solidarity
Games Sports Federation
(ISSF) was held on July
23 2013 in Jeddah, the
Kingdom of Saudi Arabia.
Turkey was represented at
the General Assembly by
Sports Director General
Mehmet Baykan, NOCT
Board Member and Deputy
Secretary General Nihat
Usta and Sports Directorate
International Events Office
Chief Ozan Cetiner. During
the elections held at the
ISSF General Assembly
Nihat Usta was elected as
the first Turkish member of
the ISSF Board.



Minderde 4 Bronz Bulduk
We Won 4 Bronze Medals at the Mat

acaristan’in bagken-

ti Budapeste'de di-
zenlenen Diinya Glres
Sampiyonasi'nda Turkiye ser-
best stil ve grekoromen-
de ikiser bronz madalya elde
etti. Laszlo Papp Arena Spor
Kompleksi'nde gerceklesen
sampiyonada; serbest stilde
55 kiloda Sezer Akgil, 120 ki-

loda Taha Akglil, grekoromen-

de ise 74 kiloda Emrah Kus ve
120 kiloda Riza Kayaalp diin-
ya U¢lnclsi oldu.

Sampiyonanin ilk ginin-

de 55 kiloda Sezer Akgiil
mindere ¢iktr. Akgal, ilk tur-
da Ozbek rakibi Nodirjon
Safarov'u teknik Gstunluk-

le gecerken, ikinci turda
Moldovali Clim Crec'i tus etti
ve ceyrek finale yikseldi.

Ceyrek finalde Mogol
Erdenebat’ teknik Ustunlik-
le yenen Akgul yari finalde
Hindistan'dan Amit Kumar'a
sayl tusuyla kaybetti. Milli
glirescimiz ABD'li rakibini
yenerek bronz madalya aldi.
ikinci giin 120 kilo kate-
gorisinde sahne alan Taha
Akgul ise ilk turda Yunan ra-
kibi Chiristos Nyfadopoylos'u
8-0 sayI tusuyla yendi.

ikinci turda Ukraynali Alen
Zasieiev'e 9-0 say1 tusuy-

la yenildi. Zasieiev'in fina-

le kalmasi nedeniyle repe-
saj karsilagmalari yapma-

ya hak kazanan sporcumuz,
bu karsilagmalarda Palau
Cumhuriyeti'nden Tamangi
ve Azeri Magamedov'u ge-
cerek bronz madalya sansini

Turkey won two bronze med-
als each in the freestyle
and Greco-Roman at the World
Wrestling Championship held
in Hungary's capitol Budapest.
During the Championship held
at the Laszlo Papp Arena Sports
Complex, in the freestyle 55 ki-
los Sezer Akgul, in the 120 kilos
Taha Akgdl, in the Greco roman
in the 74 kilos Emrah Kus and
120 kilos Riza Kayaalp won third
places in the World.

On the first day of the
Championship Sezer Akgil went
out to the mat in the 55 kilos.
Akgil overcame his Uzbek op-
ponent Nodirjon Safarov with
technical superiority in the first
round, pinning Moldovan Clim
Crec in the second round to

rise to the quarter final. Beating

Mongolian Erdenebat by techni-
cal superiority in the quarter fi-
nal, Akgil lost to Amit Kumar
from India in the semi final by
points pin. Our national wres-
tler beat his rival from the USA
to win the bronze medal.

Taking the stage in the 120

kilo category in the second

day, Taha Akgul beat his first
round opponent Greek Chiristos
Nyfadopoylos by 8-0 points

pin. He lost to Ukranian Alen
Zasieiev by 9-0 points pin in the
second round. As Zasieiev rose
to the final, our athlete won

the right to perform repessage
matches and overcame Tamangi
from the Palau Republic and
Azeri Magamedov to sustain his
chances for the bronze medal.
Meeting Tervel Ivaylov Dlagnev

OlympicWorld 107



siirdiirdi. Uctinciiliik icin
ABD'li Tervel Ivaylov Dlagnev
ile karsilagan Akgul, rakibi-

ni 3-0 yenerek Tirkiye'ye ser-

best stildeki ikinci madalya-
yI getirdi.

Sampiyonada son gin iki
bronz madalya daha gel-

di. Grekoromen 74 kiloda
Emrah Kus bronz madalya
micadelesini Finlandiyali ra-
kibi Veli Suominen ile yap-
t1. ilk devrede bes puan alan
Emrah Kus karsilasmayi 5-0
kazanarak dinya U¢linci-
st oldu. Grekoromen 120 ki-
loda Riza Kayaalp de bronz
madalya miicadelesi yaptig
Isvecli Johan Euren'i ilk dev-
rede gdsterdigi performansi
ile 3-0 yenerek diinya tcin-
ciliigiune ulasti.
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from the USA for third place,
Akgul beat his opponent 3-0 to
bring Turkey the second medal
in the freestyle.

Two more bronze medals were
won in the last day of the
championship. In the Greco-
Roman 74 kilos Emrah Kus won
the struggle for the bronze
medal against his Finnish op-
ponent Veli Suominen., Emrah
Kus won the match by 5-0, all
five points won in the first peri-
od to become third in the world.
In the Greco-Roman 120 kilos
Riza Kayaalp was in a contest
for the bronze medal against
Swedish Johan Euren. With the
performance he displayed in
the first period he achieved the
third place in the world by a
3-0 victory.



Geng Giirescilerimiz Diinya Sampiyonasi'nda Goz Doldurdu
Our Junior Wrestlers Impressive at the World Championship

adidas
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Bulgaristan'in baskenti Sofya’da diizenlenen Diinya Gencler
Sampiyonasi'nda Turkiye iki altin, i¢ gimus, iki bronz ma-
dalya kazandi. Grekoromen dalinda baslayan sampiyona-

da ilk giin 60 kiloda Enes Basar'in gimus, 96 kiloda Fatih
Baskdy'tin bronz madalya almasinin ardindan, ikinci giin 56 ki-
loda Serif Kili altin madalyaya ulasti. Kilic, yari finalde iranli
Behzadimoghandam'i 8-0 teknik Gstinlikle gectikten sonra fi-
nalde Rus rakibi Minasyan't da 26 saniyede sayi tusu ile maglup
ederek Gencler Diinya Sampiyonu oldu.

Tirkiye'ye sampiyonadaki ikinci altin madalyayi ise serbest stil-
de Selahattin Kili¢sallayan getirdi. 66 kilo glirescimiz yari fi-
nalde Azeri rakibini 12-4 teknik Gstiinliikle yendikten sonra, fi-
nalde de Giirci rakibini 7-0 teknik Ustiinlikle maglup ederek
Diinya Sampiyonlugunu kazandi. Selahattin Kiligsallayana ma-
dalyasini Trkiye Gires Federasyonu Baskani Hamza Yerlikaya
takti. Serbest stilde 50 kiloda Siileyman Atli ise Bulgar rakibini
8-7 yenerek ciktidi finalde Rus rakibine 13-4 yenilerek glimiis
madalyanin sahibi oldu.

Kadinlarda da 63 kiloda Buse Tosun finalde Rus rakibine 7-4
yenilerek gimtis madalya alirken, 44 kiloda Evin Demirhan
bronz madalya elde etti.

Turkey won two gold, three silver and two bronze medals at the
World Junior Wrestling Championships held in Sofia, the cap-
ital of Bulgaria. In Greco-Roman style, Enes Basar won a silver
medal in the 60 kilos and Fatih Baskdy won a bronze medal in
the 96 kilos on the first day of the Championship and Serif Kilic
won the gold medal in the 56 kilos on the second day. Kili¢
beat Iranian Behzadimoghandam 8-0 by technical superiority
at the semi final and defeated his Russian opponent Minasyan
in 26 seconds to become Juniors World Champion.

The second gold medal of the Championship for Turkey came in
the freestyle from Selahattin Kiligsallayan. Our 66 kilo wrestler
beat his Azeri rival in the semi final with technical superiority
and a score of 12-4, in the final he defeated his Georgian oppo-
nent by 7-0 also through technical superiority to win the World
Championship. Selahattin Kilicsallayan's medal was presented
by the Wrestling Federation of Turkey President Hamza Yerlikaya.
In the freestyle 50 kilos Suleyman Atli beat his Bulgarian oppo-
nent by a score of 8-7 and rose to the final where he lost to his
Russian opponent by 13-4 to win the silver medal.

In the women'’s 63 kilos Buse Tosun lost in the final to her
Russian opponent by a score of 7-4 to win the silver medal
with Evin Demirhan winning a bronze medal in the 44 kilos.
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Genc Taekwondo Milli Takimi

Avrupa’nin Zirvesinde
Young Taekwondo Team at Europe’s Summit

Avrupa Taekwando Birligi (ETU) tarafindan diizenlenen 19. Avrupa Gencler Sampiyonasi’'nda
Turkiye ug¢ altin, iki gimius, bes bronz madalya kazandi ve erkeklerde takim halinde Avrupa

sampiyonu oldu. 45 iilkeden 418 sporcunun katildigi sampiyonada kizlarda dordiincii sirayi
alan Ay-Yildizli ekibimiz genel klasmanda Avrupa ikinciligine ulasti.

Turkey won three gold, two silver and five bronze medals at the 19" Juniors European
Championship organized by the European Taekwondo Union (ETU) to win the men's European
championship. Our Crescent & Star women team winning the 4" place at the Championship,
participated by 418 athletes from 45 countries, rose to the second place in Europe in the overall

rankings.

19 Avrupa Gencler
sTaekwondo
Sampiyonasi 25-28 Eylul 2013
tarihleri arasinda Portekiz'in
Porto sehrinde yapildi. 45 Ul-
keden 418 sporcu katildidi
sampiyonada (¢ altin, iki gu-
ms, bes bronz madalya ka-
zanan Tirkiye, bu sonuclarin
ardindan erkeklerde Avrupa
Sampiyonu, kizlarda dérdin-
cli oldu ve genel klasmanda
Avrupa ikinciligini elde etti.

Sampiyonanin ilk gininde er-
keklerde Berkay Akyol Avrupa
sampiyonu olurken, kizlar-

da Makbule Nur Korucu gi-
mus madalyanin sahibi oldu.
Erkekler 68 kiloda miicade-

le eden Berkay Akyol, sirasiyla
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Bulgar, Ukraynall, italyan ve
Azeri rakiplerini farkli skor-
larla yenerek finale ¢ikti.
Finalde de ispanyol Ruben
Martinez Garcia'yl 13-3 ye-
nen Akyol, altin madalyanin
sahibi oldu. Kizlar 44 kiloda
Turkiye'yi temsil eden Makbule
Nur Korucu ise, Danimarkall,
ingiliz ve Rus rakiplerini ye-
nerek finale yikseldi. Finalde
Kibris Rum Kesimi'nden Kryaki
Kouttouki'yi 5-1 yenilen milli
sporcu gimus madalya aldi.

Sampiyonanin ikinci giintn-
de kizlar 52 kiloda Fatma
Saridogan Avrupa sampiyo-
nu olurken, erkekler 51 ki-
loda Mert Erdogan Avrupa
ikincisi, erkekler 45 kiloda

he 19" European Juniors

Taekwondo Championship
was held during 25-28
September 2013 in Porto,
Portugal. Turkey won three
gold, two silver and five
bronze medals at the cham-
pionship where 418 athletes
from 45 countries participat-
ed, becoming European cham-
pions in the men's and fourth
in women thus becoming sec-
ond in Europe in the over-
all rankings.

In the men’s category Berkay
Akyol was the European
champion on the first day of
the championship, while in the
women's category Makbule

Nur Korucu won a silver medal.

Competing in the men’s 68
kilos, Berkay Akyol beat his
Bulgarian, Ukrainian, Italian
and Azeri opponents by wide
margins to rise to the final.
Also defeating his Spanish op-
ponent Ruben Martinez Garcia
by a score of 13-3 in the fi-
nal, Akyol was the owner of
the gold medal. Representing
Turkey in the women's 44 ki-
los Makbule Nur Korucu rose
to the final by defeating her
Danish, British and Russian
opponents. Losing to Kryaki
Kouttouki from Cyprus by a
score of 5-1, the national ath-
lete received the silver medal.

Fatma Saridogan won the
European championship in the



Deniz Dagdelen ile 48 kiloda
Harun Tarhan Avrupa {g¢iin-
cisl oldu. Kizlar 52 Kiloda
Fatma Saridodan ilk turda

Sirp rakibini altin vurugla yen-

di. Sporcumuz ikinci turda
Rus, ceyrek finalde Portekizli,
yari finade ise ispanyol ra-
kibini gecerek adini fina-

le yazdirdi. Finalde de Yunan
Asprogeraka Andriana’yr 9-1

yenen Saridogan Avrupa sam-

piyonluguna ulastr. Erkekler
51 kiloda Mert Erdogan sira-
siyla Litvanyali, Alman ve Rus
rakiplerini gecerek ilk dor-
de girdi. Yari Finalde Ermeni
Avanesov Sergey'i hakemle-
rin dstinlik kararyla yenen
sporcumuz, finalde italyan
Flecca Antonio'nun raki-

bi oldu. Final misabakasini
11-8 kaybeden Mert Erdogan
Avrupa ikincisi oldu. Erkekler
45 kiloda Deniz Dagdelen

itk iki maginda Alman ve
ingiliz rakiplerini farkl skor-
larla gecti. Yari finalde Rus

Bukin Ilia'ya altin vurusta kay-

betti. Bu sonucun ardindan

Deniz Dagdelen Avrupa {c¢iin-
cusl oldu. Erkekler 48 kilo-
da Harun Tarhan ise ilk turu
mac yapmadan bay gecti.
ikinci turda Rus, ceyrek final-
de ise Bulgar sporcuyu eleyen
Tarhan, yari finalde Ukraynali
Maslak Roman ile karsilas-

ti. Misabakay1 20-13 kaybe-
den bu sporcumuz da Avrupa
tclincisu oldu.
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women'’s 52 kilos on the sec-

ond day of the Championship,

with Mert Erdogan in the
men’s 51 kilos winning sec-
ond place in Europe and

in the men’s 45 kilos Deniz
Dagdelen and in the 48 ki-
los Harun Tarhan took third
place. In the women's 52 ki-
los Fatma Saridogan defeat-
ed her Serbian rival on the
first round with a golden

Ik"" -'q

strike. Our athlete rose to the fi-
nals by beating her Russian op-
ponent in the second round,
Portuguese in the quarter fi-
nal and Spanish rival in the
semi final. Defeating Greek
Asprogeraka Andriana by a
score of 9-1, Saridogan won the
European championship. In the
men'’s 51 kilos Mert Erdogan de-
feated his Lithuanian, German
and Russian opponents to

get into the top four. Beating
Armenian Avanesov Sergei by a
superiority decision of the ref-
erees went up against Italian
Flecca Antonio in the final.
Losing the final match by 11-8
Mert Erdogan became second
in Europe. In the men’s 45 kilos,
Deniz Dagdelen defeated his
German and British opponents
in his first two matches by wide
margins. He lost to Russian
Bukin Ilia by a golden strike in
the semi final. As a result, Deniz
Dagdelen was ranked third. In
the men'’s 48 kilos Harun Tarhan
received a bye in the first
round. Eliminating the Russian
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Sampiyonanin Gg¢lincd glndn-
de +78 Kg'da Kaan Kili¢ kirsi-
niin en (st basamadinda yer
alarak altin madalya kazand.
itk turu mag yapmadan gecen
sporcumuz, ceyrek finalde Sirp
Zivanovic Nikola'yl 13-3 yene-
rek yari finale yukseldi. Yari fi-
nalde Rus Khadeev Emil'i 8-6,
finalde ise Yunan Tsachtsirlis
Dimitrios'u 10-3 yenen Kilig,
Avrupa sampiyonu oldu.

Turk Geng Milli Takimi son
glinde (¢ bronz madalya
daha kazanarak, sampiyona-
yi 10 madalyaya ile tamamla-
di. Son giin erkekler 78 kilo-

da Selman Neuzir, kizlar 55 kilo-

da Zeliha Agris ile kizlar 63 ki-
loda Sude Bulut Avrupa dciin-
clisu oldular. Selman Nezir ilk
turu mag¢ yapmadan bay gec-

ti. Sporcumuz ikinci turda Cek
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Skorepa Jakub'u, ¢eyrek fi-
nalde ispanyol Bonachera
Juarez Kevin'i yenmesine rag-
men, yari finalde Ukraynali
Voronovskyy Denys'e 10-9 ye-
nilerek Avrupa c¢iinciisu oldu.
Zeliha Agris ilk turda Belaruslu
Stankevich Aliaksandra'yi
hakemlerin Ustlnlik kara-
riile yendi. ikinci turda Cek
Simankova Adriana ile ¢ey-
rek finalde Norvecli Magnus
Marie'yi de farkli yenen
sporcumuz yari finalde Rus
Kudashova Tatiana'ya 18-5 ye-
nilerek Avrupa t¢iinciisi oldu.
Sude Bulut ise ilk turda isvecli
Seiden Emelie'yi, ceyrek fi-
nalde ise Fransiz Pirodeau
Camille'yi yendi. Yari finalde
Hirvat Vranesic Ana'ya 16-6
yenilen Bulut Avrupa G¢lnci-
st oldu.

opponent in the second round
and the Bulgarian opponent
in the quarter final, Tarhan
met Ukrainian Maslak Roman
in the semifinal and losing
the contest by a score of 20-
13, our athlete was also third
in Europe.

On the third day of the cham-
pionship, in the +78 Kg Kaan
Kili¢ rose to the top rung of
the podium, winning a gold
medal. Passing the first round
with a bye, our athlete de-
feated Serbian Sirp Zivanovic
Nikola in the quarter final by
13-3 to move to the semi final.
Defeating Russian Khadeev
Emil by 8-6 in the semi final,
Greek Tsachtsirlis Dimitrios by
10-3 in the final, Kili¢ won the
European championship.

The Junior National Team of
Turkey won three more bronze
medals on the last day to
complete the Championship
with 10 medals. On the last
day in the men’s 78 kilos
Selman Nezir, in the wom-
en's 55 kilos Zeliha Agris

and in the women's 63 kilos

Sude Bulut took European
third places. Selman Nezir
received a bye in the first
round. Although our athlete
beat Czech Skorepa Jakub in
the second round, Spanish
Bonachera Juarez Kevin in
the quarter final, he lost

to Ukrainian Voronovskyy
Denys in the final by a score
of 10-9 to become third in
Europe. Zeliha Agris defeated
Stankevich Aliaksandra from
Belarus in the first round with
the superiority decision of
the referees. Defeating Czech
Simankova Adriana from
Belarus in the second round
and Norwegian Magnus Marie
in the quarter final by a wide
margin, our athlete lost in the
final to Russian Kudashova
Tatiana by a score of 18-5 to
also become European third.
Sude Bulut defeated Swedish
Seiden Emelie in the first
round and French Pirodeau
Camille in the quarter final.
Losing in the semi final to
Croatian Vranesic Ana by 16-6,
Bulut was third in Europe.



Genc Atletler Madalyaya Kostu
Junior Athletes Ran for Medals

italya’nin Rieti kentinde diizenlenen sampiyonada erkekler 5 ve 10 bin metrede Ali Kaya ile
kizlar giille atmada Emel Dereli altin, erkekler 1500 metrede Siileyman Bekmezci, kizlar 3
bin metrede Emine Hatun Tuna giimiis, erkekler 3 bin metrede Ersin Tekal bronz madalya

kazandi. Takim siralamasinda Tirkiye 46 lilke arasinda dordiinci oldu.

During the championship held in Rieti, Italy Ali Kaya in the men’s 5 and 10 thousand meters and
Emel Dereli in the women'’s shot put won gold medals, while Stleyman Bekmezci in the men’s 1500
meters and Emine Hatun Tuna in the women'’s 3 thousand meters won silver medals and Ersin Tekal
won the bronze medal in the men'’s 3 thousand meters. Turkey was fourth in the team’s rankings
among 46 countries.

17—21 Temmuz 2013
tarihleri arasinda
italya'nin Rieti kentinde dii-

zenlenen Avrupa Gencler
Atletizm Sampiyonasi'nda

sporcularimiz tc altin, iki gi-

mds, bir bronz madalya ka-
zandl. 46 Ulkenin istirak et-
tigi sampiyonada Tirkiye si-
ralamada Britanya, Rusya ve
Almanya’nin ardindan dor-
diinci sirayr aldi.

Sampiyonada; erkekler 5 bin
ve 10 bin metrede Ali Kaya,
kizlar gille atmada Emel
Dereli altin, erkekler 1500
metrede Sileyman Bekmezci
ve kizlar 3 bin metrede
Emine Hatun Tuna gimdus, er-
kekler Gi¢ bin metrede Ersin

Tekal bronz madalya elde etti.

10 bin metrede Ali Kaya
28:31.16'lik derecesi ile al-
tin madalya kazandi. Kaya

uring the European Junior

Athletics Championship
held during 17-21 July 2013
in Rieti, Italy our athletes won
three gold, two silver and one
bronze medals. During the
Championship where 46 coun-
tries participated, Turkey placed
fourth in the rankings behind
the UK, Russia and Germany.

At the Championship Ali Kaya
in the men’s 5 and 10 thousand

meters and Emel Dereli in

the women's shot put won
gold medals, while Stleyman
Bekmezci in the men's 1500
meters and Emine Hatun Tuna
in the women's 3 thousand
meters won silver medals and
Ersin Tekal won the bronze
medal in the men'’s 3 thousand
meters.

In the 10 thousand meters
Ali Kaya won the gold medal

Olympic World 113



CAMMIND
‘D‘ FRANCESCO

| Kaya

LUET) 2013/

bu derecesi ile ayni zaman-
da hem sampiyona hem de
genc erkekler Tirkiye re-
korlarinin sahibi oldu. Kaya,
bes bin metrede de yine bi-
yiik farkla birincilige kos-
tu. Varisa 13:49.76'lLik de-
recesiyle gelen Ali Kaya'y
14:36.25 ile italyan Samuele
Dini ve 14:36.62 ile Britanyal
Jonathan Davies izledi.

Avrupa Gengler
Sampiyonasi'ndan bir haf-

ta 6nce Donetsk'te Diinya
Yildizlar Sampiyonasi'nda gul-
le atmada birinci olan Emel
Dereli, Rieti'de de dort ki-
logramlik glilleyle gencler

ve blyUkler Turkiye rekoru-
nu kirarak zirveye cikti. Dereli,
bes gecerli atisindan dérdu-
nin altin madalya i¢in yeter-
li oldudu yarisi son hakkin-
daki 18.04 ile tamamlarken,
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kendisinden iki yas bu-

yuk olan Britanyali Sophie
Mckinna'nin yaklasik bir met-
re 6ninde sampiyonluga
ulastl. Dereli 18.04'lik dere-
cesiyle, bu yil kirdigi 17.67'lik
gencler Tirkiye rekorunu ye-
nilerken, 1999'dan bu yana
17.76 ile Svetla Sinirtag'a ait
olan buyukler rekorunu da ta-
rihe gémdu. Mckinna'nin ikin-
ciligi 17.09 ile elde ettigi ya-
rista, bronz madalyanin sahi-
bi 16.80 ile Estonyali Katlin
Piirimae oldu.

Rieti'de gimus madal-
yalarimizin ilki Siileyman
Bekmezci'den geldi. 1500
metre finalinde cikistan iti-
baren yarigin liderlerini ya-
kindan izleyen atletimiz, son
200 metreye girilirken atak
yaparak 6ne gecmesine kar-
sin, son duzlikte Britanyali

with a time of 28:31.16. With
this time, Kaya broke both the
Championship and the jun-

ior men'’s Turkish records. Kaya
ran to first place with a major
gap in the five thousand me-
ters. Coming to the finish line
with a time of 13:49.76, Ali
Kaya was followed with a time
of 14:36.25 by Samuele Dini
from Italy and British Jonathan
Davies at 14:36.62.

One week before the European
Juniors Championship Emel
Dereli had won the first

place in the World U18
Championship in Donetsk and
rose to the summit by breaking
the juniors and seniors Turkish
record in Rieti with a four kil-
ogram shot put. Dereli com-
pleted her last shot with 18.04
m. at the contest where four
out of the five valid shots were
sufficient for the gold medal,

as she won the Championship
approximately one meter in
front of British Sophie McKinna
who is two years older. Dereli
renewed the Juniors Turkish
record of 17.67 that she had
broken earlier this year with
her distance of 18.04, also
breaking the seniors’ record of
17.76 that had belonged since
1999 to Svetla Sinirtas. During
the contest where McKinna
won second place with 17.09,
the bronze medal went to
Katlin Piirimae from Estonia at
16.80.

The first of our silver medals
at Rieti came from Siileyman
Bekmezci. Following the race
leaders closely as of the start
at the 1500 meters final, our
athlete made a surge to go
into the front entering the last
200 meters, he fell behind his
British rival Jake Wightman in



rakibi Jake Wightman'in ar-
kasinda kaldi. Wightman
mucadeleyi 3:44.14 ile kaza-
nirken, Siileyman Bekmezci
3:44:45'lik derecesiyle gU-
mis madalyanin sahibi oldu.
Yarista Gglnciiligu 3:45.43
ile Alman Julius Lawnik

elde etti.

Avrupa gencler ikinciligine
ulasan bir diger atletimiz ise
Emine Hatun Tuna idi. Tuna,
¢ bin metre final miicade-
lesini 9:25.83'lik kariyerinin
en hizli derecesiyle tamam-
ladl. Yarisin tamamini 6n
grupta kosan Emine Hatun
Tuna, ilk bin metreden son-
ra yerlestigi madalya po-
zisyonunu hi¢ birakmadi

ve pistten giimls madalya

ile ayrildi. Britanyali Emelia
Gorecka'nin 9:12.53 ile ilk si-
rayr aldigr yarista, Rus Anna
Petrova 9:30.00 ile d¢ln-

ci oldu.

Dért glin stiren sampiyonada
son madalyamizi 3 bin met-

re engellide Ersin Tekal kazan-
di. Yarigin ¢ikisinda itibaren 6n
grupta kosan Tekal, son turlar-
da girdidi bronz madalya mi-
cadelesinden galip ayrildi. 18
yasindaki atletimiz en iyi dere-
cesini 10 saniye gelistirirken,
itk kez dokuz dakikanin alti-
na indi ve lUcincaliigu 8:54.54
ile elde etti. Yarisl Britanyall
Zak Seddon 8:45.91'lik dere-
cesiyle ilk sirada tamamlarken,
Rus Viktor Bakharev 8:47.81
ile ikinci oldu.

the homestretch. Wightman
won the race with a time of
3:44.14, as Suleyman Bekmezci
won the silver medal with
3:44:45. Third place in the race
went to German Julius Lawnik
with a time of 3:45.43.

An other Turkish athlete win-
ning second place in the
European Juniors Athletics
Championship was Emine Hatun
Tuna. Tuna completed the final
race of the 3.000 meters with

a time of 9:25.83, which is the

by British Emilia Gorecka with
a time of 9:12.53 while Russian
Anna Petrova coming in third
with a time of 9:30.00.

Our final medal in the
Championship lasting for four
days in the 3.000 meters stee-
plechase was won by Ersin
Tekal. Running in the front group
right from the start of the race,
Tekal managed to come ahead
during the final laps reaching

up to the bronze medal . 18 year
old athlete, going under nine

fastest of her career. Running
in the entirety of the race in
the front group, Emine Hatun

Tuna never was out of the po-

dium position she possessed
at the first thousand meters

and finished the race with a s
ver medal. The race was won

Gamze Bulut 23 Yas Alti Avrupa Sampiyonu

Gamze Bulut U23 Eu

ropean Champion

minutes for the first time, im-
proved is best time by 10 sec-
onds, and winning third place
with a time of 8:54.54. British
Zak Seddon won the race with
a time of 8:45.91 and Russian
il-  Viktor Bakharev was second
with 8:47.81.

Finlandiya'nin ev sahipli-

gi yaptigi dokuzuncu 23

Yas Alti Avrupa Atletizm
Sampiyonasi'nda kadin-

lar 5 bin metre finalinde
Gamze Bulut altin madal-

ya kazandi. Tampere Sehir
Stadyumu’ndaki yarismala-
rin son gindnde iki sporcu-
muzun yer aldigi kadinlar 5
bin metre finalinde Bulut,
15:45.03 ile altin madalyanin
sahibi olurken, Esma Aydemir
16:28.68'lik derecesiyle varig
cizgisine 12'nci geldi. Yarista
Azeri Layes Abdullayeva
15:51.72 ile gimus madalya-
yI kazanirken, Britanyali Kate
Avery de 15:54.07 ile bronz
madalya elde etti. 2012 yilin-
da 1500 metrede Avrupa ve
Olimpiyat ikincisi olan 1992
dogumlu atletimiz, 2013'te

ciktigr ilk yanistan altin madal-

ya ile ayrilmayi basardi.

Gamze Bulut won the gold
medal in the final of the wom-
en's 5 thousand meters in the
9t U23 European Athletics
Championship hosted by
Finland. On the last day of the
contests held at the Tampere
City Stadium, in the wom-
en’s 5 thousand meters fi-

nal where two of our athletes
participated, Bulut received
the gold medal with a time of
15:45.03, while Esma Aydemir
was 12" with 16:28.68. Layes
Abdullayeva from Azerbaijan
won the gold medal in the race
with 15:51.72, while British
Kate Avery won the bronze
with a time of 15:54.07. Our
athlete, born in 1992, having
won second place in Europe
and the Olympics in 2012 in
the 1500 meters, managed to
win the gold medal in the first
race she entered in 2013.
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Atletizm Federasyonu'nda
Fatih Cintimar Donemi

Fatih Cintimar's Term at
the Athletics Federation

Ankara'da gerceklesti-
rilen Turkiye Atletizm
Federasyonu Olaganusti
Genel Kurulu'nda, tek aday
olarak secime giren Erzurum
Genclik ve Spor il Midiirii
Fatih Cintimar 145 delegenin
oyuyla Tlrk atletizminin yeni
patronu oldu. Crowne Plaza
Otel'de yapilan Olaganiisti
Genel Kurul'a 173 delege ka-
tildi. Tim delegelerin oy kul-
landigi secimde 28 oy bos ¢ik-
t1. 145 delegenin oyunu alan
Fatih Cintimar yeni Federasyon
Baskani secildi ve Hiiseyin
Yildinm'dan koltugu devraldi.

Secim sonrasi tesekkir ko-
nusmasl yapan Fatih Cintimar,
blyuk bir yUkin altina girdik-
lerini belirterek, “Bizi ileriye
gitmeyi hedefleyen bir atle-
tizm camiasi bekliyor. Biz de
bu camiayi ileriye tasiyabil-
mek i¢in batin gicimiz ve
ekibimizle birlikte gece giin-
diiz calisacagiz. Atletizmi tim
illerde yapilir hale getire-
bilmek icin buralardaki ant-
rendr sayimizi ve kalitemizi,
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brangs sayilarini da artirarak
ylkseltmeye gayret edecegiz.
Var olan ve yeni ¢ikacak ye-
tenekli cocuklarimizi, hazir-
ladigimiz 2016 planimiz dog-
rultusunda yetistirip, bunlara
2020 hedeflerimizi de ekleye-
cegiz. Buglin itibariyle topla-
digimiz veriler 1s1§inda, yak-
lasik 20-25 giin sonra bir ¢a-
listay dizenleyecegiz. Bu top-
lantiya camiamizdan herkes
davetlidir” dedi.

Tlrkiye Atletizm
Federasyonu'nun yeni y6-
netim kurumlu su isimler-
den olusuyor:

Fatih Cintimar (Baskan),

Selim Terzi, Atif Ala, i.ithan
Hatipoglu, Ali Aksu, Celalettin
Deniztoker, Striri Akgin,
Adnan Seker, Mehmet Kesen,
S. Minir Yaras, Muzaffer
Karadeniz, M. Yasin Tas, ismail
Elgaz, Hasan Cavusoglu,
Ismail Beyazit

rzurum Youth and Sports

Province Director Fatih
Cintimar, who entered the
elections as the sole can-
didate at the Extraordinary
General Assembly of the
Athletics Federation of Turkey
held in Ankara, became the
new boss of Turkish Athletics
by receiving the votes of 145
delegates. 173 delegates at-
tended the Extraordinary
General Assembly held at the
Crowne Plaza Hotel. During
the elections, where all
the delegates voted, there
were 28 blank votes. Fatih
Cintimar was elected the
new federation president
and took over this seat from
Hiseyin Yildirim.

In his address of thanks after
the elections Fatih Cintimar
indicated that they took on

a tremendous burden and
said, “An athletics community
that wants to move forward
awaits us. My whole team
and | will work day and night
with all our power to move

!

< aom

this community forward. In or-
der to have athletics practiced
in all of the provinces we will
try to increase the number
and quality of the trainers as
well as the number of branch-
es. We will raise our present
and future talented athletes
in line with our present 2016
plan and prepare our 2020
targets. In light of the infor-
mation we gathered as of to-
day, we will organize a work-
shop in approximately three
weeks. Everyone of our com-
munity is invited”

The new executive board of
the Athletics Federation of
Turkey consists of the follow-
ing names:

Fatih Cintimar (President),
Selim Terzi, Atif Ala, I.ilhan
Hatipoglu, Ali Aksu, Celalettin
Deniztoker, Surtri Akgtn,
Adnan Seker, Mehmet Kesen,
S. Minir Yaras, Muzaffer
Karadeniz, M. Yasin Tas, ismail
Flgaz, Hasan Cavusoglu, ismail
Beyazit




Atlietizm GenclerLiginae
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Trabzon’da gerceklesen

Kuliiplerarasi Gencler Atletizm
Ligi‘'nde kizlarda ve erkeklerde

birinciligi kazanan

onumiizdeki yil Avrupa Sampiyon
Kuliipler Kupasi gencler yarismalarinda
Tirkiye'yi temsil edecek.

Sari-Lacivertliler,

-

Winning first place at the
Interclub Juniors Athletics
League in Trabzon in men’s and
women's categories the Yellow-Blue
~ 5 team, Fenerbahce will represent
Turkey next year at the European

t@ Champion Clubs juniors contests.

kcaabat Sogutlu Atletizm

Tesisleri'nde dizenlenen
Kuliplerarasi Gencler Atletizm
Ligi'nde kizlarda ve erkekler-
de Fenerbahce Spor Kullbi
sampiyon oldu. Sicak ve nem-
li havada yarisan genc atlet-
ler, kultiplerine puan kazandi-
rabilmek icin kiyasiya bir mi-
cadele sergiledi. iki giin siiren

misabakalar sonucunda geng

kizlarda 133 puanla Fenebahge :
- both the women and men’s,

birinci, 130 puanla Enka ikin-

ci, 105 puanla Besiktas ticlincii
- Athletics League held at the

. Akcaabat S6§iitlii Athletics

: Facility. The young athletes
keenly competed in warm

. and moist weather in order to
- win points for their teams. At

oldu. Geng erkeklerde ise yine
Fenerbahce 141 puanla sam-
piyon oldu. 124 puanla Enka
ikincilik kirsustne cikarken,
Kocaeli Darica Belediyesi 118
puanla Gg¢lnct sirada yer aldi.

.
TS

. enerbahce Spbrts'Club
became the champion, in

of the Interclub Juniors

o sl \t\s"h“::-hh\s\lhahdﬂﬂﬂ

the end of the contests last-
ing for two days, Fenebahce
was first in the young wom-
en with 133 points, Enka
was second with 130 points,
Besiktas was third with 105
points. Fenerbahge was
champion in the young men'’s
with 141 points. While Enka
took the podium for second
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ilk iic siraya giren kuliip-

lere kupalarini, Trabzon
Genglik Hizmetleri ve Spor

il Miidarii Cemalettin Yazic,
Tirkiye Atletizm Federasyonu
Baskanvekilleri Erglider

Uzun ile Fikret Cetinkaya,
Yénetim Kurulu Uyesi Hasan
Durucasu ve eski milli atletler

ismail Akcay ile Selahattin
Yildiz verdi.

Fenerbahce'nin sampiyon
olan geng kizlar ve geng er-
kekler takimlari, nimuz-
deki sene Avrupa Sampiyon
Kulupler Kupasi gencler ya-
rismalarinda tulkemizi temsil
etmeye hak kazand!.

place at 124 points, Kocaeli
Darica Municipality was third at
118 points.

Trophies were presented to
the top three clubs by Trabzon
Youth Services and Sports
Provincial Director Cemalettin
Yazici, Vice Presidents of the
Athletics Federation of Turkey
Ergiider Uzun and Fikret

itham Tanui Ozbilen Berlin'de Birinci Oldu
[lham Tanui Ozbilen Came in First Place in Berlin

Cetinkaya, Board Member
Hasan Durucasu and former
national athletes ismail Akcay
and Selahattin Yildiz.

The junior women and men'’s
teams of Fenerbahce won the
right to represent our coun-
try in the European Champion
Clubs Cup juniors contests
next year.

Almanya'nin Berlin kentinde diizenlenen IAAF World

Competing in the 1500 meters at the IAAF World Challenge

Challenge yarislarinda 1500 metrede piste ¢cikan milli atleti-
miz itham Tanui Ozbilen, 3:35.58'lik derecesi ile birinci oldu.
16 sporcu ile miicadele eden Ozbilen, kontrollii yarisi sonu-

cunda bitis ¢izgisine ulasan ilk isim oldu. GUgli rakipleri karsl-

sinda basarili bir performans sergileyen sporcumuz Berlin'de
diinyanin 6nde gelen bircok atletini geride birakti. Ozbilen’in
ardindan Kenyali James Kiplagat Magut 3:36.29 ile ikinciligi,
Alman Homiyu Tesfaye 3:36.62 ile t¢linciligu ald.

races held in Berlin, Germany, our national athlete ilham Tanui
Ozbilen was in first place clocking 3:35.58. Competing against
16 athletes, Ozbilen was first to arrive at the finish line after a
controlled race. Displaying a successful performance against
his strong rivals, our athlete left some leading athletes of the
world behind. Kenyan James Kiplagat Magut was second with
a time of 3:36.29, while German Homiyu Tesfaye was third at
3:36.62.
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Yildiz Haltercilerimiz Avrupa’nin Zirvesinde

Our U15 & U17 Weightlifters are at the Summit of the European Championships

Litvanya'nin Klaipeda
kentinde diizenlenen
Yildizlar Avrupa Halter
Sampiyonasi’nda 15 Yas
Alt1 Kiz ve Erkek Milli
Takimlarimiz sampiyon
olurken, 17 Yas Alti Kiz Milli
Takimimiz ikinci, 17 Yag Alti
Erkek Milli Takimimiz dor-
dincu oldu. Sporcularimiz

While our U15 Women

and Men's National Teams
became champions in

the U15 & U1T7 European
Weightlifting Championships
held in Klaipeda, Lithuania,
our U17 Women's team
placed second and U17
Men’s National Team fourth.
Our athletes individually

sampiyonada ferdi olarak s Ty Lt won one gold, 13 silver and
da bir altin, 13 gimus, 12 bronz madalya kazand!. Madalya 12 bronze medals during the Championships. Our medal win-
kazanan sporcularimizin aldiklari dereceler soyle: ning athletes had the following placements:

Elif Unal (3 giimiis), Oguzhan Cini (2 giimiis), Gamze Yayla (2 Elif Unal (3 silver), OGuzhan Cini (2 silver), Gamze Yayla (2 silver,
giimis, 1 bronz), Gizem Nur Demir (1 glimis, 2 bronz), Ferdi 1 bronze), Gizem Nur Demir (1 silver, 2 bronze), Ferdi Hardal (1
Hardal (1 bronz), Mehmet Yalgin (2 bronz), Sadrettin Gedik (1 bronze), Mehmet Yalcin (2 bronze), Sadrettin Gedik (1 bronze),
bronz), Ertan Mert (3 bronz), Yasemin Keskin (1 altin, 2 giimiig),  Ertan Mert (3 bronze), Yasemin Keskin (1 gold, 2 silver), Zeynep
Zeynep Atakan (2 bronz), Hilal Ddnmez (3 giimiig) Atakan (2 bronze), Hilal Donmez (3 silver).

9 Yil Sonra Gelen Olimpiyat Madalyasi
Olympic Medal Comes After 9 Years

2004 Atina Yaz Olimpiyat
Oyunlarrnda halter 77 kilo
kategorisinde siralamada
olusan degisiklik nedeniy-
le bronz madalyaya hak ka-
zanan Reyhan Arabacioglu,
Tarkiye Milli Olimpiyat
Komitesi'nde diizenlenen

Winning the right for the
bronze medal due to the
change taking place in the
rankings of the weightlift-

ing 77 kilo category at the
2004 Athens Summer Olympic
Games, Reyhan Arabacioglu
received his medal at the cer-
torenle madalyasini ald. emony held by the National
T6rene TMOK Baskani ve 10C Olympic Committee of Turkey.
Uyesi Prof. Dr. Ugur Erdener ve yonetim kurulu dyeleri ile birlik-  The ceremony was attended by NOCT President and 10C mem-
te Tirkiye Halter Federasyonu Baskani Tamer Taspinar da katil- ber Prof. Dr. Ugur Erdener and board members, as well as Tamer
di. Arabacioglu'na 10C tarafindan gonderilen madalya ve sertifi- ~ Taspinar, President of the Weightlifting Federation of Turkey.
kasini veren TMOK Baskani Prof. Dr. Ugur Erdener, “Giiniimizde ~ Presenting Arabacioglu the medal and certificate sent by the
doping kontrol sistemi ¢ok gelisti. Sporcunun dopingli oldugu er ~ 10C, NOCT President Prof. Dr. Ugur Erdener said, “Presently the

ya da ge¢ mutlaka ortaya ¢ikiyor. Bu ylizden bitin sporculari- doping control system has developed considerably. It comes out
mizin son derece dikkatli olmalari gerekir. |OC ve WADA ile bir-  for sure when an athlete uses doping sooner or later. For this
likte bu konuda gerekli gayreti gosteriyoruz” dedi. reason, all our athletes must be very careful. Together with 10C

Dokuz yil aradan sonra Olimpiyat madalyasina kavusmanin and WADA we are putting our best foot forward in this matter”.

mutlulugunu yasayan Reyhan Arabacioglu ise “Ge¢ gelen bir ~ Experiencing the elation of receiving his Olympic medal after

mutluluk yasiyorum. Umarim tlkemiz doping olaylarindan nine years, Reyhan Arabacioglu said, “/ am feeling happy belat-
kisa stirede aklanir ve bir daha béyle olaylarla karsi karsiya edly. | hope our country is cleared from doping incidents soon
gelmeyiz” diye konustu. and we will never face such issues in the future”,
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Vahit Colakoglu Oliimiiniin 10. Yildoniimiinde Anild
Vahit Colakoglu Commemorated on the 10™ Anniversary of his Demise

Turkiye Voleybol Federasyonu kurucu bagkani ve uluslara- Founding president of the Volleyball Federation of Turkey, hav-
rasl federasyonlarda 20 yili askin stre gorev yapan TMOK ing served in international federations for over 20 years, former
yonetim kurulu eski Gyelerinden Vahit Colakoglu 6lim- NOCT Board member Vahit Colakoglu was commemorated with
nin 10. yildoniminde 24 Temmuz 2013 gund Zincirlukuyu a ceremony organized at his grave in the Zincirliukuyu Cemetery
Mezarligi'nda kabri basinda diizenlenen bir térenle anildi. on the 10" anniversary of his death on 24 July 2013. The cer-
Voleybol Vakfi ve Voleybol Antrendrleri Dernedi temsilcileri- emony was attended by the representatives of the Volleyball

nin de hazir bulundugu térene TMOK'u temsil yonetim kuru- Foundation, Volleyball Coaches Association and Oktar Tertemiz

lu Uyesi Oktar Tertemiz katildi. Colakoglu, TMOK'un 30 numa-  representing the NOCT Board. Colakoglu was the 30" member
rali Gyesi olup, Turkiye Fair Play, Tlrk Sporuna Hizmet, Fransiz  of the NOCT and the holder of the Fair Play of Turkey, Service to
Merit Spor ve Olimpik Order ddllerinin sahibiydi Turkish Sports, French Merit Sports and Olympic Order awards.

TMOK Uyesi Nevres Kurtulus Vefat Etti

NOCT Member Nevres Kurtulus Deceased

Tarkiye Milli Olimpiyat Komitesi'nin 406 sicil numarali Gyesi Nevres Kurtulus, whose registry number in the National Olympic
Nevres Kurtulus istanbul'da vefat etti. 20 Mart 1931 tarihinde ~ Committee of Turkey is 406, died on October 6™, 2013 in
Plevne'de dogan Nevres Kurtulus, Eskisehirspor Kullibi'nde Istanbul. Born on 20 March 1931 in Plevne, Nevres Kurtulus
yoneticilik yapmis, Macaristan Spor Akademisi Direktorligi was an official at the Eskisehirspor Club, as well as a director of
gorevinde bulunmustu. Fenerbahce Spor Kuliibi Yiksek the Hungarian Sports Academy. Also a member of the Supreme

Divan Kurulu tyesi de olan Kurtulug'un cenazesi 7 Ekim 2013 Board of the Fenerbahce Sports Club, the funeral for Kurtulus
ginii istanbul Atakdy 5. Kisim Camii'nde kilinan égle namazi was held on October 7", 2013 following the noon prayers con-
sonrasl toprada verildi. ducted at the Istanbul Atakéy 5" District Mosque.
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OQYD

The Worldwide Olympic Partners

Gt AtoS <> o

OM(I_EIGA Panasonic P&G W VISA

<V RKj )'5
n
*
&
531 WO™

bp (2=
HYUNDAI

Drive your way



Ustlin temizleme giicti ile BP Ultimate Euro Diesel,
depo basina 42 km'ye kadar daha fazla yol* gitmenize
yardimci olur. Gelistirilmis temizleme formulu ile

BP Ultimate Euro Diesel, zararli maddelerin oGnemli motor
parcalarinda, ozellikle enjektorlerin tGzerinde birikmesini
onler. Ustlin temizleme giicti, motorunuzu performans
kaybi ve artan yakit tliketimine karsi koruyarak,
motorunuzun ilk gtinkd gibi calismasina yardimci olur.

Gltimate 4/

euro diesel




